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TE-VC 18 Li 
 

D Originalbetriebsanleitung 

Akku-Handstaubsauger 

GB Original Operating Instructions 

Cordless Hand-Held Vacuum 

Cleaner 

F Mode d‘emploi d‘origine 

Aspirateur à main sans fil 

I Istruzioni per l‘uso originali 

Aspirapolvere a batteria 

E Manual de instrucciones original 

Aspirador de mano con batería 

NL Originele handleiding 

Accu-handstofzuiger 

PL Oryginalna instrukcja obsługi 

Odkurzacz ręczny akumulatorowy 

CZ Originální návod k použití 

Akumulátorový ruční vysavač 

S Original-bruksanvisning 

Batteridriven handdammsugare 

FIN Alkuperäiskäyttöohjeen käännös 

Akkukäyttöinen käsipölynimuri 

P Manual de instruções original 

Aspirador portátil sem fio 

GR Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης 

Σκούπα χεριού με μπαταρία 
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Gefahr! 

Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si- 

cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 

Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 

Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin- 

weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die- 

se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 

zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an- 

dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 

diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 

bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 

Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 

dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 

entstehen. 

 

1. Sicherheitshinweise 

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden 

Sie im beiliegenden Heftchen! 

Gefahr! 

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An- 

weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 

Sicherheitshinweise und Anweisungen können 

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 

Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 

Sicherheitshinweise und Anweisungen für 

die Zukunft auf. 

• Keinesfalls einsaugen: Brennende Streichhöl- 
zer, glimmende Asche und Zigarettenstum- 
mel, brennbare, ätzende, feuergefährliche 

oder explosive Stoffe, Dämpfe und Flüssig- 

keiten. 

• Dieses Gerät ist nicht für die Absaugung ge- 
sundheitsgefährdender Stäube geeignet. 

• Gerät in trockenen Räumen aufbewahren. 

• Kein schadhaftes Gerät in Betrieb nehmen. 

• Service nur bei autorisierten Kundendienst- 
stellen. 

• Benützen Sie das Gerät nur für die Arbeiten, 
für die es konstruiert wurde. 

• Bei Reinigung von Treppen ist höchste Auf- 
merksamkeit geboten. 

• Verwenden Sie nur Original Zubehör- und 
Ersatzteile. 

 
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 

darüber sowie von Personen mit verringerten phy- 

sischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 

oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 

werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 

des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie- 

sen wurden und die daraus resultierenden Gefah- 

ren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 

spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 

nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge- 

führt werden. 

Schließen Sie das Gerät nicht kurz. 

Hinweis zum Ladegerät: Wenn die Netzan- 

schlussleitung des Geräts beschädigt wird, muss 

sie durch den Hersteller oder seinen Kunden- 

dienst oder eine ähnlich qualifizierte Person er- 

setzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden. 

Das Gerät darf nur in Verbindung mit den entspre- 

chenden Akkus und dem Ladegerät der Power-X- 

Change-Serie verwendet werden. 

 

2. Gerätebeschreibung und 

Lieferumfang 

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1-2) 

1. Handgriff 

2. Ein-/Ausschalter 

3. Behälter 

4. Arretierungsschalter Behälter 

5. Polsterdüse 

6. Fugendüse 

7. Kombidüse 

8. Verlängerungsrohr 

9. Filter 

10. Ansaugöffnung 

 
2.2 Lieferumfang 

Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti- 

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti- 

kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 

unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 

bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 

beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 

in den Service-Informationen am Ende der An- 

leitung. 

• Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 
das Gerät vorsichtig aus der Verpackung. 

• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so- 
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden). 
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• Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän- 
dig ist. 

• Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör- 
teile auf Transportschäden. 

• Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich- 
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf. 

Gefahr! 

Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 

Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 

Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen 

spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er- 

stickungsgefahr! 

• Polsterdüse 

• Fugendüse 

• Kombidüse 

• Verlängerungsrohr 

• Filter 

• Originalbetriebsanleitung 

• Sicherheitshinweise 

 
3. Bestimmungsgemäße 

Verwendung 

Der Sauger ist geeignet zum Trockensaugen 

unter Verwendung des entsprechenden Filters. 

Das Gerät ist nicht bestimmt zum Aufsaugen von 

brennbaren, explosiven oder gesundheitsgefähr- 

denden Stoffen. 

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung 

verwendet werden. Jede weitere darüber hinaus- 

gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge- 

mäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder 

Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie- 

ner und nicht der Hersteller. 

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim- 

mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand- 

werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 

wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 

wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 

Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 

Tätigkeiten eingesetzt wird. 

 

4. Technische Daten 

Spannungsversorgung Motor:.................18 V d.c. 

Behältervolumen:.........................................0,54 l 

Gewicht:....................................................0,85 kg 

5. Vor Inbetriebnahme 

Warnung! 

Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor sie 

Einstellungen am Gerät vornehmen. 

5.1 Montage Gerät 

Montage der Düsen (Abb. 1-2) 

Die Düsen (5, 6, 7) können entweder direkt an 

der Ansaugöffnung (10) oder über das Verlänge- 

rungsrohr (8) am Sauger montiert werden. 

Montage/Demontage des Filters (Abb. 1-4) 

Drücken Sie den Arretierungsschalter (4) und ent- 

fernen Sie gleichzeitig den Behälter (3). 

Anschließend können Sie den Filter (9) aus dem 

Behälter (3) entnehmen (Abb. 3). 

Zur gründlichen Reinigung muss der Filter (9) 

vollständig demontiert werden (Abb. 4). 

Nach den Reinigungsarbeiten legen Sie den Filter 

(9) wieder in den Behälter (3) ein (Abb. 3). 

Montieren Sie nun den Behälter (3) am Sauger 

(Abb. 5). 

5.2 Saugdüsen 

Kombidüse (Abb. 2) 

Die Kombidüse (7) ist zum Absaugen von Fest- 

stoffen auf mittleren bis großen Flächen geeignet. 

Fugendüse (Abb. 2) 

Die Fugendüse (6) ist zum Absaugen von Fest- 

stoffen in Ecken, Kanten und an anderen schwer 

zugänglichen Stellen geeignet. 

Polsterdüse (Abb. 2) 

Die Polsterdüse (5) ist speziell zum Absaugen 

von Feststoffen auf Polstern und Teppichen ge- 

eignet. 

5.3 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 6-7) 

1. Akku-Pack (a) aus dem Handgriff heraus 

ziehen, dabei die Rasttaste (b) nach unten 

drücken. 

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild 

angegebene Netzspannung mit der vorhan- 

denen Netzspannung übereinstimmt. Stecken 

Sie den Netzstecker des Ladegeräts (c) in die 

Steckdose. Die grüne LED beginnt zu blinken. 

3. Schieben Sie den Akku (a) auf das Ladegerät 

(c). 
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Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerät) finden Sie 

eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei- 

ge am Ladegerät. 

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht möglich 

sein, überprüfen Sie bitte 

• ob an der Steckdose die Netzspannung vor- 
handen ist. 

• ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade- 
kontakten des Ladegerätes vorhanden ist. 

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch 

nicht möglich sein, bitten wir Sie, 

• das Ladegerät und Ladeadapter 

• und den Akku-Pack 
an unseren Kundendienst zu senden. 

 
5.4 Akku-Kapazitätsanzeige (Abb. 6/Pos. d) 

Drücken Sie auf den Schalter für Akku- 

Kapazitätsanzeige (e). Die Akku-Kapazitätsan- 

zeige (d) signalisiert ihnen den Ladezustand des 

Akkus anhand von 3 LED`s. 

Alle 3 LEDs leuchten: 

Der Akku ist voll aufgeladen. 

 
2 oder 1 LED(s) leuchten: 

Der Akku verfügt über ausreichende Restladung. 

 
1 LED blinkt: 

Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf. 

 
Alle LEDs blinken: 

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein 

defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge- 

laden werden! 

 

6. Bedienung 

Ein-/Ausschalter (Abb. 1/Pos. 1) 

Schalterstellung OFF: Aus 

Schalterstellung ON: Ein 

7. Reinigung, Wartung und 

Ersatzteilbestellung 

Gefahr! 

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den 

Akku heraus. 

7.1 Reinigung 

• Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze 
und Motorengehäuse so staub- und schmutz- 
frei wie möglich. 

• Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen. 

7.2 Reinigung des Behälters (3) 

Der Behälter kann, je nach Verschmutzung mit ei- 

nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife oder 

unter fließendem Wasser gereinigt werden. 

7.3 Reinigung des Filters (9) 

Reinigen Sie den Filter (9) unter fließendem Was- 

ser und lassen Sie ihn an der Luft trocknen. 

7.4 Wartung 

Kontrollieren Sie den Filter des Saugers regelmä- 

ßig und vor jeder Anwendung auf festen Sitz. 

Falls das Gerät über einen längeren Zeitraum 

nicht benutzt wird, entnehmen Sie den Akku. 

7.5 Ersatzteilbestellung 

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An- 

gaben gemacht werden; 

• Typ des Gerätes 

• Artikelnummer des Gerätes 

• Ident-Nummer des Gerätes 

• Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz- 
teils 

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter 

www.isc-gmbh.info 
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8. Entsorgung und 

Wiederverwertung 

Das Gerät befindet sich in einer Verpackung um 

Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa- 

ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend- 

bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurückge- 

führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 

bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 

z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geräte ge- 

hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 

Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 

Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 

keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 

der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

 

9. Lagerung 

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 

einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die 

optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 

30 ˚C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der 

Originalverpackung auf. 
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10. Anzeige Ladegerät 
 

Anzeigestatus 
Bedeutung und Maßnahme 

Rote LED Grüne LED 

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft 

Das Ladegerät ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit, 

Akku ist nicht im Ladegerät 

An Aus Laden 

Das Ladegerät lädt den Akku im Schnellladebetrieb. 

Aus An Der Akku ist zu 85% aufgeladen und einsatzbereit. 

(Ladedauer 1,5 Ah Akku: 30 min) 

(Ladedauer 2,0 Ah Akku: 40 min) 

(Ladedauer 3,0 Ah Akku: 60 min) 

(Ladedauer 4,0 Ah Akku: 80 min) 

(Ladedauer 5,2 Ah Akku: 130 min) 

Danach wird auf eine Schonladung umgeschaltet bis zur 

vollständigen Ladung. 

(Ladedauer insgesamt 1,5 Ah Akku: ca. 40 min) 

(Ladedauer insgesamt 2,0 Ah Akku: ca. 50 min) 

(Ladedauer insgesamt 3,0 Ah Akku: ca. 75 min) 

(Ladedauer insgesamt 4,0 Ah Akku: ca. 100 min) 

(Ladedauer insgesamt 5,2 Ah Akku: ca. 140 min) 

Maßnahme: 

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerät. Trennen Sie das Lade- 

gerät vom Netz. 

Blinkt Aus Anpassungsladung 

Das Ladegerät befindet sich im Modus für schonende Ladung. 

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgründen langsamer geladen 

und benötigt mehr als 1h. Dies kann folgende Ursachen haben: 

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen oder die Entladung 

eines erschöpften Akkus wurde fortgesetzt (Tiefenentladung) 

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 25° C und 

45° C. 

Maßnahme: 

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der 

Akku kann trotzdem weiter geladen werden. 

Blinkt Blinkt Fehler 

Ladevorgang ist nicht mehr möglich. Der Akku ist defekt. 

Maßnahme: 

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden. 

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerät. 

An An Temperaturstörung 

Der Akku ist zu heiß (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt 

(unter 0° C) 

Maßnahme: 

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen 

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf. 
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Nur für EU-Länder 

 
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll! 

 
Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 

nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt- 

gerechten Wiederverwertung zugeführt werden. 

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung: 

Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge- 

rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 

Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt- 

schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 

Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile. 

 

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 

auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig. 

Technische Änderungen vorbehalten 
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Service-Informationen 

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service- 

Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service- 

Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate- 

rialien zur Verfügung. 

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 

Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden. 

 

Kategorie Beispiel 

Verschleißteile* Kombidüse, Fugendüse, Polsterdüse, Akku 

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Filter 

Fehlteile  

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten! 

 
Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 

Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 

Fragen: 

• Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt? 

• Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)? 

• Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion. 
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Garantieurkunde 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo- 

nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean- 

sprüchen gilt folgendes: 

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 

nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 

Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 

gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan- 

tieleistung ist für Sie kostenlos. 

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu- 

en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 

unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be- 

schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 

handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 

zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe- 

trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. 

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 

- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach- 

gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 

falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim- 

mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 

Pflege und Wartung entstanden sind. 

- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über- 

lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), 

Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 

Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 

sind. 

- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 

sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind. 

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprü- 

che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 

haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga- 

rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 

Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 

oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort- 

Services. 

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 

www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu- 

geräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer- 

den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. 

Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa- 

riertes oder neues Gerät zurück. 

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service- 

adresse. 

Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge- 

mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung. 

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland) 
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Möglichkeit auf unserem Onlineportal weitere 

Informationen abzurufen. 

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, können Sie schnell und einfach unter 

www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchführen. Hier einige Beispiele: 

• Ersatzteile bestellen 

• Aktuelle Preisauskünfte 

• Verfügbarkeiten der Ersatzteile 

• Servicestellen Vorort für Benzingeräte 

• Defekte Geräte anmelden 

• Garantieverlängerungen (nur bei bestimmten Geräten) 

• Bestellverfolgung 

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info! 
 

 
 
 

 
Telefon: 09951 / 95 920 00 ·Telefax: 09951/95 917 00 

E-Mail: info@einhell.de · Internet: www.isc-gmbh.info 

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland) 
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Danger! 

When using the equipment, a few safety pre- 

cautions must be observed to avoid injuries and 

damage. Please read the complete operating 

instructions and safety regulations with due care. 

Keep this manual in a safe place, so that the in- 

formation is available at all times. If you give the 

equipment to any other person, hand over these 

operating instructions and safety regulations as 

well. We cannot accept any liability for damage 

or accidents which arise due to a failure to follow 

these instructions and the safety instructions. 

 

1. Safety regulations 

The corresponding safety information can be 

found in the enclosed booklet. 

Danger! 

Read all safety regulations and instructions. 

Any errors made in following the safety regula- 

tions and instructions may result in an electric 

shock, fire and/or serious injury. 

Keep all safety regulations and instructions 

in a safe place for future use. 

• Never vacuum the following: Burning mat- 
ches, smoldering ash and cigarette butts, 
combustible, caustic, inflammable or explosi- 
ve substances, vapor or liquids. 

• This equipment is not suitable for vacuuming 
dust which can be harmful to health. 

• Store the equipment in a dry indoor location. 

• Never use the equipment if it is damaged. 

• Have the equipment serviced only by an au- 
thorized after sales service outlet. 

• Use the equipment only to carry out work for 
which has been designed. 

• Take extra care when cleaning steps. 

• Use only genuine accessories and spare 
parts. 

This equipment can be used by children of 8 ye- 

ars and older and by people with limited physical, 

sensory or mental capacities or those with no ex- 

perience and knowledge if they are supervised or 

have received instruction in how to use the equip- 

ment safely and understand the dangers which 

result from such use. Children are not allowed 

to play with the equipment. Unless supervised, 

children are not allowed to clean the equipment or 

carry out user-level maintenance work. 

 
Do not short circuit the equipment. 

Information on the charger: If the power cable for 

this equipment is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer or OEM after-sales service 

or by similarly trained personnel to prevent ha- 

zards. The equipment may only be used together 

with the appropriate rechargeable batteries and 

the charger from the Power-X-Change series. 

 

2. Layout and items supplied 

2.1 Layout (Fig. 1-2) 

1. Handle 

2. On/Off switch 

3. Tank 

4. Locking switch for tank 

5. Upholstery nozzle 

6. Crevice nozzle 

7. Combination nozzle 

8. Extension tube 

9. Filter 

10. Intake opening 

 
2.2 Items supplied 

Please check that the article is complete as 

specified in the scope of delivery. If parts are 

missing, please contact our service center or the 

sales outlet where you made your purchase at 

the latest within 5 working days after purchasing 

the product and upon presentation of a valid bill 

of purchase. Also, refer to the warranty table in 

the service information at the end of the operating 

instructions. 

• Open the packaging and take out the equip- 
ment with care. 

• Remove the packaging material and any 
packaging and/or transportation braces (if 
available). 

• Check to see if all items are supplied. 

• Inspect the equipment and accessories for 
transport damage. 

• If possible, please keep the packaging until 
the end of the guarantee period. 

Danger! 

The equipment and packaging material are 

not toys. Do not let children play with plastic 

bags, foils or small parts. There is a danger of 

swallowing or suffocating! 
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• Upholstery nozzle 

• Crevice nozzle 

• Combination nozzle 

• Extension tube 

• Filter 

• Original operating instructions 

• Safety information 

 
3. Proper use 

The vacuum cleaner is designed for dry vacu- 

uming using the appropriate filter. The equipment 

is not suitable for the vacuuming of combustible, 

explosive or harmful substances. 

The equipment is to be used only for its prescri- 

bed purpose. Any other use is deemed to be a 

case of misuse. The user / operator and not the 

manufacturer will be liable for any damage or inju- 

ries of any kind caused as a result of this. 

Please note that our equipment has not been de- 

signed for use in commercial, trade or industrial 

applications. Our warranty will be voided if the 

machine is used in commercial, trade or industrial 

businesses or for equivalent purposes. 

 

4. Technical data 

Motor power supply: ............................... 18 V DC 

Tank volume: ...............................................0.54 l 

Weight: .....................................................0.85 kg 

 

 
5. Before starting the equipment 

Warning! 

Always remove the battery pack before making 

adjustments to the equipment. 

5.1 Assembling the equipment 

Fitting the nozzles (Fig. 1-2) 

The nozzles (5, 6, 7) can be fitted to the vacuum 

cleaner either directly on the intake opening (10) 

or via the extension tube (8). 

 
Fitting/removing the filter (Fig. 1-4) 

Press the locking switch (4) and remove the tank 

at the same time (3). You can then take the filter 

(9) out of the tank (3) (Fig. 3). 

The filter (9) must be completely taken apart to 

enable it to be thoroughly cleaned (Fig. 4). 

After cleaning, fit the filter (9) back in the tank (3) 

(Fig. 3). Then fit the tank (3) back on the vacuum 

cleaner (Fig. 5). 

5.2 Suction nozzles 

Combination nozzle (Fig. 2) 

The combination nozzle (7) is for vacuuming so- 

lids over medium to large areas. 

Crevice nozzle (Fig. 2) 

The crevice nozzle (6) is designed for vacuuming 

solids in corners, edges and other areas that are 

difficult to access. 

Upholstery nozzle (Fig. 2) 

The upholstery nozzle (5) is specially designed 

for vacuuming solids on upholstery and carpets. 

5.3 Charging the Li battery pack (Fig. 6-7) 

1. Remove the battery pack (a) from the handle, 

pressing the pushlock button (b) downwards 

to do so. 

2. Check that your mains voltage is the same as 

that marked on the rating plate of the battery 

charger. Insert the power plug of the charger 

(c) into the socket outlet. The green LED will 

then begin to flash. 

3. Push the battery pack (a) onto the battery 

charger (c). 

In section 10 (Charger indicator) you will find a 

table with an explanation of the LED indicator on 

the charger. 

If the battery pack fails to charge, check for the 

following: 

• voltage at the power socket 

• whether there is good contact at the charging 
contacts of the charging unit 

If the battery pack still fails to charge, send 

• the charger and charging adapter 

• and the battery pack 
to our customer service center. 
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5.4 Battery capacity indicator (Fig. 6 /Item d) 

Press the button for the battery capacity indicator 

(e). The battery capacity indicator (d) shows the 

charge status of the battery using 3 LEDs. 

All 3 LEDs are lit: 

The battery is fully charged. 

 
2 or 1 LED(s) are lit: 

The battery has an adequate remaining charge. 

 
1 LED flashes: 

The battery is empty, recharge the battery. 

 
All LEDs flash: 

The battery pack has undergone exhaustive di- 

scharge and is defective. Do not use or charge a 

defective battery pack. 

 
 

6. Operation 

On/Off switch (Fig. 1/Item 1) 

Switch position OFF: Off 

Switch position ON: On 

 
 

7. Replacing the power cable 

Hazard! 

Always pull out the battery pack before starting 

any cleaning work. 

7.1 Cleaning 

• Keep all safety devices, air vents and the 
motor housing free of dirt and dust as far as 
possible. 

• We recommend cleaning the equipment im- 
mediately each time after use. 

7.2 Cleaning the tank (3) 

The tank can be cleaned with a damp cloth and 

some soft soap or under running water, depen- 

ding on the amount of dirt. 

7.3 Cleaning the filter (9) 

Clean the filter (9) under running water and allow 

it to air-dry. 

 
7.4 Maintenance 

At regular intervals and before each use, check 

that the filters in the vacuum cleaner are securely 

fitted. If you are not going to use the equipment 

for an extended period of time, remove the bat- 

tery. 

7.5 Ordering replacement parts: 

Please quote the following data when ordering 

replacement parts: 

• Type of machine 

• Article number of the machine 

• Identification number of the machine 

• Replacement part number of the part required 
For our latest prices and information please go to 
www.isc-gmbh.info 

 
 

8. Disposal and recycling 

The equipment is supplied in packaging to pre- 

vent it from being damaged in transit. The raw 

materials in this packaging can be reused or 

recycled. The equipment and its accessories are 

made of various types of material, such as metal 

and plastic. Never place defective equipment in 

your household refuse. The equipment should 

be taken to a suitable collection center for proper 

disposal. If you do not know the whereabouts of 

such a collection point, you should ask in your 

local council offices. 

 
 

9. Storage 

Store the equipment and accessories in a dark 

and dry place at above freezing temperature. The 

ideal storage temperature is between 5 and 30 

°C. Store the electric tool in its original packaging. 
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10. Charger indicator 
 

Indicator status 
Explanations and actions 

Red LED Green LED 

Off Flashing Ready for use 

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no 

battery pack in the charger 

On Off Charging 

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. 

Off On The battery is 85% charged and ready for use. 

(Charging time for 1.5 Ah battery: 30 min) 

(Charging time for 2.0 Ah battery: 40 min) 

(Charging time for 3.0 Ah battery: 60 min) 

(Charging time for 4.0 Ah battery: 80 min) 

(Charging time for 5.2 Ah battery: 130 min) 

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is 

fully charged. 

(Total charging time for 1.5 Ah battery: approx. 40 min) 

(Total charging time for 2.0 Ah battery: approx. 50 min) 

(Total charging time for 3.0 Ah battery: approx. 75 min) 

(Total charging time for 4.0 Ah battery: approx. 100 min) 

(Total charging time for 5.2 Ah battery: approx. 140 min) 

Action: 

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from 

the mains supply. 

Flashing Off Adapted charging 

The charger is in gentle charging mode. 

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes 

more than 1 hour. The reasons can be: 

- The battery pack has not been used for a very long time or an already 

flat battery was further discharged (exhaustive discharge). 

- The battery pack temperature is outside the ideal range (between 25° 

C and 45° C). 

Action: 

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge 

the battery pack. 

Flashing Flashing Fault 

Charging is no longer possible. The battery pack is defective. 

Action: 

Never charge a defective battery pack. 

Take the battery pack out of the charger. 

On On Temperature fault 

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold 

(below 0° C). 

Action: 

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° 

C) for one day . 
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For EU countries only 

 
Never place any electric power tools in your household refuse. 

 
To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and 

its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and 

disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot. 

Recycling alternative to the return request: 

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment 

must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment. 

The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in 

accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac- 

cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment. 

 

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers 

accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH. 

Subject to technical changes 
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Service information 

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact 

details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re- 

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables. 

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the 

following parts are therefore also required for use as consumables. 

 

Category Example 

Wear parts* Combination nozzle, crevice nozzle, upholstery 

nozzle, battery, etc. 

Consumables* Filter 

Missing parts  

* Not necessarily included in the scope of delivery! 

 
In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple- 

ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in 

all cases: 

• Did the equipment work at all or was it defective from the beginning? 

• Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure? 

• What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)? 
Describe this malfunction. 
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Warranty certificate 

Dear Customer, 

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the 

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address 

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. 

Please note the following terms under which guarantee claims can be made: 

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product 

neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty 

terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to 

buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee 

claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you. 

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which 

you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of 

said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer. 

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica- 

tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or 

industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period. 

3. The following are not covered by our guarantee: 

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect 

installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect 

mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex- 

posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance. 

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the 

use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand, 

stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex- 

ample by dropping it). 

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal 

use of the device. 

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu- 

arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the 

defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. 

The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or 

parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension 

of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts 

fitted. This also applies if an on-site service is used. 

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info. 

Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are 

returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee, 

because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee, 

then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you 

a new replacement. 

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by 

the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, 

please send the device to our service address. 

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as 

set out in the service information in these operating instructions. 
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Danger ! 

Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 

certaines mesures de sécurité afin d’éviter des 

blessures et dommages. Veuillez donc lire atten- 

tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 

sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 

pouvoir accéder aux informations à tout moment. 

Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, 

veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/ 

ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute 

responsabilité pour les accidents et dommages 

dus au non-respect de ce mode d’emploi et des 

consignes de sécurité. 

 

1. Consignes de sécurité 

Vous trouverez les consignes de sécurité corres- 

pondantes dans le cahier en annexe. 

Danger ! 

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité 

et instructions. Tout non-respect des consignes 

de sécurité et instructions peut provoquer une 

décharge électrique, un incendie et/ou des bles- 

sures graves. 

Conservez toutes les consignes de sécurité 

et instructions pour une consultation ultéri- 

eure. 

• N‘aspirez en aucun cas : des allumettes en 
flamme, des cendres chaudes et des mégots 
de cigarettes, des matériaux, vapeurs et liqui- 

des combustibles, corrosifs, inflammables ou 

explosifs. 

• Cet appareil ne convient pas à l‘aspiration de 
poussières dangereuses pour la santé. 

• Stockez l‘appareil dans des pièces sèches. 

• Ne pas mettre en service un appareil défec- 
tueux. 

• Service après-vente uniquement auprès de 
service clients autorisés. 

• Utilisez l‘appareil uniquement pour les tra- 
vaux pour lesquels il a été fabriqué. 

• Lors du nettoyage d‘escaliers, il faut être très 
prudent. 

• Utilisez exclusivement des accessoires et 
pièces de rechange d’origine. 

Cet appareil peut être utilisé par les enfants à par- 

tir de 8 ans et les personnes avec des capacités 

physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi- 

nuées ou possédant un manque d‘expérience 

et/ou de connaissances à condition qu’elles 

soient surveillées ou aient reçus les instructions 

 
relatives à l‘utilisation de l‘appareil et qu‘elles 

comprennent les risques résultant de cette utilisa- 

tion. Les enfants n‘ont pas le droit de jouer avec 

l‘appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le 

nettoyage et la maintenance de l‘utilisateur sans 

surveillance. 

Ne court-circuitez pas l‘appareil. 

Remarque concernant le chargeur : si le câble 

d‘alimentation réseau de cet appareil est endom- 

magé, il faut le faire remplacer par le fabricant 

ou son service après-vente ou par une personne 

qualifiée afin d‘éviter tout risque. L‘appareil doit 

être uniquement utilisé en association avec les 

accumulateurs correspondants et le chargeur de 

la série Power-X-Change. 

 

2. Description de l’appareil et 

volume de livraison 

2.1 Description de l‘appareil (figure 1-2) 

1. Poignée 

2. Interrupteur marche/arrêt 

3. Réservoir 

4. Interrupteur d‘arrêt réservoir 

5. Brosse à tissus 

6. Suceur plat 

7. Brosse combinée 

8. Tube de rallonge 

9. Filtre 

10. Ouverture d‘aspiration 

 
2.2 Volume de livraison 

Veuillez contrôler si l‘article est complet à l‘aide 

de la description du volume de livraison. S‘il 

manque des pièces, adressez-vous dans un délai 

de 5 jours maximum après votre achat à notre 

service après-vente ou au magasin où vous avez 

acheté l‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala- 

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des 

garanties dans les informations service après- 

vente à la fin du mode d‘emploi. 

• Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 
sortant avec précaution de l’emballage. 

• Retirez le matériel d’emballage tout comme 
les sécurités d’emballage et de transport (s’il 
y en a). 

• Vérifiez si la livraison est bien complète. 

• Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 
sont pas endommagés par le transport. 

• Conservez l’emballage autant que possible 
jusqu’à la fin de la période de garantie. 
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Danger ! 

L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 

pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 

enfants jouer avec des sacs et des films en 

plastique et avec des pièces de petite taille. 

Ils risquent de les avaler et de s’étouffer ! 

• Brosse à tissus 

• Suceur plat 

• Brosse combinée 

• Tube de rallonge 

• Filtre 

• Mode d‘emploi d‘origine 

• Consignes de sécurité 

 
3. Utilisation conforme à 

l’affectation 

L‘aspirateur convient pour l‘aspiration à sec sous 

réserve d‘utiliser le filtre correspondant. L‘appareil 

n‘est pas destiné à l‘aspiration de matériaux com- 

bustibles, explosifs ou dangereux pour la santé. 

La machine doit exclusivement être employée 

conformément à son affectation. Chaque uti- 

lisation allant au-delà de cette affectation est 

considérée comme non conforme. Pour les 

dommages en résultant ou les blessures de tout 

genre, le producteur décline toute responsabilité 

et l’opérateur/l’exploitant est responsable. 

Veillez au fait que nos appareils, conformément 

à leur affectation, n’ont pas été construits, pour 

être utilisés dans un environnement profession- 

nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute 

responsabilité si l’appareil est utilisé profession- 

nellement, artisanalement ou dans des sociétés 

industrielles, tout comme pour toute activité 

équivalente. 

 

4. Données techniques 

Alimentation en tension du moteur : .......18 V d.c. 

Volume du réservoir : ..................................0,54 l 

Poids : ......................................................0,85 kg 

5. Avant la mise en service 

Avertissement ! 

Enlevez systématiquement l‘accumulateur avant 

de paramétrer l‘appareil. 

5.1 Montage appareil 

Montage des brosses et suceurs (fig. 1 à 2) 

Les brosses et suceurs (5, 6, 7) peuvent 

être soit directement montés sur l‘ouverture 

d‘aspiration (10), soit sur le tube de rallonge (8) 

de l‘aspirateur. 

Montage/démontage du filtre (fig. 1 à 4) 

Enfoncez l‘interrupteur d‘arrêt (4) et retirez en 

même temps le réservoir (3). Ensuite, vous pou- 

vez retirer le filtre (9) du réservoir (3) (fig. 3). 

Pour un nettoyage approfondi, le filtre doit être 

entièrement démonté (9) (fig. 4). 

Insérez à nouveau le filtre (9) dans le réservoir (3) 

après les travaux de nettoyage (fig. 3). Montez à 

présent le réservoir (3) sur l‘aspirateur (fig. 5). 

5.2 Brosses d‘aspiration 

Brosses combinées (fig. 2) 

La brosse combinée (7) convient pour l‘aspiration 

de matières solides et de liquides sur des sur- 

faces moyennes à grandes. 

Suceur plat (fig. 2) 

Le suceur plat (6) convient pour l‘aspiration de 

matières solides dans les coins, les arêtes et au- 

tres endroits difficilement accessibles. 

Brosse à tissus (fig. 2) 

La brosse à tissus (5) est spécialement conçue 

pour aspirer les matières solides sur les coussins 

et les tapis. 

5.3 Charge du bloc accumulateur Li (fig. 6 à 

7) 

1. Retirez le bloc accumulateur (a) de la 

poignée, enfoncez ce-faisant la touche 

d‘enclenchement (b) vers le bas. 

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la 

plaque signalétique correspond à la tension 

réseau disponible. Branchez la fiche de con- 

tact du chargeur (c) dans la prise de courant. 

Le voyant LED vert commence à clignoter. 

3. Insérez l‘accumulateur (a) sur le chargeur (c). 
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Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez 

un tableau avec les significations des affichages 

LED sur le chargeur. 

S‘il est impossible de charger l‘accumulateur, 

veuillez contrôler 

• si la tension réseau est présente au niveau de 
la prise de courant. 

• si un contact correct est présent au niveau 
des contacts de charge du chargeur. 

Si le chargement de l‘accumulateur reste toujours 

impossible, nous vous prions de bien vouloir 

rapporter, 

• le chargeur et l‘adaptateur de charge 

• et le bloc accumulateur 
à notre service après-vente. 

 
5.4 Indicateur de charge de l‘accumulateur 

(fig. 6/pos. d) 

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de 

l‘accumulateur (e). L‘indicateur de charge de 

l‘accumulateur (d) vous indique l‘état d‘autonomie 

de l‘accumulateur à l‘aide de trois voyants LED 

colorés. 

Les 3 voyants LED sont allumés : 

L’accumulateur est complètement rechargé. 

 
2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) : 

L’accumulateur dispose encore d‘un résidu de 

charge suffisant. 

1 voyant LED clignote : 

L’accumulateur est vide, il faut le recharger. 

 
Tous les voyants LEDs sont allumés : 

L‘accumulateur a subi une décharge profonde et 

est défectueux. Un accumulateur défectueux ne 

doit plus être utilisé et rechargé ! 

6. Commande 

Interrupteur marche/arrêt (fig. 1/pos. 1) 

Position du sélecteur OFF : arrêt 

Position du sélecteur ON : marche 

 

7. Nettoyage, maintenance et 

commande de pièces de 

rechange 

Danger ! 

Débranchez l‘accumulateur avant tous travaux de 

nettoyage. 

7.1 Nettoyage 

• Maintenez les dispositifs de protection, les 
fentes à air et le carter de moteur aussi pro- 
pres et sans poussière que possible. 

• Nous recommandons de nettoyer l‘appareil 
tout de suite après chaque utilisation. 

7.2 Nettoyage du réservoir (3) 

Le réservoir peut être nettoyé, en fonction du de- 

gré d‘encrassement, avec un chiffon humide et un 

peu de savon noir ou sous l‘eau courante. 

7.3 Nettoyage du filtre (9) 

Nettoyez le filtre (9) sous l‘eau courante et lais- 

sez-le sécher à l‘air libre. 

7.4 Maintenance 

Contrôlez la bonne fixation des filtres de 

l‘aspirateur régulièrement et avant chaque appli- 

cation. Si l‘appareil n‘est pas utilisé pendant une 

période prolongée, retirez l‘accumulateur. 

7.5 Commande de pièces de rechange et 

d‘accessoires : 

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande 
de pièces de rechange ; 

• Type de l‘appareil 

• Référence de l‘appareil 

• Numéro d‘identification de l‘appareil 

• Numéro de la pièce de rechange requise 
Vous trouverez les prix et informations actuelles à 
l‘adresse www.isc-gmbh.info 
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8. Mise au rebut et recyclage 

L‘appareil se trouve dans un emballage per- 

mettant d‘éviter les dommages dus au transport. 

Cet emballage est une matière première et peut 

donc être réutilisé ultérieurement ou être réin- 

troduit dans le circuit des matières premières. 

L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux 

divers, comme par ex. des métaux et matières 

plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 

pas être jetés dans les poubelles domestiques. 

Pour une mise au rebut conforme à la réglemen- 

tation, l‘appareil doit être déposé dans un centre 

de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas 

de centre de collecte, veuillez vous renseigner 

auprès de l‘administration de votre commune. 

 

9. Stockage 

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans 

un endroit sombre, sec et à l’abri du gel tout 

comme inaccessible aux enfants. La température 

de stockage optimale est comprise entre 5 et 30 

°C. Conservez l’outil électrique dans l’emballage 

d’origine. 
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10. Affichage chargeur 
 

État de l’affichage 
Signification et mesures 

LED rouge LED vert 

Arrêt Clignote État prêt à l’emploi 

Le chargeur est raccordé au réseau et est prêt à l’emploi, 

l’accumulateur n’est pas dans le chargeur. 

Marche Arrêt Chargement 

Le chargeur charge l’accumulateur en mode de charge rapide. 

Arrêt Arrêt L‘accumulateur est chargé à 85 % et prêt à l‘emploi. 

(Durée de charge 1,5 Ah accumulateur : 30 min) 

(Durée de charge 2,0 Ah accumulateur : 40 min) 

(Durée de charge 3,0 Ah accumulateur : 60 min) 

(Durée de charge 4,0 Ah accumulateur : 80 min) 

(Durée de charge 5,2 Ah accumulateur : 130 min) 

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu‘au 

chargement complet. 

(Durée de charge totale 1,5 Ah accumulateur : env. 40 min) 

(Durée de charge totale 2,0 Ah accumulateur : env. 50 min) 

(Durée de charge totale 3,0 Ah accumulateur : env. 75 min) 

(Durée de charge totale 4,0 Ah accumulateur : env. 100 min) 

(Durée de charge totale 5,2 Ah accumulateur : env. 140 min) 

Mesures : 

Retirez l’accumulateur du chargeur. Débranchez le chargeur du ré- 

seau. 

Clignote Arrêt Charge d’adaptation 

Le chargeur est en mode de charge lente. 

Dans ce cas, l’accumulateur se charge plus lentement pour des rai- 

sons de sécurité et nécessite plus d’une heure. Cela peut avoir les 

causes suivantes : 

- l’accumulateur n’a pas été chargé depuis longtemps ou la charge 

d‘un accumulateur usagé a été poursuivie (décharge profonde) 

- la température de l’accumulateur n’est pas dans la zone idéale com- 

prise entre 25 °C et 45 °C. 

Mesures : 

attendez jusqu’à ce que le processus de charge soit terminé, 

l’accumulateur peut quand même encore être chargé. 

Clignote Clignote Erreur 

Le processus de charge n’est plus possible. L’accumulateur est défec- 

tueux. 

Mesures : 

il ne faut plus charger un accumulateur défectueux. 

Retirez l’accumulateur du chargeur. 

Marche Marche Perturbation thermique 

L’accumulateur est trop chaud (par ex. exposition directe au so 

eil) ou trop froid (en dessous de 0 °C) 

Mesures : 

retirez l’accumulateur et conservez-le un jour à température ambiante 

(env. 20 °C). 
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Uniquement pour les pays de l’Union Européenne 

 
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères! 

 
Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 

usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 

part et apportés à un recyclage respectueux de l’environnement. 

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi : 

Le propriétaire de l’appareil électrique est obligé, en guise d’alternative à un envoi en retour, à contribu- 

er à un recyclage effectué dans les règles de l’art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil 

peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l’éliminer dans le sens de la Loi 

sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 

sans composants électroniques. 

 

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, même 

sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord explicite de l’ISC GmbH obtenu. 

Sous réserve de modifications techniques 
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Informations service après-vente 

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service 

après-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se 

tiennent à votre disposition pour tout ce qui concerne le service après-vente comme les réparations, 

l‘approvisionnement en pièces de rechange et d‘usure ou l‘achat de pièces de consommation. 

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pièces suivantes sont soumises à une usure liée à 

l‘utilisation ou à une usure naturelle ou que les pièces suivantes sont nécessaires en tant que consom- 

mables. 

 

Catégorie Exemple 

Pièces d‘usure* brosse combinée, suceur plat, brosse à tissus, 

accumulateur 

Matériel de consommation/ 

pièces de consommation* 

filtre 

Pièces manquantes  

*Pas obligatoirement compris dans la livraison ! 

 
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet à l‘adresse 

www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux 

questions suivantes : 

• est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ? 

• avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptôme avant la panne) ? 

• quel est le défaut de fonctionnement de l‘appareil à votre avis (symptôme principal) ? 
Décrivez ce défaut de fonctionnement. 
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Bon de garantie 

Chère cliente, cher client, 

nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne 

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser à notre 

service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers 

à votre disposition par téléphone au numéro de service après-vente indiqué. La garantie est valable 

dans les conditions suivantes : 

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement à des consommateurs, c‘est à dire à des per- 

sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou 

artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle- 

mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet 

aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux 

en matière de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous. 

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou 

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres- 

tation de garantie se limite selon notre décision soit à la résolution de tels défauts sur l‘appareil, soit 

à l‘échange de l‘appareil. 

Veillez au fait que nos appareils, conformément au règlement, n‘ont pas été conçus pour être uti- 

lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de 

garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in- 

dustrielles ou exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. 

3. Sont exclus de notre garantie : 

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation 

incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de l‘appareil sur la 

tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance 

et de sécurité ou résultant d‘une exposition de l‘appareil à des conditions environnementales anor- 

males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance. 

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge 

de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets 

étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussière), de l‘utilisation 

de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes). 

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de l‘appareil résultant de l‘usure normale liée à 

l‘utilisation de l‘appareil ou de toute autre usure naturelle. 

4. La durée de garantie est de 24 mois et débute à la date d‘achat de l‘appareil. Les droits à la garantie 

doivent être revendiqués avant l‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines 

après avoir constaté le défaut. La revendication de droits à la garantie après expiration de la durée 

de garantie est exclue. La réparation ou l‘échange de l‘appareil n‘entraîne ni une extension de la du- 

rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre pièce 

de rechange installée sur l‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du 

service après-vente à domicile. 

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez enregistrer l‘appareil défectueux à l‘adresse su- 

ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder à disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif 

de l‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou 

sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l‘impossibilité de les 

enregistrer. Si le défaut de l‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil 

réparé ou un nouvel appareil. 

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris 

dans l‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo- 

yer l‘appareil à notre adresse de service après-vente. 

Pour les pièces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga- 

rantie conformément aux informations du service après-vente de ce mode d‘emploi. 
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Pericolo! 

Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare 

diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi- 

oni e danni. Quindi leggete attentamente queste 

istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza. 

Conservate bene le informazioni per averle a 

disposizione in qualsiasi momento. Se date 

l’apparecchio ad altre persone, consegnate ques- 

te istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza 

insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al- 

cuna responsabilità per incidenti o danni causati 

dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle 

avvertenze di sicurezza. 

 

1. Avvertenze sulla sicurezza 

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano 

nell’opuscolo allegato. 

Pericolo! 

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le 

istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver- 

tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau- 

sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. 

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni 

per eventuali necessità future. 

• Non aspirate in nessun caso: fiammiferi acce- 
si o ancora incandescenti, ceneri e mozziconi 

di sigarette che non siano spenti, sostanze, 

vapori e liquidi infiammabili, caustici o esp- 

losivi. 

• Questo apparecchio non è adatto 
all‘aspirazione di polveri nocive alla salute. 

• Conservate l‘apparecchio in luoghi asciutti. 

• Non mettete in funzione l‘apparecchio se è 
difettoso. 

• Assistenza tecnica solo presso centri auto- 
rizzati. 

• Utilizzate l‘apparecchio solo per i lavori per i 
quali è stato progettato. 

• Nella pulizia di scale occorre essere estrema- 
mente attenti. 

• Usate solamente accessori e ricambi origi- 
nali. 

Questo apparecchio può essere usato da 

bambini a partire dagli 8 anni e da persone con 

capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o 

prive di esperienza e conoscenze solo se ven- 

gono sorvegliati o sono stati istruiti riguardo l‘uso 

sicuro dell‘apparecchio e conoscono i rischi a 

esso connessi. I bambini non devono giocare con 

l‘apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manu- 

 
tenzione a carico dell‘utilizzatore non devono ve- 

nire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati. 

Non cortocircuitate l‘apparecchio. 

Avvertenze sul caricabatterie: se il cavo di alimen- 

tazione di quest‘apparecchio viene danneggiato, 

deve essere sostituito dal produttore, dal suo ser- 

vizio di assistenza clienti o da una persona al pari 

qualificata al fine di evitare pericoli. L‘apparecchio 

deve essere utilizzato solo con batterie e carica- 

batterie della serie Power X Change. 

 

2. Descrizione dell’apparecchio ed 

elementi forniti 

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1-2) 

1. Impugnatura 

2. Interruttore ON/OFF 

3. Contenitore 

4. Pulsante di blocco del contenitore 

5. Bocchetta per imbottiti 

6. Bocchetta tergifughe 

7. Bocchetta combinata 

8. Tubo di prolunga 

9. Filtro 

10. Apertura di aspirazione 

 
2.2 Elementi forniti 

Verificate che l‘articolo sia completo sulla base 

degli elementi forniti descritti. In caso di parti 

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As- 

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato 

l‘apparecchio presentando un documento di ac- 

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi 

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten- 

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul 

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni. 

• Aprite l’imballaggio e togliete con cautela 
l’apparecchio dalla confezione. 

• Togliete il materiale d’imballaggio e anche i 
fermi di trasporto / imballo (se presenti). 

• Controllate che siano presenti tutti gli elemen- 
ti forniti. 

• Verificate che l’apparecchio e gli accessori 
non presentino danni dovuti al trasporto. 

• Se possibile, conservate l’imballaggio fino 
alla scadenza della garanzia. 
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Pericolo! 

L’apparecchio e il materiale d’imballaggio 

non sono giocattoli! I bambini non devono 

giocare con sacchetti di plastica, film e pic- 

coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e 

soffocamento! 

• Bocchetta per imbottiti 

• Bocchetta tergifughe 

• Bocchetta combinata 

• Tubo di prolunga 

• Filtro 

• Istruzioni per l‘uso originali 

• Avvertenze di sicurezza 

 
3. Utilizzo proprio 

L‘aspirapolvere è adatto per l‘aspirazione a secco 

utilizzando il rispettivo filtro. L‘apparecchio non è 

destinato all‘aspirazione di sostanze infiammabili, 

esplosive o dannose per la salute. 

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo 

scopo a cui è destinato. Ogni altro tipo di uso che 

esuli da quello previsto non è un uso conforme. 

L’utilizzatore/l’operatore, e non il costruttore, è 

responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo 

che ne risultino. 

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono 

stati costruiti per l’impiego professionale, artigi- 

anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna 

garanzia quando l’apparecchio viene usato in 

imprese commerciali, artigianali o industriali, o in 

attività equivalenti. 

 

 
4. Caratteristiche tecniche 

Alimentazione di tensione del motore: ... 18 V DC 

Capienza del contenitore: ...........................0,54 l 

Peso: ........................................................0,85 kg 

5. Prima della messa in esercizio 

Avvertimento! 

Togliete sempre la batteria prima di eseguire re- 

golazioni sull‘apparecchio. 

5.1 Montaggio dell‘apparecchio 

Montaggio delle bocchette (Fig. 1-2) 

Le bocchette (5, 6, 7) possono essere montate di- 

rettamente sull‘apertura di aspirazione (10) o sul 

tubo di prolunga (8) dell‘aspirapolvere. 

Montaggio/smontaggio dei filtri (Fig. 1-4) 

Premete il pulsante di blocco (4) e togliete allo 

stesso tempo il contenitore. Poi potete estrarre il 

filtro (9) dal contenitore (3) (Fig. 3). 

Per una pulizia profonda il filtro (9) deve essere 

smontato completamente (Fig. 4). 

Una volta pulito, reinserite il filtro (9) nel conte- 

nitore (3) (Fig. 3). Montate ora il contenitore (3) 

sull‘aspirapolvere (Fig. 5). 

 
5.2 Bocchette di aspirazione 

Bocchetta combinata (Fig. 2) 

La bocchetta combinata (7) è adatta 

all‘aspirazione di solidi su superfici medie e gran- 

di. 

Bocchetta tergifughe (Fig. 2) 

La bocchetta tergifughe (6) è adatta 

all‘aspirazione di solidi in angoli, scanalature e 

altri luoghi difficilmente raggiungibili. 

Bocchetta per imbottiti (Fig. 2) 

La bocchetta per imbottiti (5) è particolarmente 

adatta all‘aspirazione di solidi su mobili imbottiti 

e tappeti. 

5.3 Ricarica della batteria LI (Fig. 6-7) 

1. Tirate fuori la batteria (a) dall‘impugnatura 

premendo verso il basso il tasto di arresto (b). 

2. Controllate che la tensione di rete indicata 

sulla targhetta corrisponda alla tensione di 

rete a disposizione. Inserite la spina di ali- 

mentazione del caricabatterie (c) nella presa 

di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare. 

3. Inserite la batteria (a) nel caricabatterie (c). 

 
Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una 

tabella con i significati delle spie sul caricabatte- 

rie. 
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Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve- 

rificate 

• che sulla presa di corrente sia presente la 
tensione di rete 

• che ci sia un perfetto contatto dei contatti di 
ricarica del caricabatterie. 
Se continuasse a non essere possibile ricari- 

care la batteria, inviate 

• il caricabatterie e l‘adattatore di ricarica, 

• e la batteria 
al nostro servizio di assistenza clienti. 

5.4 Indicazione di carica della batteria (Fig. 6/ 

Pos. d) 

Premete l’interruttore per l’indicazione di carica 

della batteria (e). L‘indicazione di carica della 

batteria (d) segnala lo stato di carica per mezzo 

di 3 LED. 

Tutti e 3 i LED sono illuminati: 

La batteria è completamente carica. 

 
1 LED o 2 LED sono illuminati: 

La batteria dispone di una sufficiente carica re- 

sidua. 

1 LED lampeggia: 

La batteria è scarica, ricaricatela. 

 
Tutti i LED lampeggiano: 

La batteria si è scaricata completamente ed è di- 

fettosa. Una batteria difettosa non deve più venire 

usata e ricaricata! 

 

6. Uso 

Interruttore ON/OFF (Fig. 1/Pos. 1) 

Interruttore in posizione OFF: spento 

Interruttore in posizione ON: acceso 

 

7. Pulizia, manutenzione e 

ordinazione dei pezzi di ricambio 

Pericolo! 

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la bat- 

teria. 

7.1 Pulizia 

• Tenete il più possibile liberi da polvere e 
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di 
aerazione e la carcassa del motore. 

• Consigliamo di pulire l‘apparecchio subito 
dopo averlo usato. 

 
7.2 Pulizia del contenitore (3) 

A seconda del tipo di sporco potete pulire il con- 

tenitore con un panno umido ed un po‘ di sapone, 

oppure sotto acqua corrente. 

7.3 Pulizia del filtro (9) 

Pulite il filtro (9) sotto acqua corrente e lasciatelo 

asciugare all‘aria. 

7.4 Manutenzione 

Controllate regolarmente e prima di ogni utilizzo 

che il filtro dell‘aspirapolvere sia ben fissato. Se 

l‘apparecchio non viene utilizzato per diverso 

tempo, togliete la batteria. 

7.5 Ordinazione di pezzi di ricambio e 

accessori 

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio è ne- 
cessario indicare quanto segue: 

• Tipo di apparecchio 

• Numero di articolo dell‘apparecchio 

• Numero di identificazione dell‘apparecchio 

• Numero del pezzo di ricambio richiesto 
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.isc-gmbh.info 

 

8. Smaltimento e riciclaggio 

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita- 

re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio 

rappresenta una materia prima e può perciò es- 

sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio 

e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, 

per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi 

non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per 

uno smaltimento corretto l‘apparecchio va con- 

segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non 

vi è noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per 

informazioni all‘amministrazione comunale. 

 

9. Conservazione 

Conservate l’apparecchio e i suoi accessori in un 

luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac- 

cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per 

la conservazione è compresa tra i 5 e i 30 °C. 

Conservate l’elettroutensile nell’imballaggio ori- 

ginale. 
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10. Indicatori del caricabatterie 
 

Stato indicatori 
Significato e interventi 

LED rosso LED verde 

Spento Lampeggia Pronto all‘esercizio 

Il caricabatterie è collegato alla rete e pronto per l‘uso, la batteria non è 

nel caricabatterie. 

Acceso Spento Ricarica 

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. 

Spento Acceso La batteria è ricaricata all‘85% e pronta per l‘uso. 

(Durata di ricarica per batteria da 1,5 Ah: 30 min.) 

(Durata di ricarica per batteria da 2,0 Ah: 40 min.) 

(Durata di ricarica per batteria da 3,0 Ah: 60 min.) 

(Durata di ricarica per batteria da 4,0 Ah: 80 min.) 

(Durata di ricarica per batteria da 5,2 Ah: 130 min.) 

Dopo tale intervallo l‘apparecchio passa alla ricarica lenta fino a co 

pletare il processo. 

(Durata di ricarica totale, batteria da 1,5 Ah: ca. 40 min.) 

(Durata di ricarica totale, batteria da 2,0 Ah: ca. 50 min.) 

(Durata di ricarica totale, batteria da 3,0 Ah: ca. 75 min.) 

(Durata di ricarica totale, batteria da 4,0 Ah: ca. 100 min.) 

(Durata di ricarica totale, batteria da 5,2 Ah: ca. 140 min.) 

Intervento 

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricaba 

terie dalla rete. 

Lampeggia Spento Regolatore di carica 

Il caricabatterie si trova nella modalità di ricarica lenta. 

In questo modo la batteria viene ricaricata più lentamente per motivi 

di sicurezza e richiede più di 1 h. Ciò può essere dovuto ai seguenti 

motivi: 

- la batteria non è stata ricaricata per molto tempo oppure è stata co 

tinuata la scarica di una batteria esaurita (scarica profonda) 

- la temperatura della batteria non si trova nel range ideale tra i 25°C 

e 45°C. 

Intervento 

Attendete la fine della ricarica, si può comunque continuare a ricar 

care la batteria. 

Lampeggia Lampeggia Errore 

La ricarica non è più possibile. La batteria è difettosa. 

Intervento 

Una batteria difettosa non deve più venire ricaricata. 

Togliete la batteria dal caricabatterie. 

Acceso Acceso Anomalia termica 

La batteria è troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo 

fredda (al di sotto dei 0°C) 

Intervento 

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente 

(ca. 20°C). 
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Solo per paesi membri dell’UE 

 
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici! 

 
Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo 

recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e 

venire smaltiti in modo ecocompatibile. 

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione: 

il proprietario dell’apparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda l’apparecchio. L’apparecchio vec- 

chio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo 

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen- 

za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi. 

 

La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti 

d’accompagnamento dei prodotti è consentita solo con l’esplicita autorizzazione da parte della 

iSC GmbH. 

Con riserva di apportare modifiche tecniche 
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Informazioni sul Servizio Assistenza 

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis- 

tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per 

tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita 

di materiali di consumo. 

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o 

dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo. 

 

Categoria Esempio 

Parti soggette ad usura * bocchetta combinata, bocchetta tergifughe, boc- 

chetta per imbottiti, batteria 

Materiale di consumo/parti di consumo * Filtro 

Parti mancanti  

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti! 

 
In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi 

preghiamo di descrivere con precisione l‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu- 

enti domande: 

• L‘apparecchio ha già funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio? 

• Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)? 

• A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)? 
Descrivete che cosa non funziona. 
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Certificato di garanzia 

Gentili clienti, 

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia 

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti 

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al 

numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue: 

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone 

fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attività 

di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen- 

tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi 

apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. 

Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite. 

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi 

acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed è li- 

mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione 

dell‘apparecchio stesso. 

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l‘impiego artigianale, professio- 

nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 

usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, imprenditoriali o industriali o se è stato sotto- 

posto a sollecitazioni equivalenti. 

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia: 

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per 

un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso (come ad es. colle- 

gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle 

norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni 

ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione. 

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio 

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei 

nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della 

forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta). 

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 

tipo naturale. 

4. Il periodo di garanzia è 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. I diritti di 

garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima- 

ne dopo avere accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 

del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del 

periodo di garanzia e con questa prestazione per l‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual- 

mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ciò vale anche nel caso in cui si ricorra a un 

servizio sul posto. 

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che l‘apparecchio è difettoso tramite 

sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti 

come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti 

o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono 

essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta- 

zione di garanzia, ricevete prontamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo. 

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien- 

trano più nella garanzia. A tale scopo inviate l‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza. 

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon- 

do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso. 
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Peligro! 

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una 

serie de medidas de seguridad para evitar le- 

siones o daños. Por este motivo, es preciso leer 

atentamente este manual de instrucciones/adver- 

tencias de seguridad. Guardar esta información 

cuidadosamente para poder consultarla en cual- 

quier momento. En caso de entregar el aparato 

a terceras personas, será preciso entregarles, 

asimismo, el manual de instrucciones/advertenci- 

as de seguridad. No nos hacemos responsables 

de accidentes o daños provocados por no tener 

en cuenta este manual y las instrucciones de 

seguridad. 

 

1. Instrucciones de seguridad 

Encontrará las instrucciones de seguridad corres- 

pondientes en el prospecto adjunto. 

Peligro! 

Lea todas las instrucciones de seguridad e 

indicaciones. El incumplimiento de dichas inst- 

rucciones e indicaciones puede provocar descar- 

gas, incendios y/o daños graves. Guarde todas 

las instrucciones de seguridad e indicacio- 

nes para posibles consultas posteriores. 

• No aspirar bajo ningún concepto: cerillas 
encendidas, cenizas no apagadas, colillas in- 
candescentes, materiales, vapores o líquidos 
inflamables, corrosivos o explosivos. 

• Este aparato no es indicado para aspirar pol- 
vos nocivos para la salud. 

• Guardar el aparato en un recinto seco. 

• No poner en funcionamiento un aparato que 
presente daños. 

• Sólo el servicio de asistencia autorizado po- 
drá efectuar reparaciones en el aparato. 

• Utilizar el aparato exclusivamente para los 
fines para los que ha sido diseñado. 

• Prestar especial atención durante la limpieza 
de escaleras. 

• Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y 
accesorios originales. 

Este aparato podrá ser utilizado por niños a partir 

de 8 años y personas cuyas capacidades estén 

limitadas física, sensorial o psíquicamente, o que 

no dispongan de la experiencia y/o los conoci- 

mientos necesarios siempre y cuando estén vigi- 

ladas o hayan recibido formación o instrucciones 

sobre el funcionamiento seguro del aparato y de 

los posibles peligros. Está prohibido que los niños 

 
jueguen con el aparato. Los niños no podrán re- 

alizar los trabajos de limpieza y mantenimiento a 

no ser que estén vigilados por un adulto. 

No ponga el aparato en cortocircuito. 

Advertencia sobre el cargador: Cuando el cable 

de conexión a la red del aparato esté dañado, de- 

berá ser sustituido por el fabricante o su servicio 

de asistencia técnica o por una persona cualifica- 

da para ello, con el fin de evitar cualquier peligro. 

El aparato solo se puede utilizar en combinación 

con la batería pertinente y el cargador de la serie 

Power-X-Change. 

 
 

2. Descripción del aparato y 

volumen de entrega 

2.1 Descripción del aparato (fig. 1-2) 

1. Empuñadura 

2. Interruptor ON/OFF 

3. Recipiente 

4. Dispositivo de retención recipiente 

5. Boquilla cepillo 

6. Boquilla esquinera 

7. Boquilla multiuso 

8. Tubo de extensión 

9. Filtro 

10. Orificio de aspiración 

 
2.2 Volumen de entrega 

Sirviéndose de la descripción del volumen de 

entrega, comprobar que el artículo esté completo. 

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser- 

vice Center o a la tienda especializada más cer- 

cana en un plazo máximo de 5 días laborales tras 

la compra del artículo presentando un recibo de 

compra válido. A este respeto, observar la tabla 

de garantía de las condiciones de garantía que se 

encuentran al final del manual. 

• Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente 
el aparato. 

• Retirar el material de embalaje, así como los 
dispositivos de seguridad del embalaje y para 
el transporte (si existen). 

• Comprobar que el volumen de entrega esté 
completo. 

• Comprobar que el aparato y los accesorios 
no presenten daños ocasionados durante el 
transporte. 

• Si es posible, almacenar el embalaje hasta 
que transcurra el periodo de garantía. 
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Peligro! 

¡El aparato y el material de embalaje no son 

un juguete! ¡No permitir que los niños jue- 

guen con bolsas de plástico, láminas y pie- 

zas pequeñas! ¡Riesgo de ingestión y asfixia! 

• Boquilla cepillo 

• Boquilla esquinera 

• Boquilla multiuso 

• tubo de extensión 

• Filtro 

• Manual de instrucciones original 

• Instrucciones de seguridad 

 
3. Uso adecuado 

El aspirador ha sido concebido para la aspiración 

en seco utilizando el filtro pertinente. El aparato 

no es indicado para aspirar materiales inflamab- 

les, explosivos ni perjudiciales para la salud. 

Utilizar la máquina sólo en los casos que se indi- 

can explícitamente como de uso adecuado. Cual- 

quier otro uso no será adecuado. En caso de uso 

inadecuado, el fabricante no se hace responsable 

de daños o lesiones de cualquier tipo; el respon- 

sable es el usuario u operario de la máquina. 

Tener en consideración que nuestro aparato no 

está indicado para un uso comercial, industrial o 

en taller. No asumiremos ningún tipo de garantía 

cuando se utilice el aparato en zonas industria- 

les, comerciales o talleres, así como actividades 

similares. 

 

4. Características técnicas 

Alimentación de tensión de motor: .........18 V d.c. 

Volumen recipiente: .....................................0,54 l 

Peso: ........................................................0,85 kg 

 
 

5. Antes de la puesta en marcha 

¡Aviso! 

Quitar siempre la batería antes de realizar ajustes 

en el aparato. 

5.1 Montaje del aparato 

Montaje de las boquillas (fig. 1-2) 

Las boquillas (5, 6, 7) se pueden montar directa- 

 
mente al orificio de aspiración (10) o al aspirador 

mediante el tubo de extensión (8). 

Montaje/desmontaje del filtro (fig. 1-4) 

Pulsar el dispositivo de retención (4) y quitar al 

mismo tiempo el recipiente (3). A continuación, 

retirar el filtro (9) del recipiente (3) (fig. 3). 

Para realizar una limpieza profunda, desmontar el 

filtro pior completo(9) (fig. 4). 

 
Después de los trabajos de limpieza, volver a po- 

ner el filtro (9) en el recipiente (3) (fig. 3). Montar 

a continuación el recipiente (3) en el aspirador 

(fig. 5). 

5.2 Boquillas aspiradoras 

Boquilla multiusos (fig. 2) 

La boquilla multiuso (7) ha sido concebida para 

aspirar materiales sólidos en superficies media- 

nas a grandes. 

Boquilla esquinera (fig. 2) 

La boquilla esquinera (6) sirve para aspirar sóli- 

dos en esquinas, cantos y otros lugares de difícil 

acceso. 

Boquilla cepillo (fig. 2) 

La boquilla cepillo (5) está especialmente diseña- 

da para aspirar sólidos de materiales tapizados y 

alfombras. 

5.3 Cargar la batería LI (fig. 6-7) 

1. Sacar la batería (a) de la empuñadura presio- 

nando hacia abajo el dispositivo de retención 

(b). 

2. Comprobar que la tensión de red coincida 

con la especificada en la placa de identifica- 

ción del aparato. Conectar el enchufe del car- 

gador (c) a la toma de corriente. El LED verde 

empieza a parpadear. 

3. Colocar la batería (a) en el cargador (c). 

 
El apartado 10 (indicación cargador) incluye una 

tabla con los significados de las indicaciones 

LED del cargador. 

En caso de que no sea posible cargar la batería, 
comprobar que 

• exista tensión de red en la toma de corriente. 

• exista buen contacto entre los contactos de 
carga del cargador. 
En caso de que todavía no fuera posible car- 

gar la batería, rogamos enviar 

• el cargador y el adaptador de carga 

• y la batería 
a nuestro servicio de asistencia técnica. 
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7.4 Mantenimiento 

5.4 Indicador de capacidad de batería (fig. 6/ 

pos. d) 

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de 

capacidad de la batería (e). El indicador de cap- 

acidad de batería (d) le indica el estado de carga 

de la batería sirviéndose de 3 LED. 

Si los 3 LED están iluminados: 

La batería está completamente cargada. 

 
Si están iluminados 1 o 2 LED: 

La batería dispone de suficiente carga residual. 

 
Si 1 LED parpadea: 

La batería está vacía, es preciso cargarla. 

 
Si todos los LED parpadean: 

La batería está muy descargada y defectuosa. 

Está prohibido emplear y cargar una batería de- 

fectuosa. 

 

6. Manejo 

Interruptor ON/OFF (fig. 1/pos. 1) 

Posición de interruptor OFF: apagado 

Posición de interruptor ON: encendido 

 
 

7. Mantenimiento, limpieza y pedido 

de piezas de repuesto 

¡Peligro! 

Quitar la batería antes de realizar cualquier traba- 

jo de limpieza. 

7.1 Limpieza 

• Evitar al máximo posible que la suciedad y 
el polvo se acumulen en los dispositivos de 

seguridad, las rendijas de ventilación y la car- 

casa del motor. 

• Se recomienda limpiar el aparato inmediata- 
mente después de cada uso. 

 
7.2 Limpieza del recipiente (3) 

Dependiendo del nivel de suciedad, el recipiente 

se puede limpiar con un paño húmedo, un poco 

de jabón blando y agua abundante. 

7.3 Limpieza del filtro (9) 

Limpiar el filtro (9) con abundante agua y dejar 

que se seque al aire. 

Controlar regularmente el filtro del aspirador 

y asegurarse de que siempre esté bien sujeto 

antes de cada utilización. Si el aspirador no se 

utiliza durante un tiempo, sacar la batería. 

7.5 Pedido de piezas de recambio: 

Al solicitar recambios se indicarán los datos si- 

guientes: 

• Tipo de aparato 

• No. de artículo del aparato 

• No. de identidad del aparato 

• No. del recambio de la pieza necesitada. 
Encontrará los precios y la información actual en 
www.isc-gmbh.info 

 
 

8. Eliminación y reciclaje 

El aparato está protegido por un embalaje para 

evitar daños producidos por el transporte. Este 

embalaje es materia prima y, por eso, se puede 

volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El 

aparato y sus accesorios están compuestos de 

diversos materiales, como, p. ej., metal y plástico. 

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la 

basura doméstica. Para su eliminación adecu- 

ada, el aparato debe entregarse a una entidad 

recolectora prevista para ello. En caso de no 

conocer ninguna, será preciso informarse en el 

organismo responsable del municipio. 

 

9. Almacenamiento 

Guardar el aparato y sus accesorios en un 

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e 

inaccesible para los niños. La temperatura de 

almacenamiento óptima se encuentra entre los 

5 y 30 ̊ C. Guardar la herramienta eléctrica en su 

embalaje original. 
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10. Indicación cargador 
 

Estado de indicación 
Significado y medida 

LED rojo LED verde 

apagado parpadea Listo para funcionamiento 

El cargador está conectado a la red y listo para el funcionamiento, la 

batería no está en el cargador 

encendido apagado Carga 

El cargador carga la batería en modo rápido. 

apagado encendido La batería está cargada al 85% y se puede utilizar. 

(Duración de la carga batería de 1,5 Ah: 30 min) 

(Duración de la carga batería de 2,0 Ah: 40 min) 

(Duración de la carga batería de 3,0 Ah: 60 min) 

(Duración de la carga batería de 4,0 Ah: 80 min) 

(Duración de la carga batería de 5,2 Ah: 130 min) 

Después se cambia a carga lenta hasta que la batería esté complet 

mente cargada. 

(Duración de la carga total batería de 1,5 Ah: aprox. 40 min) 

(Duración de la carga total batería de 2,0 Ah: aprox. 50 min) 

(Duración de la carga total batería de 3,0 Ah: aprox. 75 min) 

(Duración de la carga total batería de 4,0 Ah: aprox. 100 min) 

(Duración de la carga total batería de 5,2 Ah: aprox. 140 min) 

Medida: 

Sacar la batería del cargador. Desconectar el cargador de la red. 

parpadea apagado Carga adaptada 

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta. 

Por motivos de seguridad, en este modo la batería se carga con mayor 

lentitud y tarda más de 1h. Esto puede deberse a las siguientes cau- 

sas: 

- La batería ha estado sin cargarse durante mucho tiempo o se ha 

continuado descargando una batería agotada (descarga total) 

- La temperatura de la batería no se encuentra dentro de un rango óp- 

timo entre 25° C y 45° C. 

Medida: 

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la batería pue- 

de seguir cargándose. 

parpadea parpadea Fallo 

El proceso de carga ya no es posible. La batería está defectuosa. 

Medida: 

Está prohibido cargar una batería defectuosa. 

Sacar la batería del cargador. 

encendido encendido Avería por temperatura 

La batería está demasiado caliente (p. ej. por radiación solar directa) o 

demasiado fría (por debajo de 0° C) 

Medida: 

Sacar la batería y guardarla durante 1 día a temperatura ambiente 

(aprox. 20° C). 
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Sólo para países miembros de la UE 

 
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera. 

 
Según la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación 

en el derecho nacional, dichos aparatos deberán recojerse por separado y eliminarse de modo ecológi- 

co para facilitar su posterior reciclaje. 

Alternativa de reciclaje en caso de devolución: 

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar ade- 

cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro 

de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos y 

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que 

acompañan a los aparatos usados. 

 

Sólo está permitido copiar la documentación y documentos anexos del producto, o extractos de los 

mismos, con autorización expresa de iSC GmbH. 

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas 
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Información de servicio 

En todos los países mencionados en el certificado de garantía disponemos de distribuidores compe- 

tentes cuyos datos de contacto podrán consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores están a su 

disposición para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparación, suministro de piezas de 

repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo. 

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural 

o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo. 

 

Categoría Ejemplo 

Piezas de desgaste* boquilla multiuso, boquilla esquinera, boquilla 

cepillo, batería 

Material de consumo/Piezas de consumo* filtro 

Falta de piezas  

*¡no tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega! 

 
En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la página web www.isc-gmbh.info. Describa 

exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas: 

• ¿Ha funcionado el aparato en algún momento o estaba defectuoso desde el principio? 

• ¿Le ha llamado algo la atención antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)? 

• ¿Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)? 
Describa ese fallo en el funcionamiento. 
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Certificado de garantía 

Estimado cliente: 

Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que 

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio 

de atención al cliente en la dirección indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantía. Con 

mucho gusto le atenderemos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuaci- 

ón. Para hacer válido el derecho de garantía, proceda de la siguiente forma: 

1. Estas condiciones de garantía van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas 

naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autóno- 

ma. Estas condiciones de garantía regulan prestaciones adicionales de garantía que el fabricante 

abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantía legal, a los compra- 

dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantía que le corresponden conforme a ley 

no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestación de garantía es gratuita para usted. 

2. La garantía se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del 

fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de producción, y está limitada, 

según nuestra elección, a la reparación de los defectos o al cambio del aparato. 

Es preciso tener en consideración que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, 

industrial o en taller. Por lo tanto, no procederá un contrato de garantía cuando se utilice el aparato 

dentro del periodo de garantía en zonas industriales, comerciales o talleres, así como actividades 

similares. 

3. Nuestra garantía no cubre: 

- Daños en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una 

instalación no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexión a una 

tensión de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento 

y seguridad o por la exposición del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de 

cuidado o mantenimiento. 

- Daños en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobre- 

carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introducción de cuerpos 

extraños en el aparato (como, p. ej., arena, piedras o polvo, daños producidos por el transporte), 

uso violento o influencias externa (como, p. ej., daños por caídas). 

- Daños en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ- 

cido por el uso. 

4. El periodo de garantía es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho 

de garantía debe hacerse válido, antes de finalizado el plazo de garantía, dentro de un periodo de 

dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantía vence una vez transcurrido el 

plazo de garantía. La reparación o cambio del aparato no conllevará ni una prolongación del plazo 

de garantía ni un nuevo plazo de garantía ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta- 

das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ. 

5. Para hacer efectivo su derecho a garantía, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. 

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa- 

rato nuevo. La garantía no cubre aquellos aparatos que se envíen sin el comprobante pertinente 

o sin la placa de identificación puesto que resulta difícil clasificarlos del modo correspondiente. Si 

nuestra prestación de garantía incluye el defecto aparecido en el aparato, recibirá de inmediato un 

aparato reparado o nuevo de vuelta. 

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos 

o ya no se encuentren comprendidos en la garantía, en este caso contra reembolso de los costes. Para 

ello, envíe el aparato a nuestra dirección de servicio técnico. 

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantía 

conforme a la información de servicio de este manual de instrucciones. 
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Gevaar! 

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele 

veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om 

lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees 

daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies 

zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in- 

formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht 

u dit toestel aan andere personen doorgeven, 

gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins- 

tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk 

voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan 

niet-naleving van deze handleiding en van de vei- 

ligheidsinstructies. 

 

1. Veiligheidsaanwijzingen 

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u 

in de bijgaande brochure. 

Gevaar! 

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin- 

gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de 

veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen 

elektrische schok, brand en/of zware letsels tot 

gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc- 

ties en aanwijzingen voor de toekomst. 

• In geen geval inzuigen: brandende lucifers, 
gloeiende as en peuken, brandbare, bijtende, 

brandgevaarlijke of explosieve stoffen, dam- 

pen en vloeistoffen. 

• Dit apparaat is niet geschikt voor het afzu- 
igen van stoffen die schadelijk zijn voor de 
gezondheid. 

• Apparaat opbergen in droge ruimtes. 

• Geen defect apparaat in bedrijf nemen. 

• Service alleen door geautoriseerde techni- 
sche dienst. 

• Gebruik het apparaat alleen voor werkzaam- 
heden waarvoor het geconstrueerd werd. 

• Bij reiniging van trappen is de grootste op- 
merkzaamheid geboden. 

• Gebruik alleen originele accessoires en on- 
derdelen. 

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en 

ouder en ook door personen met verminderde 

fysieke, sensorische of mentale vaardigheden 

of een gebrek aan ervaring en kennis worden 

gebruikt, mits deze onder toezicht staan of met 

betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat 

geïnstrueerd werden en begrijpen welke gevaren 

van het apparaat kunnen uitgaan. Kinderen mo- 

gen niet met het apparaat spelen. Reiniging en 

 
onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder 

toezicht door kinderen worden uitgevoerd. 

Sluit het apparaat niet kort. 

Aanwijzing bij de lader: als de netaansluitkabel 

van het apparaat wordt beschadigd, dan moet 

deze om gevaren te vermijden door de fabrikant 

of diens klantendienst of door een adequaat 

gekwalificeerde persoon worden vervangen. Het 

apparaat mag alleen worden ingezet in combina- 

tie met de bijhorende accu´s en de lader van de 

Power-X-Change serie. 

 

2. Beschrijving van het gereedschap 

en leveringsomvang 

2.1 Beschrijving van het apparaat (fig. 1-2) 

1. Handvat 

2. Aan/Uit-schakelaar 

3. Reservoir 

4. Grendelschakelaar reservoir 

5. Kussenmondstuk 

6. Mondstuk voor voegen 

7. Combi-mondstuk 

8. Verlengbuis 

9. Filter 

10. Aanzuigopening 

 
2.2 Leveringsomvang 

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro- 

leren aan de hand van de beschreven omvang 

van de levering. Indien er onderdelen ontbreken, 

gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop 

van het artikel te wenden tot ons servicecenter of 

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge- 

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor. 

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service- 

informatie aan het einde van de handleiding in 

acht te nemen. 

• Open de verpakking en neem het toestel 
voorzichtig uit de verpakking. 

• Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede 
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien 
aanwezig). 

• Controleer of de leveringsomvang compleet 
is. 

• Controleer het toestel en de accessoires op 
transportschade. 

• Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het 
verloop van de garantieperiode. 
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Gevaar! 

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn 

geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo- 

gen niet met plastic zakken, folies en kleine 

stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik- 

kingsgevaar! 

• Kussenmondstuk 

• Mondstuk voor voegen 

• Combi-mondstuk 

• Verlengbuis 

• Filter 

• Originele handleiding 

• Veiligheidsinstructies 

 
3. Doelmatig gebruik 

De zuiger is geschikt voor het droogzuigen met 

behulp van het bijhorende filter. Het apparaat is 

niet bedoeld om brandbare, explosieve of voor de 

gezondheid gevaarlijke stoffen op te zuigen. 

De machine mag slechts voor werkzaamheden 

worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk 

ander verder gaand gebruik is niet reglementair. 

Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon- 

dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/ 

bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk. 

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe- 

enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd 

zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel 

gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge- 

reedschap in ambachtelijke of industriële bedrij- 

ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt 

gebruikt. 

 

4. Technische gegevens 

Spanning motor: ..................................... 18 V DC 

Inhoud reservoir: .........................................0,54 l 

Gewicht: ...................................................0,85 kg 

 

 
5. Vóór inbedrijfstelling 

Waarschuwing! 

Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen aan 

het apparaat uitvoert. 

 
5.1 Montage van het apparaat 

Montage van de mondstukken (fig. 1-2) 

De mondstukken (5, 6, 7) kunnen ofwel direct aan 

de aanzuigopening (10) of via de verlengbuis (8) 

aan de zuiger worden gemonteerd. 

Montage/Demontage van het filter (fig. 1-4) 

Druk op de grendelschakelaar (4) en verwijder te- 

gelijkertijd het reservoir (3). Vervolgens kunt u het 

filter (9) uit het reservoir (3) nemen (fig. 3). 

Voor een grondige reiniging moet het filter (9) 

volledig worden gedemonteerd (fig. 4). 

Na de reinigingswerkzaamheden legt u het filter 

(9) weer in het reservoir (3) (fig. 3). Monteer nu 

het reservoir (3) aan de zuiger (fig. 5). 

5.2 Zuigmondstukken 

Combi-mondstuk (fig. 2) 

Het combi-mondstuk (7) is geschikt voor het af- 

zuigen van vaste stoffen op middelgrote tot grote 

oppervlakken. 

Voegmondstuk (fig. 2) 

Het voegmondstuk (6) is geschikt voor het afzu- 

igen van vaste stoffen in hoeken, randen en op 

andere moeilijk toegankelijke plaatsen. 

Kussenmondstuk (fig. 2) 

Het kussenmondstuk (5) is met name geschikt 

voor het afzuigen van vaste stoffen op bekledin- 

gen en tapijten. 

5.3 Laden van de LI-accupack (fig. 6-7) 

1. Accupack (a) uit het handvat trekken, terwijl u 

de grendelknop (b) naar beneden drukt. 

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het 

typeplaatje overeenstemt met de beschikbare 

netspanning. Steek de netstekker van de 

lader (c) in het stopcontact. De groene LED 

begint te knipperen. 

3. Schuif de accu (a) op de lader (c). 

 
Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel 

met de betekenissen van de LED-indicatie aan 

de lader. 

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk 

zijn, controleer dan: 

• of aan het stopcontact de netspanning aan- 
wezig is. 

• of een foutloos contact aan de laadcontacten 
van de lader voorhanden is. 
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Indien het laden van het accupack nog altijd niet 

mogelijk is, dan verzoeken wij u 

• de lader en de laadadapter 

• en de accupack 
op te sturen aan onze klantendienst. 

 
5.4 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 6, pos. d) 

Druk op de schakelaar voor accucapaciteitsindi- 

catie (e). De accu-capaciteitsindicatie (d) signa- 

leert de laadtoestand van de accu aan de hand 

van 3 LEDs. 

Alle 3 LEDs branden: 

De accu is vol geladen. 

 
2 of 1 LED(s) branden: 

De accu beschikt over voldoende restlading. 

 
1 LED knippert: 

De accu is leeg, laad de accu op. 

 
Alle LEDs knipperen: 

De accu werd diep ontladen en is defect. Een 

defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen 

worden! 

 

6. Bediening 

Aan/Uit-schakelaar (fig. 1, pos. 1) 

Schakelaarstand OFF: Uit 

Schakelaarstand ON: Aan 

 
 

7. Reiniging, onderhoud en 

bestelling van onderdelen 

Gevaar! 

Trek vóór alle reinigingswerkzaamheden de 

netstekker van de accu uit het stopcontact. 

7.1 Reiniging 

• Houd de veiligheidsinrichtingen, de ventila- 
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk 
vrij van stof en vuil. 

• Het valt aan te bevelen om het apparaat on- 
middellijk na elk gebruik schoon te maken. 

7.2 Reiniging van het reservoir (3) 

Het reservoir kan al naargelang de vervuiling wor- 

den schoongemaakt met een vochtige doek en 

wat zachte zeep of onder stromend water. 

 
7.3 Reiniging van het filter (9) 

Reinig het filter (9) onder stromend water en laat 

het drogen aan de lucht. 

7.4 Onderhoud 

Controleer het filter van de zuiger regelmatig en 

vóór elke inzet op goede bevestiging. Indien het 

apparaat gedurende een langere periode niet 

wordt gebruikt, neem dan de accu eruit. 

7.5 Bestelling van onderdelen en toebehoren: 

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol- 

gende gegevens te vermelden: 

• Type van het apparaat 

• Artikelnummer van het apparaat 

• Ident.-nummer van het apparaat 

• Onderdeelnummer van het benodigde on- 
derdeel 

Actuele prijzen en info vindt u terug onder 

www.isc-gmbh.info 

 
 

8. Verwijdering en recyclage 

Het toestel bevindt zich in een verpakking om 

transportschade te voorkomen. Deze verpakking 

is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan 

naar de grondstofkringloop worden teruggevo- 

erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit 

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. 

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil. 

Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen 

dient het naar een geschikte verzamelplaats te 

worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent 

gelieve u dan bij de gemeente te informeren. 

 

9. Opbergen 

Bewaar het toestel en de accessoires op een 

donkere, droge en vorstvrije plaats die voor 

kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg- 

temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar 

het elektrische gereedschap in de originele ver- 

pakking. 
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10. Indicatie lader 
 

Aanduidingsstatus  
Betekenis en maatregel Rode LED Groene 

LED 

UIT Knippert Gebruiksklaarheid 

De lader is aangesloten op het net en is gebruiksklaar; de accu is niet 

in de lader. 

AAN AAN Laden 

De lader laadt de accu op in de snelle laadmodus. 

UIT AAN De accu is tot 85% opgeladen en gebruiksklaar. 

(Laadduur 1,5 Ah accu: 30 min) 

(Laadduur 2,0 Ah accu: 40 min) 

(Laadduur 3,0 Ah accu: 60 min) 

(Laadduur 4,0 Ah accu: 80 min) 

(Laadduur 5,2 Ah accu: 130 min) 

Daarna wordt overgeschakeld naar ontziende lading tot de accu volle- 

dig is geladen. 

(Laadduur in het totaal 1,5 Ah accu: ca. 40 min) 

(Laadduur in het totaal 2,0 Ah accu: ca. 50 min) 

(Laadduur in het totaal 3,0 Ah accu: ca. 75 min) 

(Laadduur in het totaal 4,0 Ah accu: ca. 100 min) 

(Laadduur in het totaal 5,2 Ah accu: ca. 140 min) 

Maatregel: 

Neem de accu de lader uit. Scheid de lader van het net. 

Knippert UIT Aanpassingslading 

De lader bevindt zich in de modus voor ontziend laden. 

Daarbij wordt de accu om veiligheidsredenen trager opgeladen en 

heeft daarvoor meer dan 1 uur nodig. Dat kan te wijten zijn aan volgen- 

de oorzaken: 

- Accu werd zeer lang geleden niet meer opgeladen of het ontladen 

van een uitgeputte accu werd voortgezet (diepe ontlading). 

- De accutemperatuur ligt niet binnen het ideale bereik tussen 25°C en 

45°C. 

Maatregel: 

Wacht tot het laadproces is voltooid; de accu kan desondanks verder 

worden geladen. 

Knippert Knippert Fout 

Er kan niet meer worden opgeladen. De accu is defect. 

Maatregel: 

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen. 

Neem de accu de lader uit. 

AAN AAN Temperatuurfout 

De accu is te warm (b.v. rechtstreekse zoninstraling) of te koud (onder 

0° C). 

Maatregel: 

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 24 u bij kamertemperatuur 

(ca. 20° C). 
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Enkel voor EU-landen 

 
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis! 

 
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en 

omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver- 

zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd. 

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen: 

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te 

werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel 

kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de 

wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen 

gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten. 

 

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge- 

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH. 

Technische wijzigingen voorbehouden 
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Service-informatie 

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart- 

ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals 

reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te 

uwer beschikking. 

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage 

door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen. 

 

Categorie Voorbeeld 

Slijtstukken* combi-mondstuk, voegmondstuk, kussenmond- 

stuk, accu 

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* filter 

Ontbrekende onderdelen  

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen! 

 
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info. 

Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende 

vragen te beantwoorden: 

• Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect? 

• Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom vóór het defect)? 

• Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)? 
Beschrijf deze foutieve werkwijze. 
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Garantiebewijs 

Geachte klant, 

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit 

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service- 

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via 

het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende: 

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die 

dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen 

gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge- 

noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. 

Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor 

u gratis. 

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat 

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout, 

en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan- 

ging ervan. 

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com- 

mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als 

het apparaat binnen de garantieperiode in commerciële, ambachtelijke of industriële bedrijven werd 

ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld. 

3. Van onze garantie zijn uitgesloten: 

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op 

grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing 

(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming 

van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale 

omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging. 

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over- 

belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen- 

dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade), 

gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen). 

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg 

van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage. 

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. 

Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast- 

stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van 

de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een 

verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor 

het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter 

plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit. 

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc- 

gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat 

bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd, 

worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van 

de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen 

wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug. 

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver- 

helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres 

op. 

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen 

van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding. 
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Niebezpieczeństwo! 

Podczas użytkowania urządzenia należy 

przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu 

uniknięcia zranień i uszkodzeń. Z tego względu 

proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją 

obsługi/ wskazówkami bezpieczeństwa. Proszę 

zachować instrukcję i wskazówki, aby można 

było w każdym momencie do nich wrócić. W 

razie przekazania urządzenia innej osobie, 

proszę wręczyć jej również instrukcję obsługi/ 

wskazówki bezpieczeństwa. Nie odpowiadamy 

za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w wyniku 

nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska- 

zówek bezpieczeństwa. 

 

1. Wskazówki bezpieczeństwa 

Właściwe wskazówki bezpieczeństwa znajdują 

się w załączonym zeszycie! 

Niebezpieczeństwo! 

Przeczytać wszystkie wskazówki 

bezpieczeństwa i instrukcję. Nieprzestrzeganie 

instrukcji i wskazówek bezpieczeństwa może 

wywołać porażenia prądem, niebezpieczeństwo 

pożaru lub ciężkie zranienia. Proszę zachować 

na przyszłość wskazówki bezpieczeństwa i 

instrukcję. 

• Nigdy nie zasysać do urządzenia: palących 
się zapałek, żarzącego się popiołu i 
niedopałków papierosów, zapalnych, żrących, 

łatwopalnych lub wybuchowych substancji, 

oparów ani cieczy. 

• To urządzenie nie nadaje się do odsysania 
pyłów szkodliwych dla zdrowia. 

• Urządzenie należy przechowywać w suchym 
pomieszczeniu. 

• Nigdy nie uruchamiać urządzenia, jeżeli 
zostało ono uszkodzone. 

• Wszelkie prace serwisowe mogą być wykony- 
wane wyłącznie przez autoryzowane punkty 
serwisowe. 

• Stosować urządzenie wyłącznie do prac, do 
których jest ono przeznaczone. 

• Zachować szczególną ostrożność podczas 
czyszczenia schodów. 

• Stosować tylko oryginalne części zamienne 
i osprzęt. 

Urządzenie może być stosowane przez dzieci, 

które ukończyły 8 rok życia oraz osoby z ogranic- 

zonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi 

lub umysłowymi lub które mają niewystarczające 

 
doświadczenie lub wiedzę, tylko i wyłącznie 

pod warunkiem, że będą one nadzorowane 

lub zostaną pouczone odnośnie bezpieczne- 

go użytkowania urządzenia i zrozumieją, jakie 

zagrożenia z niego wynikają. Dzieci nigdy 

nie powinny bawić się tym urządzeniem. Pra- 

ce związane z czyszczeniem i konserwacją 

urządzenia nie mogą być wykonywane przez 

dzieci bez odpowiedniego nadzoru. 

Nigdy nie zwierać instalacji elektrycznej 

urządzenia. 

Wskazówka odnośnie ładowarki: W razie uszkod- 

zenia przewodu zasilającego urządzenia, musi 

być on wymieniony przez producenta lub autory- 

zowany serwis lub osobę posiadającą podobne 

kwalifikacje, aby uniknąć niebezpieczeństwa. 

Urządzenie może być stosowane tylko i wyłącznie 

z odpowiednimi akumulatorami oraz ładowarką 

serii Power-X-Change. 

 

2. Opis urządzenia i zakres dostawy 

2.1 Opis urządzenia (rys. 1-2) 

1. Uchwyt 

2. Włącznik/wyłącznik 

3. Pojemnik 

4. Przełącznik blokady pojemnika 

5. Ssawka do tapicerki 

6. Ssawka do fug 

7. Ssawka uniwersalna 

8. Rura przedłużająca 

9. Filtr 

10. Otwór ssący 

 
2.2 Zakres dostawy 

Prosimy sprawdzić na podstawie podanego 

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. 

Jeżeli stwierdzono brak części, prosimy zwrócić 

się w ciągu 5 dni roboczych od zakupu produktu 

do naszego centrum serwisowego lub punktu 

zakupu urządzenia przedstawiając dowód zaku- 

pu. Prosimy wziąć pod uwagę umieszczoną w 

informacjach serwisowych na końcu tej instrukcji 

tabelę świadczeń gwarancyjnych. 

• Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyciągnąć 
urządzenie. 

• Zdjąć opakowanie oraz zabezpieczenia do 
transportu (jeśli jest). 

• Sprawdzić, czy dostawa jest kompletna. 

• Sprawdzić, czy urządzenie i wyposażenie 
dodatkowe nie zostały uszkodzone w trans- 
porcie. 

• W razie możliwości zachować opakowanie, 
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aż do upływu czasu gwarancji. 

 
Niebezpieczeństwo! 

Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 

Dzieci nie mogą bawić się częściami z twor- 

zywa sztucznego, folią i małymi elementami! 

Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia 

się! 

• Ssawka do tapicerki 

• Ssawka do fug 

• Ssawka uniwersalna 

• Rura przedłużająca 

• Filtr 

• Oryginalna instrukcja obsługi 

• Wskazówki bezpieczeństwa 

 
3. Użycie zgodne z przeznaczeniem 

Odkurzacz przeznaczony jest do odkurzania na 

sucho przy jednoczesnym użyciu odpowiedniego 

filtra. Urządzenie nie jest przeznaczone do zasy- 

sania zapalnych, wybuchowych lub szkodliwych 

dla zdrowia substancji. 

Urządzenie używać tylko zgodnie z jego przezna- 

czeniem. Każde użycie, odbiegające od opisan- 

ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez- 

naczeniem urządzenia. Za powstałe w wyniku 

niewłaściwego użytkowania szkody lub zranienia 

odpowiedzialność ponosi użytkownik/ właściciel, 

a nie producent. 

Proszę pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie 

jest przeznaczone do zastosowania zawodowe- 

go, rzemieślniczego lub przemysłowego. Umowa 

gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie 

było stosowane w zakładach rzemieślniczych, 

przemysłowych lub do podobnych działalności. 

 

4. Dane techniczne 

Napięcie zasilania silnika: ...................... 18 V DC 

Pojemność pojemnika: ................................0,54 l 

Waga: .......................................................0,85 kg 

5. Przed uruchomieniem 

Ostrzeżenie! 

Przed rozpoczęciem ustawień na urządzeniu 

należy zawsze najpierw wyjąć akumulator z 

urządzenia. 

Montaż ssawek (rys. 1-2) 

Ssawki (5, 6, 7) można zamontować 

bezpośrednio do otworu ssącego (10) lub do rury 

przedłużającej (8) odkurzacza. 

Montaż/demontaż filtra (rys. 1-4) 

Nacisnąć przełącznik blokady (4) i jednocześnie 

wyjąć pojemnik (3). Następnie wyjąć filtr (9) z po- 

jemnika (3) (rys. 3). 

Przed wykonaniem dogłębnego czyszczenia filtr 

(9) musi zostać najpierw kompletne zdemontowa- 

ny (rys. 4). 

Po zakończeniu prac związanych z czyszczeniem 

z powrotem włożyć filtr (9) do pojemnika (3) (rys. 

3). Następnie zamontować pojemnik (3) na od- 

kurzaczu (rys. 5). 

5.2 Ssawki 

Ssawka uniwersalna (rys. 2) 

Ssawka uniwersalna (7) nadaje się do odsysania 

ciał stałych ze powierzchni o średniej i dużej 

wielkości. 

Ssawka do fug (rys. 2) 

Ssawka do fug (6) nadaje się do odsysania 

ciał stałych z kątów, krawędzi i innych trudno 

dostępnych miejsc. 

Ssawka do tapicerki (rys. 2) 

Ssawka do tapicerki (5) przeznaczona jest 

specjalnie do odsysania ciał stałych z tapicerki i 

dywanów. 

5.3 Ładowanie akumulatora litowego (rys. 

6-7) 

1. Przyciskając w dół przycisk blokady 

(b) wyciągnąć akumulator (a) z rączki 

urządzenia. 

2. Sprawdzić, czy napięcie na tabliczce znamio- 

nowej ładowarki jest zgodne z napięciem sie- 

ciowym. Włożyć wtyczkę zasilania ładowarki 

(c) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna 

migać. 

3. Nasunąć akumulator (a) na ładowarkę (c). 
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W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na 

ładowarce) objaśniono znaczenie wskazań diod 

na ładowarce. 

Jeśli ładowanie akumulatora nie jest możliwe, 

proszę sprawdzić: 

• czy jest napięcie w gniazdku. 

• czy styk z kontaktem ładowarki jest 
prawidłowy. 

Jeśli ładowanie akumulatora nadal nie jest 

możliwe, prosimy przesłać na adres naszego ser- 

wisu obsługi klientów 

• ładowarkę i adapter ładowania 

• oraz akumulator. 

 
5.4 Wskaźnik poziomu naładowania akumula- 

tora (rys. 6 / poz. d) 

Przycisnąć przełącznik wskaźnika poziomu 

naładowania akumulatora (e). Wskaźnik poziomu 

naładowania akumulatora (d) sygnalizuje stan 

naładowania akumulatora za pomocą 3 diod LED. 

Wszystkie 3 diody LED się świecą: 

Akumulator jest całkowicie naładowany. 

 
Świecą się 1 lub 2 diody LED: 

Wystarczający do pracy poziom naładowania 

akumulatora. 

1 dioda LED miga: 

Akumulator jest rozładowany, należy naładować 

akumulator. 

Wszystkie diody LED migają: 

Akumulator jest uszkodzony lub głęboko 

rozładowany. Zabrania się używania lub 

ładowania uszkodzonych akumulatorów! 

 
 

6. Obsługa 

Włącznik/wyłącznik (rys. 1/poz. 1) 

Wyłącznik w pozycji OFF: wyłączanie 

Wyłącznik w pozycji ON: włączanie 

7. Wymiana przewodu zasilającego 

Niebezpieczeństwo! 

Przed wszystkimi pracami związanymi z czysz- 

czeniem urządzenie należy wyjąć z niego aku- 

mulator. 

7.1 Czyszczenie 

• Urządzenia zabezpieczające, szczeliny 
wentylacyjne i obudowa silnika powinny być 

w miarę możliwości zawsze wolne od pyłu i 

zanieczyszczeń. 

• Zaleca się czyszczenie urządzenia 
bezpośrednio po każdorazowym użyciu. 

7.2 Czyszczenie pojemnika (3) 

W zależności od stopnia zabrudzenia pojemnik 

można czyścić wilgotną ściereczką z niewielką 

ilością szarego mydła lub pod bieżącą wodą. 

7.3 Czyszczenie filtra (9) 

Filtr (9) należy czyścić pod bieżącą wodą i 

następnie pozostawić do wysuszenia na powie- 

trzu. 

7.4 Konserwacja 

Regularnie oraz przed każdym użyciem 

sprawdzać czy filtr odkurzacza jest poprawnie 

zamocowany. Jeżeli urządzenie przez dłuższy 

czas nie będzie używane, należy wyjąć z niego 

akumulator. 

7.5 Zamawianie części zamiennych i 

osprzętu: 

Zamawiając części zamienne należy podać 
następujące informacje: 

• Typ urządzenia 

• Numer artykułu urządzenia 

• Numer identyfikacyjny urządzenia 

• Numer wymaganej części zamiennej 
Aktualne ceny i informacje można znaleźć na 
stronie internetowej: www.isc-gmbh.info 
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8. Utylizacja i recykling 

Sprzęt umieszczony jest w opakowaniu 

zapobiegającym uszkodzeniom w czasie trans- 

portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje się do 

powtórnego użytku lub do recyklingu. Urządzenie 

oraz jego osprzęt składają się z rożnych rodzajów 

materiałów, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie 

wyrzucać uszkodzonych urządzeń do śmietnika! 

W celu odpowiedniej utylizacji należy oddać 

urządzenie do specjalistycznego punktu zbiórki 

odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach 

zbiórki odpadów udziela administracja 

komunalna. 

 

9. Przechowywanie 

Urządzenie i wyposażenie dodatkowe 

przechowywać w miejscu ciemnym, suchym i 

wolnym od przemarzania, zabezpieczyć przed 

dziećmi. Optymalna temperatura przechowywani 

5 do 30˚C. Przechowywać urządzenie w oryginal- 

nym opakowaniu. 
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10. Wskazania diod na ładowarce 
 

Stan diod  
Znaczenie i postępowanie Czerwona 

dioda LED 

Zielona dio- 

da LED 

nie świeci 

się 

pulsuje Stan gotowości 

Ładowarka podłączona jest do sieci i znajduje się w stanie gotowości. 

Brak akumulatora w ładowarce. 

świeci się nie świeci 

się 

Ładowanie 

Trwa ładowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. 

nie świeci 

się 

świeci się Akumulator naładowany jest w 85% i jest gotowy do użytku. 

(Czas ładowania akumulatora 1,5 Ah: 30 min) 

(Czas ładowania akumulatora 2,0 Ah: 40 min) 

(Czas ładowania akumulatora 3,0 Ah: 60 min) 

(Czas ładowania akumulatora 4,0 Ah: 80 min) 

(Czas ładowania akumulatora 5,2 Ah: 130 min) 

Następnie ładowarka przełącza się automatycznie na proces 

ładowania ochronnego aż do całkowitego naładowania akumulatora. 

(Całkowity czas ładowania akumulatora 1,5 Ah: ok. 40 min) 

(Całkowity czas ładowania akumulatora 2,0 Ah: ok. 50 min) 

(Całkowity czas ładowania akumulatora 3,0 Ah: ok. 75 min) 

(Całkowity czas ładowania akumulatora 4,0 Ah: ok. 100 min) 

(Całkowity czas ładowania akumulatora 5,2 Ah: ok. 140 min) 

Postępowanie: 

Wyjąć akumulator z ładowarki. Odłączyć ładowarkę od zasilania. 

pulsuje nie świeci 

się 

Ładowanie adaptacyjne 

Ładowarka pracuje w trybie ładowania ochronnego. 

Z przyczyn bezpieczeństwa proces ładowania akumulatora jest wol- 

niejszy i trwa dłużej niż godzinę. Może to wystąpić z następujących 

przyczyn: 

- Od ostatniego ładowania akumulatora upłynęło dużo czasu lub 

nie przerwano rozładowywania pustego akumulatora (głębokie 

rozładowanie) 

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres (10°C - 

45°C). 

Postępowanie: 

Mimo to dalsze ładowanie akumulatora jest możliwe; zaczekać, aż 

zakończy się proces ładowania. 

pulsuje pulsuje Błąd 

Nie jest możliwe naładowania akumulatora. Akumulator jest uszkod- 

zony. 

Postępowanie: 

Zabrania się ładowania uszkodzonych akumulatorów. 

Wyjąć akumulator z ładowarki. 

świeci się świeci się Nieprawidłowa temperatura 

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wpływem 

bezpośredniego promieniowania słonecznego) lub za niska (poniżej 

0° C) 

Postępowanie: 

Wyjąć akumulator z ładowarki i pozostawić go na jeden dzień w tem- 

peraturze pokojowej (ok. 20° C). 
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Tylko dla krajów Unii Europejskiej 

 
Nie wyrzucać elektronarzędzi do śmieci! 

 
Według europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych 

oraz włączenia ich do prawa krajowego, zużyte elektronarzędzia należy zbierać oddzielnie i oddawać do 

punktu zbiórki surowców wtórnych. 

Alternatywa recyklingu wobec obowiązku zwrotu urządzenia: 

Właściciel elektronarzędzi w przypadku przekazania własności, jest zobowiązany, zamiast odesłania, 

do współudziału we właściwym przetworzeniu. Stare urządzenie może być dostarczone do punktu 

zbiorczego, który przeprowadza eliminację w myśl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa- 

dach. Nie dotyczy to osprzętu i środków pomocniczych załączonych do starego urządzenia, które nie 

mają części elektrycznych. 

 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzyszących, na- 

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraźną zgodą firmy iSC GmbH. 

Zmiany techniczne zastrzeżone 
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Informacje serwisowe 

Posiadamy partnerów serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji. 

Odpowiednie dane kontaktowe znajdą Państwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy są do 

Państwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie części zami- 

ennych i zużywalnych oraz materiałów eksploatacyjnych. 

Należy wziąć pod uwagę, że następujące części tego produktu podlegają normalnemu podczas 

eksploatacji lub naturalnemu zużyciu bądź że następujące części konieczne są jako materiały 

eksploatacyjne. 

 

Kategoria Przykład 

Części zużywające się* Ssawka uniwersalna, ssawka do fug, ssawka do 

tapicerki, akumulator 

Materiał eksploatacyjny/części eksploatacyjne* Filtr 

Brakujące części  

* nie zawsze wchodzą w zakres dostawy! 

 
W przypadku stwierdzenia wad lub błędów prosimy o odpowiednie zgłoszenie na stronie internetowej 

www.isc-gmbh.info. Prosimy zamieścić dokładny opis błędu oraz odpowiedzieć na poniższe pytania: 

• Czy urządzenie na początku działało czy też było uszkodzone od samego początku? 

• Czy przed wystąpieniem usterki zwrócili Państwo uwagę na coś szczególnego (oznaki przed 
usterką)? 

• Pod jakim względem urządzenie działa Państwa zdaniem nieprawidłowo (główny objaw)? 
Prosimy o podanie opisu. 
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Certyfikat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko! 
Nasze produkty podlegają surowej kontroli jakości. Jeżeli mimo to stwierdzą Państwo usterki w funk- 
cjonowaniu urządzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodności i prosimy o zwrócenie się do 
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jesteśmy również do 
Państwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spełnienia roszczeń 
gwarancyjnych obowiązują następujące postanowienia: 
1. Warunki gwarancji odnoszą się jedynie do konsumentów, tzn. osób fizycznych, które nie używają 

tego produktu do działalności przemysłowej, rzemieślniczej lub innej działalności gospodarczej. 
Poniższe warunki gwarancji obejmują świadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, które producent 
urządzenia oferuje nabywcom nowych urządzeń dodatkowo do przysługującej zgodnie z przepisami 
prawa rękojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Państwu ustawowo uprawnienia z tytułu 
rękojmi nie ulegają zmianie. Nasze świadczenia gwarancyjne udzielane są Państwu bezpłatnie. 

2. Świadczenie gwarancyjne obejmuje wyłącznie wady nowego urządzenia tego producen- 
ta wynikające z błędów w produkcji urządzenia lub w materiale i ogranicza się do usunięcia 
powyższych wad bądź wymiany urządzenia, według decyzji producenta. 
Prosimy pamiętać o tym, że zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostały skonstruowane 
do prac w ramach działalności o charakterze gospodarczym, rzemieślniczym bądź profesjonal- 
nym. Tym samym, w przypadku użytku urządzenia podczas okresu gwarancyjnego w zakładach 
rzemieślniczych, przemysłowych i innej działalności gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym 
obciążeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracą moc. 

3. Gwarancji nie podlegają: 
- szkody wynikające z niestosowania się do instrukcji montażu lub nieprawidłowej instalacji, 
nieprzestrzegania instrukcji obsługi (np. podłączenie do nieprawidłowego napięcia sieciowe- 
go lub nieprawidłowego rodzaju prądu), nieprzestrzegania zaleceń odnośnie konserwacji i 
bezpieczeństwa, oddziaływania anormalnych warunków otoczenia (np. uszkodzenia na skutek 
upadku urządzenia), jak i szkody powstałe na skutek niedostatecznej konserwacji i pielęgnacji 
urządzenia. 
- szkody wynikające z niedozwolonego lub nieprawidłowego stosowania urządzenia (np. 
przeciążenia urządzenia lub stosowanie innych niż zalecane narzędzi i akcesoriów), nieprzestrze- 
gania zaleceń odnośnie konserwacji i bezpieczeństwa, szkody powstałe na skutek ciał obcych w 
urządzeniu (np. piasek, kamienie, pył lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania siły 
przy obsłudze urządzenia lub oddziaływania zewnętrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku 
urządzenia). 
- uszkodzenia urządzenia lub jego części, które powstały na skutek normalnego prawidłowego lub 
innego naturalnego zużycia. 

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące licząc od dnia kupna urządzenia. Roszczenia gwarancyjne 
winny być zgłaszane przed upływem dwóch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po upływie 
okresu objętego gwarancją wyklucza się możliwość spełnienia roszczeń gwarancyjnych. Naprawa 
bądź wymiana urządzenia nie powodują przedłużenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczęcia biegu 
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urządzenie ani na zastosowane części zamienne. 
Obowiązuje to również w przypadku interwencji serwisowej na miejscu. 

5. W celu przedstawienia roszczeń gwarancyjnych należy zgłosić uszkodzone urządzenie na 
następującej stronie: www.isc-gmbh.info. Proszę mieć przygotowany rachunek lub inny dokument 
zakupu nowego urządzenia. Urządzenia, które przysłane zostały bez dowodu zakupu lub tabli- 
czki znamionowej, nie są objęte świadczeniami gwarancyjnymi, ponieważ nie ma możliwości ich 
przyporządkowania. Jeżeli wada objęta jest świadczeniem gwarancyjnym, otrzymają Państwo 
niezwłocznie naprawione lub nowe urządzenie. 

Naturalnie istnieje możliwość usunięcia usterek i wad nieobjętych gwarancją bądź po jej upływie za zw- 
rotem kosztów. W tym celu prosimy przesłać urządzenia na adres naszego biura serwisowego. 

W przypadku części zużywających się, materiałów eksploatacyjnych oraz brakujących części zwracamy 
uwagę na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk- 
cji obsługi. 
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Nebezpečí! 

Při používání přístrojů musí být dodržována určitá 

bezpečnostní opatření, aby se zabránilo zraněním 

a škodám. Přečtěte si proto pečlivě tento návod 

k obsluze / bezpečnostní pokyny. Dobře si ho/ 

je uložte, abyste měli tyto informace kdykoliv 

po ruce. Pokud předáte přístroj jiným osobám, 

předejte s ním prosím i tento návod k obsluze/ 

bezpečnostní pokyny. Nepřebíráme žádné ručení 

za škody a úrazy vzniklé v důsledku nedodržování 

tohoto návodu k obsluze a bezpečnostních 

pokynů. 

 

1. Bezpečnostní pokyny 

Příslušné bezpečnostní pokyny naleznete v 

přiložené brožurce. 

Nebezpečí! 

Přečtěte si všechny bezpečnostní  poky- 

ny a instrukce. Zanedbání při dodržování 

bezpečnostních pokynů a instrukcí mohou mít 

za následek úder elektrickým proudem, požár 

a/nebo těžká zranění. Všechny bezpečnostní 

pokyny a instrukce si uložte pro budoucí 

použití. 

• V žádném případě nenasávejte: hořící zápal- 
ky, doutnající popel a cigaretové nedopalky, 

hořlavé, žíravé, výbušné nebo požárem hro- 

zící látky, páry a kapaliny. 

• Tento přístroj není vhodný pro vysávání zdraví 
škodlivých prachů. 

• Přístroj skladujte v suchých místnostech. 

• Poškozený přístroj neuvádějte do provozu. 

• Servis je povolen pouze v autorizovaných zá- 
kaznických servisech. 

• Používejte přístroj pouze pro práce, pro které 
byl konstruován. 

• Při čištění schodů se maximálně soustřeďte. 

• Používejte pouze originální příslušenství a 
náhradní díly. 

Tento přístroj smějí používat děti starší 8 let a 

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými 

zkušenostmi a vědomostmi, pouze pokud jsou 

pod dohledem nebo byly poučeny ohledně 

bezpečného používání přístroje a rozumějí 

nebezpečím, které mohou v důsledku použití vz- 

niknout. Děti si nesmějí s přístrojem hrát. Čištění a 

údržbu nesmějí provádět děti bez dohledu. 

 
Přístroj nezkratujte. 

Informace k nabíječce: Pokud je přívodní napájecí 

vedení přístroje poškozeno, musí být nahrazeno 

výrobcem nebo jeho zákaznickým servisem nebo 

obdobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo 

nebezpečí. Přístroj se smí používat pouze s od- 

povídajícími akumulátory a s nabíječkou série 

Power-X-Change. 

 

2. Popis přístroje a rozsah dodávky 

2.1 Popis přístroje (obr. 1-2) 

1. Rukojeť 

2. Za-/Vypínač 

3. Nádoba 

4. Aretační tlačítko nádoby 

5. Hubice na čalounění 

6. Štěrbinová hubice 

7. Kombinovaná hubice 

8. Prodlužovací trubka 

9. Filtr 

10. Nasávací otvor 

 
2.2 Rozsah dodávky 

Zkontrolujte prosím úplnost výrobku na základě 

popsaného rozsahu dodávky. V případě 

chybějících dílů se prosím obraťte nejpozději 

během 5 pracovních dnů po zakoupení výrobku 

za předložení platného dokladu o koupi na naše 

servisní středisko nebo prodejnu, kde jste přístroj 

zakoupili. Dbejte prosím na tabulku o záruce v 

servisních informacích na konci návodu. 

• Otevřete balení a přístroj opatrně vyjměte z 
balení. 

• Odstraňte obalový materiál a ochrany balení / 
dopravní pojistky (jsou-li k dispozici). 

• Překontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný. 

• Zkontrolujte přístroj a příslušenství, zda neby- 
ly při přepravě poškozeny. 

• Balení si pokud možno uložte až do uplynutí 
záruční doby. 

Nebezpečí! 

Přístroj a obalový materiál nejsou dětská 

hračka! Děti si nesmějí hrát s plastovými 

sáčky, fóliemi a malými díly! Hrozí nebezpečí 

spolknutí a udušení! 

• Hubice na čalounění 

• Štěrbinová hubice 

• Kombinovaná hubice 

• Prodlužovací trubka 

• Filtr 
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• Originální návod k použití 

• Bezpečnostní pokyny 

 
3. Použití podle účelu určení 

Akumulátorový vysavač je určen pro suché 

vysávání pomocí příslušného filtru. Zařízení není 

vhodné pro vysávání hořlavých, výbušných nebo 

škodlivých látek. 

Přístroj smí být používán pouze podle svého 

účelu určení. Každé další, toto překračující 

použití, neodpovídá použití podle účelu určení. Za 

z toho vyplývající škody nebo zranění všeho dru- 

hu ručí uživatel/obsluhující osoba a ne výrobce. 

Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly 

podle svého účelu určení konstruovány pro 

živnostenské, řemeslnické nebo průmyslové 

použití. Nepřebíráme proto žádné ručení, pokud 

je přístroj používán v živnostenských, řemeslných 

nebo průmyslových podnicích a při srovnatelných 

činnostech. 

 
 

4. Technická data 

Zdroj napětí motoru: ...............................18 V d.c. 

Objem nádoby: ............................................0,54 l 

Hmotnost:  ................................................0,85 kg 

5. Před uvedením do provozu 

Varování! 

Než začnete na přístroji provádět nastavení, vždy 

z něj vyjměte akumulátor. 

5.1 Montáž přístroje 

Montáž hubic (obr. 1-2) 

Hubice (5, 6, 7) lze namontovat buď přímo na 

nasávací otvor (10) nebo na prodlužovací trubku 

(8) připojenou k vysavači. 

 
Montáž/demontáž filtru (obr. 1-4) 

Stiskněte aretační tlačítko (4) a současně 

odejměte nádobu (3). Následně můžete z nádoby 

(3) vyjmout filtr (9) (obr. 3). 

Pro důkladné vyčištění je nutné filtr (9) kompletně 

vymontovat (obr. 4). 

Po dokončení čištění vložte filtr (9) opět do nádo- 

by (3) (obr. 3). Nyní namontujte nádobu (3) na 

těleso vysavače (obr. 5). 

5.2 Sací hubice 

Kombinovaná hubice (obr. 2) 

Kombinovaná hubice (7) je vhodná na vysávání 

pevných částic na středních až velkých plochách. 

Štěrbinová hubice (obr. 2) 

Štěrbinová hubice (6) se používá na vysávání 

pevných částic v rozích, hranách a na jiných těžko 

přístupných místech. 

Hubice na čalounění (obr. 2) 

Hubice na čalounění (5) je speciálně určena 

k vysávání pevných částic na čalounění a ko- 

bercích. 
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5.3 Nabíjení LI akumulátorového článku (obr. 

6-7) 

1. Akumulátorový článek (a) vytáhněte z ru- 

kojeti, při tom stlačte západkové tlačítko (b) 

směrem dolů. 

2. Porovnejte, zda souhlasí síťové napětí uve- 

dené na typovém štítku se síťovým napětím, 

které je k dispozici. Zastrčte síťovou zástrčku 

nabíječky (c) do zásuvky. Zelená LED začne 

blikat. 

3. Zastrčte akumulátor (a) do nabíječky (c). 

 
V bodě 10 (Indikace nabíječky) naleznete tabulku 

s významem indikace LED na nabíječce. 

Pokud by nabíjení akumulátorového článku neby- 

lo možné, zkontrolujte 

• zda je v zásuvce síťové napětí, 

• zda je bezvadný kontakt na nabíjecích kon- 
taktech nabíječky. 

Pokud stále není možné akumulátor nabít, prosí- 

me vás, abyste 

• nabíječku a nabíjecí adaptér 

• a akumulátorový článek 
poslali na adresu našeho zákaznického servisu. 

 
5.4 Indikace kapacity akumulátoru (obr. 6/ 

pol. d) 

Stiskněte spínač indikace kapacity akumulátoru 

(e). Indikace kapacity akumulátoru (d) signalizuje 

stav nabití pomocí 3 LED. 

Všechny 3 LED svítí: 

Akumulátor je plně nabitý. 

 
2 nebo 1 LED svítí: 

Akumulátor disponuje dostatečným zbytkovým 

nabitím. 

1 LED bliká: 

Akumulátor je prázdný, akumulátor znovu nabijte. 

 
Všechny LED blikají: 

Akumulátor byl hluboce vybit a je defektní. Defekt- 

ní akumulátor se již nesmí používat a nabíjet! 

6. Obsluha 

Za-/vypínač (obr. 1/pol. 1) 

Poloha vypínače OFF: vypnuto 

Poloha vypínače ON: zapnuto 

 

7. Výměna síťového napájecího 

vedení 

Nebezpečí! 

Před všemi čisticími pracemi vyjměte akumulátor. 

 
7.1 Čištění 

• Bezpečnostní zařízení, větrací otvory a kryt 
motoru udržujte tak čisté a zbavené prachu a 
nečistot, jak je to jen možné. 

• Doporučujeme přístroj vyčistit ihned po 
každém použití. 

7.2 Čištění nádoby (3) 

Nádoba se může podle potřeby čistit vlhkým 

hadrem a trochou mazlavého mýdla nebo ji lze 

opláchnout pod tekoucí vodou. 

7.3 Čištění filtru (9) 

Filtr (9) vyčistěte pod tekoucí vodou a nechte ho 

na vzduchu uschnout. 

7.4. Údržba 

Pravidelně kontrolujte filtry vysavače a před 

každým použitím prověřte také jejich správ- 

né upevnění. Pokud se přístroj po delší dobu 

nepoužívá, vyjměte z něj akumulátor. 

7.5 Objednávání náhradních dílů a 

příslušenství: 

Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést 
následující údaje: 

• Typ přístroje 

• Číslo artiklu přístroje 

• Identifikační číslo přístroje 

• Číslo požadovaného náhradního dílu 
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8. Likvidace a recyklace 

Přístroj je uložen v balení, aby bylo zabráněno 

poškození při přepravě. Toto balení je surovina a 

tím znovu použitelné nebo může být dáno zpět do 

cirkulace surovin. Přístroj a jeho příslušenství jsou 

vyrobeny z rozdílných materiálů, jako např. kov 

a plasty. Defektní přístroje nepatří do domovního 

odpadu. K odborné likvidaci by měl být přístroj 

odevzdán na příslušném sběrném místě. Pokud 

žádné takové sběrné místo neznáte, měli byste se 

informovat na místním zastupitelství. 

 

9. Skladování 

Skladujte přístroj a jeho příslušenství na tmavém, 

suchém a nezamrzajícím místě a mimo dosah 

dětí. Optimální teplota skladování leží mezi 5 a 30 

˚C. Uložte elektrický přístroj v originálním balení. 
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10. Indikace nabíječky 
 

Stav indikace  
Význam a opatření Červená 

LED 

Zelená LED 

Vyp Bliká Provozní pohotovost 

Nabíječka je připojena na síť a připravena k provozu, akumulátor není 

v nabíječce. 

Zap Vyp Nabíjení 

Nabíječka nabíjí akumulátor režimem rychlého nabíjení. 

Vyp zap Akumulátor je z 85% nabitý a připravený k provozu. 

(Doba nabíjení 1,5 Ah akumulátor: 30 min) 

(Doba nabíjení 2,0 Ah akumulátor: 40 min) 

(Doba nabíjení 3,0 Ah akumulátor: 60 min) 

(Doba nabíjení 4,0 Ah akumulátor: 80 min) 

(Doba nabíjení 5,2 Ah akumulátor: 130 min) 

Poté se nabíjení přepne na šetrné nabíjení až do úplného nabití. 

(Doba nabíjení celkem 1,5 Ah akumulátor: cca 40 min) 

(Doba nabíjení celkem 2,0 Ah akumulátor: cca 50 min) 

(Doba nabíjení celkem 3,0 Ah akumulátor: cca 75 min) 

(Doba nabíjení celkem 4,0 Ah akumulátor: cca 100 min) 

(Doba nabíjení celkem 5,2 Ah akumulátor: cca 140 min) 

Opatření: 

Odeberte akumulátor z nabíječky. Odpojte nabíječku ze sítě. 

Bliká Vyp Přizpůsobené nabíjení 

Nabíječka se nachází v režimu šetrného nabíjení. 

Akumulátor je přitom z bezpečnostních důvodů nabíjen pomaleji a 

potřebuje více než 1 hod. To může mít následující příčiny: 

- Akumulátor nebyl dlouhou dobu nabíjen nebo se pokračovalo ve vy- 

bíjení vybitého akumulátoru (hluboké vybití) 

- Teplota akumulátoru neleží v ideálním rozsahu mezi 10 °C a 45 °C. 

Opatření: 

Počkejte, až bude nabíjení ukončeno, akumulátor může být i přesto 

dále nabíjen. 

Bliká Bliká Chyba 

Nabíjení již není možné. Akumulátor je defektní. 

Opatření: 

Defektní akumulátor se již nesmí nabíjet. 

Odeberte akumulátor z nabíječky 

Zap Zap Porucha teploty 

Akumulátor je příliš horký (např. přímé sluneční záření) nebo příliš stu- 

dený (pod 0 °C) 

Opatření: 

Odeberte akumulátor a uložte ho 1 den při pokojové teplotě 

(cca 20 °C). 
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Jen pro země EU 

 
Elektrické nářadí a přístroje neodhazujte do domovního odpadu! 

 
Podle evropské směrnice 2012/19/ES o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) a 

při prosazování národního práva musí být spotřebované elektrické nářadí sbíráno samostatně a musí 

být dopraveno do odpovídajícího ekologického recyklačního závodu. 

Alternativa recyklace k výzvě na zpětné odeslání výrobku: 

Vlastník elektrického přístroje je povinen alternativně namísto zpětného odeslání zařízení spolupůsobit 

při jeho správném zužitkování v případě, že se vzdá jeho vlastnictví. Starý přístroj lze v takovém případě 

odevzdat také ve sběrně, která provede odstranění ve smyslu národního zákona o recyklaci a odpa- 

dech. Tyto předpisy se nevztahují na díly příslušenství a pomocné prostředky bez elektrických součástí 

přidané ke starým přístrojům. 

 

Patisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních listin, také ve výtažcích, je přípustný pouze s 

výslovným souhlasem firmy iSC GmbH. 

Technické změny vyhrazeny 
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Servisní informace 

Ve všech zemích uvedených v záručním listu máme kompetentní servisní partnery, jejichž kontaktní 

údaje naleznete v záručním listu. Jsou Vám k dispozici pro všechny servisní požadavky jako opravy, ob- 

jednávání náhradních a rychle opotřebitelných dílů nebo nákup spotřebních materiálů. 

Je třeba dbát na to, že u tohoto přístroje podléhají následující díly opotřebení přiměřenému použití nebo 

přirozenému opotřebení, resp. jsou potřebné jako spotřební materiál. 

 

Kategorie Příklad 

Rychle opotřebitelné díly* Kombinovaná hubice, štěrbinová hubice, hubice 

na čalounění, akumulátor 

Spotřební materiál/spotřební díly* Filtr 

Chybějící díly  

* není nutně obsaženo v rozsahu dodávky! 

 
V případě nedostatků nebo chyb Vás žádame, abyste příslušnou chybu nahlásili na internetové stránce 

www.isc-gmbh.info. Dbejte prosím na přesný popis chyby a odpovězte přitom v každém případě na nás- 

ledující otázky: 

• Fungoval přístroj předtím nebo byl od začátku defektní? 

• Všimli jste si něčeho před vyskytnutím poruchy (příznak před poruchou)? 

• Jakou chybnou funkci přístroj podle Vašeho názoru vykazuje (hlavní příznak)? 
Popište tuto chybnou funkci. 
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Záruční list 

Vážená zákaznice, vážený zákazníku, 

naše výrobky podléhají přísné kontrole kvality. Pokud i přesto tento přístroj bezvadně nefunguje, je 

nám to velice líto a prosíme Vás, abyste se obrátili na naši servisní službu na adrese uvedené na tomto 

záručním listu. Rádi Vám budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisním telefonním čísle. 

Pro uplatňování požadavků poskytnutí záruky platí následující: 

1. Tyto záruční podmínky jsou určeny výlučně pro spotřebitele, tzn. fyzické osoby, které tento výrobek 

nebudou používat ani v rámci své profesní, ani jiné výdělečně činné aktivity. Tyto záruční podmínky 

upravují dodatečné záruky, které níže uvedený výrobce poskytuje kupujícím nových přístrojů navíc 

k zákonné záruce. Vaše zákonem stanovené nároky na záruku zůstanou touto zárukou nedotčeny. 

Naše záruka je pro Vás bezplatná. 

2. Záruka se vztahuje výhradně na nedostatky na vámi zakoupeném novém přístroji níže uvedeného 

výrobce, které jsou způsobené chybou materiálu nebo výrobní chybou, a podle našeho uvážení je 

omezena na odstranění těchto nedostatků na přístroji nebo výměnu přístroje. 

Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly podle svého účelu určení konstruovány pro 

živnostenské, řemeslnické nebo odborné použití. Záruční smlouva se proto nenaplní, pokud byl 

přístroj během záruční doby používán v živnostenských, řemeslnických nebo průmyslových pod- 

nicích nebo byl vystaven srovnatelnému zatížení. 

3. Z naší záruky jsou vyloučeny: 

- Škody na přístroji, které vznikly nedodržením montážního návodu nebo na základě neoborné 

instalace, nedodržením návodu k použití (jako např. připojení na chybné síťové napětí nebo druh 

el. proudu), nebo nedodržením pokynů k údržbě a bezpečnostních pokynů, vystavením přístroje 

nepřirozeným povětrnostním podmínkám nebo nedostatečnou péčí a údržbou. 

- Škody na přístroji, které vznikly neoprávněným nebo nesprávným použitím (jako např. přetížení 

přístroje nebo použití neschválených přídavných nástrojů nebo příslušenství), vniknutím cizích těles 

do přístroje (jako např. písek, kameny nebo prach, škody při přepravě), používáním násilí nebo cizím 

působením (jako např. škody způsobené pádem). 

- Škody na přístroji nebo na dílech přístroje, které jsou způsobeny běžným opotřebením 

přiměřeného použití nebo jiným přirozeným opotřebením. 

4. Záruční doba činí 24 měsíců a začíná datem koupě přístroje. Požadavky poskytnutí záruky musí 

být uplatňovány před uplynutím záruční doby během dvou týdnů poté, co byla vada zjištěna. 

Uplatňování požadavků poskytnutí záruky po uplynutí záruční doby je vyloučeno. Oprava nebo 

výměna přístroje nevede ani k prodloužení záruční doby, ani nedojde tímto výkonem k zahájení nové 

záruční doby pro tento přístroj nebo pro jakékoli zabudované náhradní díly. To platí také při využití 

místního servisu. 

5. Pro uplatňování požadavků na poskytnutí záruky nahlaste prosím váš defektní přístroj na: www. 

isc-gmbh.info. Mějte připravenu nákupní účtenku nebo jiné doklady o vašem nákupu. Přístroje, které 

jsou zaslány bez odpovídajících dokladů a bez typového štítku, jsou ze záručního plnění vyloučeny 

z důvodu nedostatečné možnosti jednoznačného přiřazení. Pokud je defekt přístroje zahrnut v naší 

záruce, obdržíte obratem zpátky opravený nebo nový přístroj. 

Samozřejmě Vám rádi odstraníme nedostatky na přístroji na Vaše náklady, pokud tyto nedostatky nej- 

sou nebo už nejsou zahrnuty v rozsahu záruky. V takovém případě nám prosím zašlete přístroj na naší 

servisní adresu. 

V případě rychle opotřebitelných dílů, spotřebních dílů a chybějících dílů poukazujeme na omezení této 

záruky podle servisních informací uvedených v tomto návodu k obsluze. 
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Fara! 

Innan maskinen kan användas måste särskilda 

säkerhetsanvisningar beaktas för att förhindra 

olyckor och skador. Läs därför noggrant igenom 

denna bruksanvisning och dessa säkerhetsanvis- 

ningar. Förvara dem på ett säkert ställe så att du 

alltid kan hitta önskad information. Om maskinen 

ska överlåtas till andra personer måste även 

denna bruksanvisning och dessa säkerhetsanvis- 

ningar medfölja. Vi övertar inget ansvar för olyckor 

eller skador som har uppstått om denna bruksan- 

visning eller säkerhetsanvisningarna åsidosätts. 

 

1. Säkerhetsanvisningar 

Gällande säkerhetsanvisningar finns i det bifoga- 

de häftet. 

Fara! 

Läs alla säkerhetsanvisningar och instrukti- 

oner. Försummelser vid iakttagandet av säker- 

hetsanvisningarna och instruktionerna kan föror- 

saka elstöt, brand och/eller svåra skador. Förvara 

alla säkerhetsanvisningar och instruktioner 

för framtiden. 

• Sug aldrig in brinnande tändstickor, glödande 
aska eller cigarettfimpar, brännbara, frätande, 
brandfarliga eller explosiva ämnen, ångor och 
vätskor. 

• Denna maskin är inte avsedd för uppsugning 
av hälsofarligt damm. 

• Förvara maskinen i ett torrt utrymme. 

• Använd inte maskinen om den är skadad. 

• Service får endast utföras av behörig kundt- 
jänst. 

• Använd endast maskinen till de ändamål den 
är avsedd för. 

• Var mycket försiktig när du rengör trappor. 

• Använd endast originaltillbehör och -reserv- 
delar. 

Denna maskin kan användas av barn från 8 års 

ålder samt av personer med begränsade fysiska, 

sensoriska eller mentala förmågor eller som sa- 

knar erfarenhet och kunskap, under förutsättning 

att de hålls under uppsikt eller har instruerats om 

säker användning av maskinen och förstår vilka 

faror som kan uppstå. Barn får inte leka med mas- 

kinen. Barn får endast rengöra och underhålla 

maskinen under uppsikt. 

 
Kortslut inte maskinen. 

Information om laddaren: Om nätkabeln till mas- 

kinen har skadats ska den bytas ut av tillverkaren, 

kundtjänst eller av en annan person med liknande 

behörighet eftersom det annars finns risk för 

personskador. Maskinen får endast användas i 

kombination med avsedda laddbara batterier och 

laddaren i Power-X-Change-serien. 

 

2. Beskrivning av maskinen samt 

leveransomfattning 

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-2) 

1. Handtag 

2. Strömbrytare 

3. Behållare 

4. Spärrknapp för behållare 

5. Möbelmunstycke 

6. Elementmunstycke 

7. Kombinationsmunstycke 

8. Förlängningsrör 

9. Filter 

10. Insugningsöppning 

 

2.2 Leveransomfattning 

Kontrollera att produkten är komplett med hjälp av 

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill 

vi be dig ta kontakt med vårt servicecenter eller 

butiken där du köpte produkten inom fem dagar 

efter att du köpte artikeln. Tänk på att du måste 

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta även garantita- 

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan- 

visningen. 

• Öppna förpackningen och ta försiktigt ut pro- 
dukten ur förpackningen. 

• Ta bort förpackningsmaterialet samt förpack- 
nings- och transportsäkringar (om förhan- 
den). 

• Kontrollera att leveransen är komplett. 

• Kontrollera om produkten eller tillbehörsdelar- 
na har skadats i transporten. 

• Spara om möjligt på förpackningen tills ga- 
rantitiden har gått ut. 

Fara! 

Produkten och förpackningsmaterialet är 

ingen leksak! Barn får inte leka med plast- 

påsar, folie eller smådelar! Risk för att barn 

sväljer delar och kvävs! 
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• Möbelmunstycke 

• Elementmunstycke 

• Kombinationsmunstycke 

• Förlängningsrör 

• Filter 

• Original-bruksanvisning 

• Säkerhetsanvisningar 

 
3. Ändamålsenlig användning 

Dammsugaren är avsedd för torrsugning med ett 

passande filter. Maskinen är inte avsedd för upp- 

sugning av brännbara, explosiva eller hälsofarliga 

ämnen. 

Maskinen får endast användas till sitt avsedda 

ändamål. Användningar som sträcker sig utöver 

detta användningsområde är ej ändamålsenliga. 

För materialskador eller personskador som resul- 

terar av sådan användning ansvarar användaren/ 

operatören själv. Tillverkaren påtar sig inget 

ansvar. 

Tänk på att våra produkter endast får användas 

till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats 

för yrkesmässig, hantverksmässig eller industriell 

användning. Vi ger därför ingen garanti om pro- 

dukten ska användas inom yrkesmässiga, hant- 

verksmässiga eller industriella verksamheter eller 

vid liknande aktiviteter. 

 
 

4. Tekniska data 

Spänningsförsörjning motor ................... 18 V DC 

Behållarens volym .......................................0,54 l 

Vikt ...........................................................0,85 kg 

5. Före användning 

Varning! 

Dra alltid ut batteriet innan du utför inställningar 

på maskinen. 

5.1 Montera maskinen 

Montera munstyckena (bild 1-2) 

Munstyckena (5, 6, 7) kan antingen monteras 

direkt på insugningsöppningen (10) eller på för- 

längningsröret (8) på dammsugaren. 

Montera/demontera filtret (bild 1-4) 

Tryck ned spärrknappen (4) och ta samtidigt av 

behållaren (3). Därefter kan du ta ut filtret (9) ur 

behållaren (3) (bild 3). 

För en noggrann rengöring ska filtret (9) demon- 

terats fullständigt (bild 4). 

Efter rengöringen ska filtret (9) läggas in i behålla- 

ren (3) igen (bild 3). Montera därefter behållaren 

(3) på dammsugaren (bild 5). 

 
5.2 Sugmunstycken 

Kombinationsmunstycke (bild 2) 

Kombinationsmunstycket (7) är avsett för uppsug- 

ning av fasta ämnen på medelstora till stora ytor. 

Elementmunstycke (bild 2) 

Elementmunstycket (6) används till att suga upp 

fasta partiklar från hörn, kanter och andra svåråt- 

komliga ställen. 

Möbelmunstycke (bild 2) 

Möbelmunstycket (5) är speciellt avsett för att 

suga bort fasta partiklar på möbler och mattor. 

5.3 Ladda Li-batteriet (bild 6-7) 

1. Dra ut batteriet (a) ur handtaget samtidigt 

som spärrknappen (b) trycks ned. 

2. Kontrollera att nätspänningen som anges på 

märkskylten stämmer överens med nätspän- 

ningen i vägguttaget. Anslut laddarens (c) 

stickkontakt till vägguttaget. Den gröna lysdio- 

den börjar blinka. 

3. Sätt batteriet (a) på laddaren (c). 

 
Under punkt 10 (Lampor på laddaren) finns en 

tabell som förklarar betydelsen av de olika lysdio- 

derna på laddaren. 
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Om batteripaketet inte kan laddas måste du kon- 

trollera 

• att nätspänning finns i vägguttaget. 

• att det finns fullgod kontakt vid laddningskon- 
takterna i laddaren. 

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas 

måste du lämna in 

• laddaren och laddningsadaptern 

• samt batteripaketet 
till vår kundtjänstavdelning. 

 
5.4 Kapacitetsindikering för batteriet (bild 6/ 

pos. d) 

Tryck på knappen för kapacitetsindikering för 

batteriet (e). Kapacitetsindikeringen (d) visar bat- 

teriets laddningsnivå med tre lysdioder. 

Alla tre lysdioder är tända 

Batteriet är fulladdat. 

 
2 eller 1 lysdioder är tända 

Batteriet har tillräcklig restkapacitet. 

 
1 lysdiod blinkar 

Batteriet är tomt och måste laddas. 

 
Alla lysdioder blinkar: 

Batteriet har djupurladdats och är defekt. Du får 

inte längre använda eller ladda ett defekt batteri. 

 
 

6. Använda 

Strömbrytare (bild 1/pos. 1) 

Brytaren i läge OFF: Från 

Brytaren i läge ON: Till 

7. Byta ut nätkabeln 

Fara! 

Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengöras. 

 
7.1 Rengöra maskinen 

• Håll skyddsanordningarna, ventilationsöpp- 
ningarna och motorkåpan i så damm- och 
smutsfritt skick som möjligt. 

• Vi rekommenderar att du rengör maskinen 
direkt efter varje användningstillfälle. 

7.2 Rengöra behållaren (3) 

Beroende på nedsmutsningsgraden kan behål- 

laren rengöras med en fuktig duk och en aning 

såpa, eller under rinnande vatten. 

7.3 Rengöra filtret (9) 

Rengör filtret (9) under rinnande vatten och låt det 

sedan lufttorka. 

7.4 Underhåll 

Kontrollera filtret i dammsugaren regelbundet 

samt inför varje användning att det sitter fast or- 

dentligt. Om maskinen inte ska användas under 

längre tid ska batteriet tas ut. 

7.5 Reservdels- och tillbehörsbeställning 

Ange följande information när du beställer reser- 

vdelar: 

• Produkttyp 

• Produktens artikelnummer 

• Produktens ID-nr. 

• Reservdelsnumret för reservdelen 
Aktuella priser och ytterligare information finns på 

www.isc-gmbh.info 
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9. Skrotning och återvinning 

Produkten ligger i en förpackning som fungerar 

som skydd mot transportskador. Denna förpack- 

ning består av olika material som kan återvinnas. 

Lämna in förpackningen till ett insamlingsställe för 

återvinning. Produkten och dess tillbehör består 

av olika material som t ex metaller och plaster. 

Defekta produkter får inte kastas i hushållssopor- 

na. Lämna in produkten till ett insamlingsställe 

i din kommun för professionell avfallshantering. 

Hör efter med din kommun om du inte vet var 

närmsta insamlingsställe finns. 

 

10. Förvaring 

Förvara produkten och dess tillbehör på en mörk, 

torr och frostfri plats samt otillgängligt för barn. 

Den bästa förvaringstemperaturen är mellan 5 

och 30˚C. Förvara elverktyget i originalförpack- 

ningen. 
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10. Lampor på laddaren 
 

Indikeringsstatus  
Betydelse och åtgärder Röd lysdiod Grön 

lysdiod 

Från Blinkar Driftberedd 

Laddaren är ansluten till elnätet och driftberedd, inget batteri i ladda- 

ren. 

Till Från Laddning 

Laddaren snabbladdar batteriet. 

Från Till Batteriet har laddats till 85 % och är klar för användning. 

(Laddningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min ) 

(Laddningstid 2,0 Ah-batteri: 40 min ) 

(Laddningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min ) 

(Laddningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min ) 

(Laddningstid 5,2 Ah-batteri: 130 min ) 

Därefter kopplar laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats 

helt. 

(Total laddningstid 1,5 Ah-batteri: ca 40 min) 

(Total laddningstid 2,0 Ah-batteri: ca 50 min) 

(Total laddningstid 3,0 Ah-batteri: ca 75 min) 

(Total laddningstid 4,0 Ah-batteri: ca 100 min) 

(Total laddningstid 5,2 Ah-batteri: ca 140 min) 

Åtgärd: 

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren från elnätet. 

Blinkar Från Anpassningsladdning 

Laddaren har ställts in på ett läge för skonsam laddning. 

Av säkerhetsskäl laddas batteriet upp långsammare och behöver mer 

än 1 timme. Detta kan ha följande orsaker: 

- Batteriet har inte laddats på lång tid eller ett tomt batteri har laddats 

ur (djupurladdning). 

- Batteriets temperatur befinner sig inte inom idealintervallet 25°C till 

45°C. 

Åtgärd: 

Vänta tills batteriet har laddats, batteriet kan ändå laddas. 

Blinkar Blinkar Störning 

Batteriet kan inte längre laddas. Batteriet är defekt. 

Åtgärd: 

Du får inte längre ladda det defekta batteriet. 

Ta ut batteriet ur laddaren. 

Till Till Temperaturstörning 

Batteriet är för varmt (t ex direkt solstrålning) eller för kallt (under 0°C). 

Åtgärd: 

Ta ut batteriet och förvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C). 
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Endast för EU-länder 

 
Kasta inte elverktyg i hushållssoporna. 

 
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 

elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 

källsorteras och lämnas in för miljövänlig återvinning. 

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning: 

Som ett alternativ till returnering är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig av- 

fallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har lämnats 

in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om återvin- 

ning och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska komponen- 

ter vars syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen. 

 

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande underlag för produkterna, även 

utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt tillstånd från iSC GmbH. 

Med förbehåll för tekniska ändringar. 
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Serviceinformation 

I alla länder som nämns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part- 

ners finns i garantibeviset. Våra partners står gärna till tjänst för alla slags servicearbeten såsom repara- 

tion och tillhandahållande av reservdelar, slitagedelar och förbrukningsmaterial. 

Kom ihåg att följande delar i denna produkt är utsatta för ett bruksmässigt och naturligt slitage samt att 

följande delar krävs som förbrukningsmaterial. 

 

Kategori Exempel 

Slitagedelar* Kombinationsmunstycke, elementmunstycke, 

möbelmunstycke, batteri 

Förbrukningsmaterial/förbrukningsdelar* Filter 

Delar som saknas  

* ingår inte tvunget i leveransomfattningen! 

 
Vid brister eller störningar kan du anmäla detta på webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad 

beskrivning av felet som har uppstått och besvara alltid följande frågor: 

• Fungerade produkten först eller var den defekt från början? 

• Märkte du av någonting innan produkten slutade att fungera (symptomer före defekt)? 

• Enligt din åsikt, vilken funktion är felaktig i produkten (huvudsymptom)? 
Beskriv den felaktiga funktionen. 
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Garantibevis 

Bästa kund, 

våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på 

rätt sätt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på 

garantikortet. Vi står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande 

punkter gäller för att du ska kunna göra anspråk på garantin: 

1. Dessa garantivillkor vänder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har för av- 

sikt att använda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor 

reglerar ytterligare garantitjänster som nedanstående tillverkare erbjuder köpare av nya produkter. 

Dessa tjänster är en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantianspråk som regleras enligt 

lag påverkas inte av denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig. 

2. Garantitjänsterna omfattar endast sådana brister som bevisligen kan härledas till material- eller till- 

verkningsfel. Produkten som du har köpt ska vara ny och härstamma från nedanstående tillverkare. 

Vi avgör om sådana brister i produkten ska åtgärdas eller om produkten ska bytas ut. 

Tänk på att våra produkter endast får användas till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats 

för kommersiell, hantverksmässig eller yrkesmässig användning. Ett garantiavtal sluts därför ej om 

produkten inom garantitiden har använts inom yrkesmässiga, hantverksmässiga eller industriella 

verksamheter eller har utsatts för liknande påkänning. 

3. Garantin omfattar inte: 

- Skador på produkten som kan härledas till att monteringsanvisningen missaktats eller på grund av 

felaktig installation, åsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig nätspänning eller strömart), 

missaktade underhålls- och säkerhetsbestämmelser, om produkten utsätts för onormala miljöfakto- 

rer eller bristfällig skötsel och underhåll. 

- Skador på produkten som kan härledas till missbruk eller ej ändamålsenlig användning (t ex över- 

belastning av produkten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), främmande 

partiklar som har trängt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre våld eller 

yttre påverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned). 

- Skador på produkten eller delar av produkten som kan härledas till bruksmässigt, normalt eller för 

övrigt naturligt slitage . 

4. Garantitiden uppgår till 24 månader och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantiti- 

den fortfarande gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. 

Det är inte möjligt att ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs 

inte när produkten repareras eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid 

börjar gälla för produkten eller för ev. reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid hem- 

besök. 

5. Anmäl den defekta produkten på följande webbplats för att göra anspråk på garantin: www.isc- 

gmbh.info. Se till att du har sparat på kvittot eller ett annat köpebevis som påvisar att du har köpt 

denna produkt i nytt skick. Produkter som sänds in utan köpebevis eller utan märkskylt täcks inte av 

våra garantitjänster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten täcks av våra garan- 

titjänster, får du genast en reparerad eller ny produkt av oss. 

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har 

uppstått efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress. 

För slitage- och förbrukningsdelar samt för delar som saknas hänvisar vi till begränsningarna i garantin 

enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning. 
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Vaara! 

Laitteita käytettäessä tulee noudattaa tiettyjä 

turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden 

välttämiseksi. Lue sen vuoksi tämä käyttöohje / 

nämä turvallisuusmääräykset huolellisesti läpi. 

Säilytä ne hyvin, jotta niissä olevat tiedot ovat 

myöhemminkin milloin vain käytettävissäsi. Jos 

luovutat laitteen muille henkilöille, ole hyvä ja 

anna heille myös tämä käyttöohje / nämä turval- 

lisuusmääräykset laitteen mukana. Emme ota 

mitään vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka 

ovat aiheutuneet tämän käyttöohjeen tai turvalli- 

suusohjeiden noudattamisen laiminlyönnistä. 

 

1. Turvallisuusmääräykset 

Laitetta koskevat turvallisuusmääräykset löydät 

oheistetusta vihkosesta. 

Vaara! 

Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet. 

Jos turvallisuusmääräyksiä tai muita ohjeita ei 

noudateta, saattaa tästä aiheutua sähköiskuja, 

tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Säilytä kaikki 

turvallisuusmääräykset ja ohjeet myöhempää 

tarvetta varten. 

• Ei missään tapauksessa saa imeä: palavia tu- 
litikkuja, kytevää tuhkaa ja tupakantumppeja, 

tulenarkoja, syövyttäviä, helposti syttyviä tai 

räjähtäviä aineita, höyryjä tai nesteitä. 

• Tämä laite ei sovellu terveydelle vaarallisten 
pölyjen imemiseen. 

• Säilytä laite kuivissa tiloissa. 

• Älä ota vahingoittunutta laitetta käyttöön. 

• Huollon saa tehdä vain valtuutettu huoltopal- 
velu. 

• Käytä tätä laitetta vain sellaisiin töihin, joita 
varten se on tehty. 

• Portaita puhdistettaessa tulee olla erityisen 
tarkkaavainen. 

• Käytä ainoastaan alkuperäisiä lisävarusteita 
ja varaosia. 

Tätä laitetta saavat vähintään 8-vuotiaat lapset 

sekä henkilöt, joiden fyysiset, aistiperäiset tai 

henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole tarvit- 

tavaa kokemusta ja tietoutta, käyttää ainoastaan 

valvottuina tai jos heitä on opastettu käyttämään 

laitetta turvallisesti ja he ymmärtävät sen käytöstä 

aiheutuvat vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteel- 

la. Lapset saavat suorittaa puhdistus- ja käyttäjä- 

huoltotoimia ainoastaan valvottuina. 

 
Älä koskaan liitä laitetta oikosulkuun. 

Latauslaitteen ohje: Jos laitteen verkkoliitän- 

täjohto vahingoittuu, niin valmistajan tai sen 

asiakaspalvelun tai vastaavan ammattitaitoisen 

henkilön tulee vaihtaa se uuteen vaaratilanteiden 

välttämiseksi. Laitetta saa käyttää ainoastaan sii- 

hen sopivien Power-X-Change -sarjan akkujen ja 

latauslaitteen kanssa. 

 

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen 

laajuus 

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-2) 

1. Kahva 

2. Päälle-/pois-katkaisin 

3. Säiliö 

4. Säiliön lukituskytkin 

5. Pehmustesuulake 

6. Rakosuulake 

7. Yhdistelmäsuulake 

8. Jatkoputki 

9. Suodatin 

10. Imuaukko 

 

2.2 Toimituksen sisältö 

Tarkasta tässä kuvatun toimitusselostuksen avul- 

la, että tuote on täysimääräinen. Jos osia puuttuu, 

ota viimeistään 5. arkipäivänä oston jälkeen 

yhteyttä asiakaspalveluumme tai siihen myyn- 

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esitä 

vastaava ostotosite. Huomioi tässä myös tämän 

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja 

takuusuoritustaulukko. 

• Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk- 
sesta. 

• Poista pakkausmateiriaalit sekä pakkaus- ja 
kuljetusvarmistukset (mikäli käytetty). 

• Tarkasta, onko toimitus täysilukuinen. 

• Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje- 
tusvaurioita. 

• Säilytä pakkaus, mikäli mahdollista, takuua- 
jan loppuun saakka. 

Vaara! 

Laite ja pakkausmateriaalit eivät ole lasten 

leikkikaluja! Lapset eivät saa leikkiä muovi- 

pusseilla, kelmuilla tai pienillä osilla! Niistä 

uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara! 
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• Pehmustesuulake 

• Rakosuulake 

• Yhdistelmäsuulake 

• Jatkoputki 

• Suodatin 

• Alkuperäiskäyttöohjeen käännös 

• Turvallisuusmääräykset 

 
3. Määräysten mukainen käyttö 

Imuri sopii käytettäväksi kuivaimuun käyttäen 

vastaavaa suodatinta. Laitetta ei ole tarkoitettu 

tulenarkojen, räjähdysalttiden tai terveydelle vaar- 

allisten aineiden imemiseen. 

Konetta saa käyttää ainoastaan sille määrättyyn 

tarkoitukseen. Kaikkinainen tämän ylittävä käyttö 

ei ole määräysten mukaista. Kaikista tästä aiheu- 

tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas- 

tuussa laitteen omistaja/käyttäjä eikä suinkaan 

sen valmistaja. 

Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole 

suunniteltu ja valmistettu käytettäväksi pienteol- 

lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota 

mitään vastuuta vaurioista, jos laitetta käytetään 

pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaiko- 

illa tai näihin verrattavissa olevissa toimissa. 

 

 
4. Tekniset tiedot 

Moottorin virransyöttö: .................... 18 V tasavirta 

Säiliön tilavuus: ...........................................0,54 l 

Paino: .......................................................0,85 kg 

5. Ennen käyttöönottoa 

Varoitus! 

Irrota akku aina ennen kuin teet laitteeseen 

säätöjä. 

5.1 Laitteen asennus 

Suulakkeiden asennus (kuvat 1-2) 

Suulakkeet (5, 6, 7) voidaan asettaa imuriin joko 

suoraan imuaukkoon (10) tai jatkoputken (8) 

kautta. 

Suodattimen asennus/purkaminen (kuvat 

1-4) 

Paina lukituskytkineä (4) ja ota samanaikaisesti 

säiliö (3) pois. Sen jälkeen voit ottaa suodattimen 

(9) pois säiliöstä (3) (kuva 3). 

Perusteellista puhdistusta varten suodatin (9) täy- 

tyy purkaa kokonaan osiin (kuva 4) 

Puhdistustyön jälkeen aseta suodatin (9) jälleen 

takaisin säiliöön (3) (kuva 3). Asenna sitten säiliö 

(3) imuriin (kuva 5). 

 
5.2 Imusuulakkeet 

Yhdistelmäsuulake (kuva 2) 

Yhdistelmäsuulake (7) soveltuu kiinteiden ainei- 

den imemiseen keskisuurilta tai suurilta pinnoilta. 

Rakosuulake (kuva 2) 

Rakosuulake (6) sopii käytettäväksi kiinteiden 

aineiden imemiseen nurkista, reunoista ja muista 

vaikeasti tavoitettavista kohdista. 

Pehmustesuulake (kuva 2) 

Pehmustesuulake (5) sopii erityisesti kiinteiden 

aineiden imemiseen pehmusteista ja matoista. 

5.3 LI-akkusarjan lataaminen (kuvat 6-7) 

1. Vedä akkusarja (a) ulos kahvasta painaen 

samanaikaisesti lukituspainiketta (b) alas. 

2. Tarkasta, että tyyppikilvessä annettu verkko- 

jännite vastaa käytettävissä olevaa verkko- 

jännitettä. Työnnä latauslaitteen (c) verkko- 

pistoke pistorasiaan. Vihreä valodiodi alkaa 

vilkkua. 

3. Työnnä akku (a) latauslaitteeseen (c). 

 
Kohdasta 10 (latauslaitteen näyttö) löydät taulu- 

kon, josta selviävät latauslaitteen valodiodinäytön 

merkitykset. 
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Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyvä ja 

tarkasta, 

• onko pistorasiassa verkkojännitettä. 

• ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes- 
sä latauslaitteen kontakteihin. 

Jos akkusarjan lataaminen ei vieläkään onnistu, 

ole hyvä ja lähetä 

• latauslaite ja lataussovitin 

• sekä akkusarja 
tekniseen  asiakaspalveluumme. 

 
5.4 Akun tehonäyttö (kuva 6/kohta d) 

Paina akun tehonnäytön katkaisinta (e). Akun 

tehonnäyttö (d) ilmoittaa akun lataustilan 3 valo- 

diodin avulla. 

Kaikki kolme valodiodia palavat: 

Akku on ladattu täyteen. 

 
2 tai 1 valodiodia palaa: 

Akussa on vielä riittävästi tehoa. 

 
1 valodiodi vilkkuu: 

Akku on tyhjä, lataa akku uudelleen. 

 
Kaikki valodiodit vilkkuvat: 

Akku on tyhjentynyt täysin ja vioittunut. Viallista 

akkua ei saa enää käyttää eikä ladata! 

6. Käyttö 

Päälle-/pois-katkaisin (kuva 17nro 1) 

Katkaisimen asento OFF: Pois 

Katkaisimen asento ON: Päälle 

 
 

7. Verkkojohdon vaihtaminen 

Vaara! 

Vedä akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia. 

 
7.1 Puhdistus 

• Pidä turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin runko 
niin puhtaina pölystä ja liasta kuin suinkin 
mahdollista. 

• Suosittelemme laitteen puhdistamista aina 
heti käytön jälkeen. 

7.2 Säiliön (3) puhdistus 

Säiliö voidaan puhdistaa likaantumisesta riippuen 

kostealla rievulla hieman saippuaa käyttäen tai 

juoksevan veden alla. 

7.3 Suodattimen (9) puhdistus 

Puhdista suodatin (9) juoksevalla vedellä ja anna 

sen kuivua ilmavassa paikassa. 

7.4 Huolto 

Tarkasta ennen joka käyttöä ja säännöllisin välia- 

join, että imurin suodatin on tukevasti paikallaan. 

Mikäli laitetta ei käytetä pitempään aikaan, ota 

akku pois. 

7.5 Varaosa- ja lisävarustetilaus: 
Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot: 

• laitteen tyyppi 

• laitteen tuotenumero 

• laitteen tunnusnumero 

• tarvittavan varaosan varaosanumero 
Aktuellit hinnat ja muita tietoja löydät verkkosivus- 

tosta www.isc-gmbh.info 
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9. Käytöstäpoisto ja uusiokäyttö 

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta välte- 

tään kuljetusvauriot. Tämä pakkaus on raaka-ai- 

netta ja sitä voi siksi käyttää uudelleen tai sen voi 

toimittaa kierrätyksen kautta takaisin raaka-aine- 

kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri 

materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis- 

ta. Vialliset laitteet eivät kuulu kotitalousjätteisiin. 

Laite tulee toimittaa asianmukaiseen keräyspis- 

teeseen ammattitaitoista hävittämistä varten. Jos 

et tiedä, missä on tällainen keräyspiste, tiedustele 

asiaa kuntasi hallinnosta. 

 

10. Säilytys 

Säilytä laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta 

ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten 

ulottuvilta. Paras säilytyslämpötila on 5°C ja 30°C 

välillä. Säilytä sähkötyökalut alkuperäispakkauk- 

sissaan. 
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10. Latauslaitteen näyttö 
 

Näytön tila  
Merkitys ja toimenpiteet Punainen 

valodiodi 

Vihreä valo- 

diodi 

Pois Vilkkuu Käyttövalmiustila 

Latauslaite on liitetty sähköverkkoon ja valmis käyttöön, latauslai 

teessa ei ole akkua 

Palaa Pois Lataaminen 

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. 

Pois Palaa Akku on ladattu 85 % täyteen ja valmis käyttöön. 

(Latauksen kesto 1,5 Ah:n akku: 30 minuuttia) 

(Latauksen kesto 2,0 Ah:n akku: 40 minuuttia) 

(Latauksen kesto 3,0 Ah:n akku: 60 minuuttia) 

(Latauksen kesto 4,0 Ah:n akku: 80 minuuttia) 

(Latauksen kesto 5,2 Ah:n akku: 130 minuuttia) 

Sen jälkeen laite kytkeytyy hellävaraiseen lataukseen, kunnes akku on 

ladattu täyteen. 

(Latauksen kesto kaikkiaan 1,5 Ah:n akku: n. 40 minuuttia) 

(Latauksen kesto kaikkiaan 2,0 Ah:n akku: n. 50 minuuttia) 

(Latauksen kesto kaikkiaan 3,0 Ah:n akku: n. 75 minuuttia) 

(Latauksen kesto kaikkiaan 4,0 Ah:n akku: n. 100 minuuttia) 

(Latauksen kesto kaikkiaan 5,2 Ah:n akku: n. 140 minuuttia) 

Toimenpide: 

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sähköverkosta. 

Vilkkuu Vilkkuu Sovitettu lataaminen 

Latauslaite on siirtynyt hellävaraiseen lataustilaan. 

Tällöin akkua ladataan turvallisuussyistä hitaammin ja sen lataaminen 

kestää pitempään kuin 1 tunnin. Mahdollisia syitä ovat: 

- Akkua ei ole ladattu hyvin pitkään aikaan tai tyhjentyneen akun tyh- 

jentäminen on jatkunut (tyhjentyminen kokonaan) 

- Akun lämpötila ei ole ihannealueella 25°C ja 45°C välillä. 

Toimenpide: 

Odota, kunnes lataaminen on päättynyt, akkua voidaan tästä huolimat- 

ta ladata edelleen. 

Vilkkuu Vilkkuu Häiriö 

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika. 

Toimenpide: 

Viallista akkua ei saa enää ladata. 

Ota akku pois latauslaitteesta. 

Palaa Palaa Lämpötilahäiriö 

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kyl- 

mä (alle 0°C) 

Toimenpide: 

Ota akku pois ja säilytä sitä 1 päivän ajan huoneenlämmössä (n. 

20°C). 
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Koskee ainoastaan EU-maita 

 
Älä heitä sähkötyökaluja kotitalousjätteisiin! 

 
Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkäytetyistä sähkö- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek- 

si laiksi muuntamisen mukaan tulee käytetyt sähkötyökalut koota erikseen ja toimittaa ne ympäristöystä- 

välliseen kierrätykseen. 

Kierrätysvaihtoehto takaisinlähetykselle: 

Sähkölaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, että 

hänen luovuttamansa omaisuus hävitetään asianmukaisesti. Loppuun käytetty laite voidaan tätä varten 

luovuttaa myös keräyspisteeseen, joka suorittaa sen käytöstäpoiston kansallisten kierrätystalous- ja 

jätehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tämä ei koske käytettyihin laitteisiin liitettyjä lisävarusteita ja apu- 

välineitä, joissa ei ole sähköosia. 

 

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis- 

taminen on sallittu ainoastaan iSC GmbH:n nimenomaisella luvalla. 

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään 
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Asiakaspalvelutiedot 

Meillä on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa päteviä asiakaspalvelusta huolehtivia kump- 

paneita, joiden yhteystiedot löydät takuutodistuksesta. Heidän kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve- 

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien sekä tarvittavien käyttömateriaalien toimitukset. 

Huomaa, että seuraaviin tämän tuotteen osiin kohdistuu käytöstä johtuvaa, luonnollista kulumista, ja että 

seuraavia osia tarvitaan käyttömateriaaleina. 

 

Laji Esimerkki 

Kuluvat osat* Yhdistelmäsuulake, rakosuulake, pehmustesu- 

ulake, akku 

Käyttömateriaali / käyttöosat* Suodatin 

Puuttuvat osat  

* ei välttämättä kuulu toimitukseen! 

 
Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessä pyydämme ilmoittamaan virheestä verkossa sivustoon www. 

isc-gmbh.info. Ole hyvä ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisäksi joka tapauksessa seuraaviin 

kysymyksiin: 

• Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lähtien viallinen? 

• Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemistä (oireita ennen vikaa)? 

• Mikä mielestäsi on laitteessa vikana (pääasiallinen vika)? 
Kuvaa tätä toimintavirhettä. 
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Takuutodistus 

Arvoisa asiakas, 

tuotteemme läpikäyvät erittäin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikäli tämä laite ei kuitenkaan toimi 

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydämme sinua kääntymään teknisen asiakas- 

palvelumme puoleen käyttäen tässä takuukortissa annettua osoitetta. Selvitämme asian mielellämme 

myös puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittämistä koskevat seuraavat 

määräykset: 

1. Nämä takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkilöitä, jotka eivät käytä tätä 

tuotetta sen enempää pienteollisessa kuin muussakaan itsenäisessä ammatinharjoituksessa. Nämä 

takuuehdot säätelevät täydentäviä takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien 

laitteidensa ostajille lakimääräisen takuun lisäksi. Ne eivät vaikuta lakimääräisiin takuusuoritus- 

vaateisiisi millään tavalla. Takuumme on sinulle maksuton. 

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen 

puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistä, ja se on rajattu 

valintamme mukaan ainoastaan näiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu- 

della. 

Ole hyvä ja ota huomioon, että laitteitamme ei ole suunniteltu käytettäväksi pienteollisuus-, käsi- 

työläis- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana 

käytetty pienteollisuus-, käsityöläis- tai teollisuustyöpaikoilla tai siihen on kohdistunut näihin verrat- 

tavissa oleva rasitus. 

3. Antamamme takuu ei kata näitä vaurioita: 

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jättämisestä tai asi- 

antuntemattomasta asennuksesta, käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä (kuten esim. liitäntä 

väärään verkkojännitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmääräysten laiminlyönnistä tai 

laitteen altistamista epänormaaleille ympäristöolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta. 

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat määräysten vastaisesta tai virheellisestä käytöstä 

(esim. laitteen ylikuormitus tai hyväksymättömien liitostyökalujen tai varusteiden käyttö), vieraiden 

esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pöly, kuljetusvauriot), väkivoiman käy- 

töstä tai ulkopuolisista tekijöistä (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot). 

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat käytöstä johtuvasta, tavanomaisesta 

tai muuten tavallisesta kulumisesta. 

4. Takuuajan kesto on 24 vuotta ja se alkaa laitteen ostopäivästä. Takuuvaateet tulee esittää ennen ta- 

kuuajan päättymistä kahden viikon kuluessa siitä, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittämi- 

nen takuuajan päätyttyä ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi- 

seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen 

alusta. Tämä koskee myös paikan päällä suoritettuja palveluja. 

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittää osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pidä uuden 

laitteesi ostotosite tai muu ostonäyttö valmiina. Ilman vastaavia tositteita tai tyyppikilpeä meille lähe- 

tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen 

puuttuvat. Mikäli takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy- 

mättä. 

Tietysti korjaamme mielellämme korvausta vastaan myös sellaiset laitteiden viat, jotka eivät kuulu tai 

eivät enää kuulu takuumme piiriin. Lähetä tätä varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen. 

Kuluvien osien, käyttöosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tämän takuun rajoituksiin, jotka on 

selostettu tämän käyttöohjeen asiakaspalvelutiedoissa. 
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Perigo! 

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas 

algumas medidas de segurança para preve- 

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia 

atentamente este manual de instruções / estas 

instruções de segurança. Guarde-o num local 

seguro, para que o possa consultar sempre que 

necessário. Caso passe o aparelho a outras 

pessoas, entregue também este manual de in- 

struções / estas instruções de segurança. Não 

nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos 

causados pela não observância deste manual e 

das instruções de segurança. 

 

1. Instruções de segurança 

As instruções de segurança correspondentes 

encontram-se na brochura fornecida. 

Perigo! 

Leia todas as instruções de segurança e 

indicações. O incumprimento das instruções de 

segurança e indicações pode provocar choques 

eléctricos, incêndios e/ou ferimentos graves. 

Guarde todas as instruções de segurança e 

indicações para mais tarde consultar. 

• Nunca aspire: fósforos a arder, cinza e beatas 
de cigarros ainda incandescentes, substân- 

cias, vapores e líquidos combustíveis, cáusti- 

cos, inflamáveis ou explosivos. 

• Este aparelho não se destina à aspiração de 
poeiras nocivas à saúde. 

• Guarde o aparelho em espaços secos. 

• Não ponha um aparelho danificado em funci- 
onamento. 

• A manutenção só pode ser realizada em pos- 
tos de assistência técnica autorizados. 

• Utilize o aparelho apenas para os trabalhos 
para os quais foi concebido. 

• A limpeza de escadas exige uma atenção 
redobrada. 

• Utilize apenas acessórios e peças sobressa- 
lentes originais. 

Este aparelho pode ser usado por crianças a par- 

tir dos 8 anos de idade, assim como por pessoas 

com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 

reduzidas ou sem experiência nem conhecimen- 

tos, desde que sejam mantidas sob vigilância ou 

tenham sido instruídas relativamente à utilização 

segura do aparelho e tiverem entendido os peri- 

gos daí resultantes. As crianças não podem brin- 

car com o aparelho. A limpeza e a manutenção a 

 
cargo do utilizador não podem ser efectuadas por 

crianças sem vigilância. 

Não ligue o aparelho em curto-circuito. 

Nota relativa ao carregador: Para evitar perigos, 

sempre que o cabo de ligação à rede do aparelho 

for danificado, é necessário que seja substituído 

pelo fabricante, pelo seu serviço de assistência 

técnica ou por uma pessoa com qualificação para 

tal. O aparelho só pode ser utilizado juntamente 

com os respectivos acumuladores e o carregador 

da série Power-X-Change. 

 

 
2. Descrição do aparelho e material 

a fornecer 

2.1 Descrição do aparelho (figura 1-2) 

1. Punho 

2. Interruptor para ligar/desligar 

3. Reservatório 

4. Interruptor de retenção do reservatório 

5. Bocal para estofos 

6. Bocal para juntas 

7. Bocal combinado 

8. Tubo de extensão 

9. Filtro 

10. Abertura de aspiração 

 
2.2 Material a fornecer 

Com a ajuda da descrição do material a fornecer, 

verifique se o artigo se encontra completo. Caso 

faltem peças, dirija-se num prazo máximo de 5 

dias úteis após a compra do artigo a um dos nos- 

sos Service Center ou ao ponto de venda onde 

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de 

um talão de compra válido. Para o efeito, consulte 

a tabela da garantia que se encontra nas infor- 

mações do serviço de assistência técnica no fim 

do manual. 

• Abra a embalagem e retire cuidadosamente o 
aparelho. 

• Remova o material da embalagem, assim 
como os dispositivos de segurança da emba- 
lagem e de transporte (caso existam). 

• Verifique se o material a fornecer está com- 
pleto 

• Verifique se o aparelho e as peças acessóri- 
as apresentam danos de transporte. 

• Se possível, guarde a embalagem até ao ter- 
mo do período de garantia. 

 

- 81 - 



Anl_TE_VC_18_Li_SPK7.indb 82 02.05.16 12:50 

 

 

 

  P  

 
Perigo! 

O aparelho e o material da embalagem não 

são brinquedos! As crianças não devem 

brincar com sacos de plástico, películas ou 

peças de pequena dimensão! Existe o perigo 

de deglutição e asfixia! 

• Bocal para estofos 

• Bocal para juntas 

• Bocal combinado 

• Tubo de extensão 

• Filtro 

• Manual de instruções original 

• Instruções de segurança 

 
3. Utilização adequada 

O aspirador destina-se à aspiração a seco medi- 

ante a utilização do respectivo filtro. O aparelho 

não se destina à aspiração de substâncias com- 

bustíveis, explosivas ou nocivas à saúde. 

A máquina só pode ser utilizada para os fins a 

que se destina. Qualquer outro tipo de utilização 

é considerado inadequado. Os danos ou feri- 

mentos de qualquer tipo daí resultantes são da 

responsabilidade do utilizador/operador e não do 

fabricante. 

Chamamos a atenção para o facto de os nossos 

aparelhos não terem sido concebidos para uso 

comercial, artesanal ou industrial. Não assumi- 

mos qualquer responsabilidade se o aparelho for 

utilizado no comércio, artesanato ou indústria ou 

em actividades equiparáveis. 

 

4. Dados técnicos 

Alimentação de tensão do motor: ..........18 V d.c. 

Volume do reservatório: ..............................0,54 l 

Peso: ........................................................0,85 kg 

5. Antes da colocação em 

funcionamento 

Aviso! 

Retire sempre o acumulador antes de efectuar 

ajustes no aparelho. 

5.1 Montagem do aparelho 

Montagem dos bocais (fig. 1-2) 

Os bocais (5, 6, 7) podem ser montados no aspi- 

rador directamente na abertura de aspiração (10) 

ou através do tubo de extensão (8). 

Montagem/Desmontagem do filtro (fig. 1-4) 

Prima o interruptor de retenção (4) e retire o 

reservatório (3) em simultâneo. A seguir, pode 

retirar o filtro (9) do reservatório (3) (fig. 3). 

Para a limpeza minuciosa o filtro (9) tem de ser 

totalmente desmontado (fig. 4). 

Após os trabalhos de limpeza volte a colocar o 

filtro (9) no reservatório (3) (fig. 3). Monte agora o 

reservatório (3) no aspirador (fig. 5). 

5.2 Bocais de aspiração 

Bocal combinado (fig. 2) 

O bocal combinado (7) destina-se à aspiração de 

sólidos em superfícies médias a grandes. 

Bocal para juntas (fig. 2) 

O bocal para juntas (6) é adequado para a as- 

piração de sólidos em cantos, arestas e outros 

locais de difícil acesso. 

Bocal para estofos (fig. 2) 

O bocal para estofos (5) é especialmente ade- 

quado para aspirar sólidos de estofos e tapetes. 

5.3 Carregamento do pack de acumuladores 

de lítio (fig. 6-7) 

1. Puxe o pack de acumuladores (a) do punho, 

premindo, para tal, a tecla de engate (b) para 

baixo. 

2. Verifique se a tensão de rede indicada na pla- 

ca de características corresponde à tensão 

de rede existente. Ligue a ficha de alimen- 

tação do carregador (c) à tomada. O LED 

verde começa a piscar. 

3. Empurre o acumulador (a) no carregador (c). 

 
No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma 

tabela com os significados da indicação LED no 

carregador. 
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Se o carregamento do pack de acumuladores 

não for possível, verifique 

• se existe tensão de rede na tomada. 

• se existe um contacto correcto nos contactos 
de carregamento do carregador. 

Se continuar a não ser possível carregar o pack 

de acumuladores, envie 

• o carregador e o adaptador de carregamento 

• e o pack de acumuladores 

• para o nosso serviço de assistência técnica. 

5.4 Indicação da capacidade do acumulador 

(fig. 6/ pos. d) 

Prima o interruptor para a indicação da capacida- 

de do acumulador (e). A indicação da capacidade 

do acumulador (d) assinala o nível de carga do 

mesmo a partir dos 3 LEDs. 

Acendem os 3 LEDs: 

O acumulador está completamente carregado. 

 
Acendem 2 ou 1 LED(s): 

O acumulador dispõe de carga residual sufici- 

ente. 

1 LED a piscar: 

O acumulador está vazio, carregue-o. 

 
Todos os LEDs a piscar: 

O acumulador ficou totalmente descarregado e 

apresenta defeito. Um acumulador com defeito 

nunca mais pode voltar a ser usado e carregado! 

 

6. Operação 

Interruptor para ligar/desligar (fig. 1/pos. 1) 

Posição do interruptor OFF: Desligado 

Posição do interruptor ON: Ligado 

7. Substituição do cabo de ligação à 

rede 

Perigo! 

Retire o acumulador antes de qualquer trabalho 

de limpeza. 

7.1 Limpeza 

• Mantenha os dispositivos de segurança, as 
ranhuras de ventilação e a carcaça do motor 
tão livres de pó e sujidade quanto possível. 

• Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia- 
tamente após cada utilização. 

7.2 Limpeza do reservatório (3) 

Consoante a sujidade, o reservatório pode ser 

limpo com um pano húmido e um pouco de sabo- 

nete líquido ou sob água corrente. 

7.3 Limpeza do filtro (9) 

Limpe o filtro (9) sob água corrente e deixe-o 

secar ao ar. 

7.4 Manutenção 

Verifique regularmente e antes de cada utilização 

se o filtro do aspirador está bem colocado. Se o 

aparelho não for utilizado durante um longo perío- 

do de tempo, retire o acumulador. 

7.5 Encomenda de peças sobressalentes e 

acessórios: 

Para encomendar peças sobressalentes, deve 
indicar os seguintes dados: 

• modelo do aparelho 

• número de referência do aparelho 

• número de identificação do aparelho 

• número de peça sobressalente necessária 
Pode consultar os preços e informações actuais 
em www.isc-gmbh.info 
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8. Eliminação e reciclagem 

O aparelho encontra-se dentro de uma embala- 

gem para evitar danos de transporte. Esta emba- 

lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada 

ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces- 

sórios são de diferentes materiais, como p. ex. 

o metal e o plástico. Não deite os aparelhos de- 

feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi- 

nação ecologicamente correcta, o aparelho deve 

ser entregue num local de recolha adequado. 

Se não tiver conhecimento de nenhum local de 

recolha, informe-se junto da sua administração 

autárquica. 

 

9. Armazenagem 

Guarde o aparelho e os respectivos acessórios 

em local escuro, seco e sem risco de formação 

de gelo, fora do alcance das crianças. A tempe- 

ratura ideal de armazenamento situa-se entre os 

5 e os 30 ˚C. Guarde a ferramenta eléctrica na 

embalagem original. 
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10. Visor do carregador 
 

Estado do visor  
Significado e medida a adoptar LED ver- 

melho 

LED verde 

Desligado A piscar Operacionalidade 

O carregador está ligado à rede e encontra-se operacional; o acumu- 

lador não está no carregador 

Ligado Desligado Carregamento 

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rápido. 

Desligado Ligado O acumulador dispõe de 85% de carga e está operacional. 

(Duração da carga no caso de um acumulador de 1,5 Ah: 30 min.) 

(Duração da carga no caso de um acumulador de 2,0 Ah: 40 min.) 

(Duração da carga no caso de um acumulador de 3,0 Ah: 60 min.) 

(Duração da carga no caso de um acumulador de 4,0 Ah: 80 min.) 

(Duração da carga no caso de um acumulador de 5,2 Ah: 130 min.) 

De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar tota 

mente carregado. 

(Duração da carga total no caso de um acumulador de 1,5 Ah: 40 min.) 

(Duração da carga total no caso de um acumulador de 2,0 Ah: 50 min.) 

(Duração da carga total no caso de um acumulador de 3,0 Ah: 75 min.) 

(Duração da carga total no caso de um acumulador de 4,0 Ah: 100 min.) 

(Duração da carga total no caso de um acumulador de 5,2 Ah: 140 min.) 

Medida a tomar: 

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede. 

A piscar Desligado Carregamento condicionado 

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado. 

Aqui, por motivos de segurança, o acumulador é carregado mais 

lentamente, precisando de mais de uma hora até estar carregado. Tal 

pode dever-se às seguintes causas: 

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado ou continuou 

a ser utilizado mesmo depois de já se encontrar descarregado (de- 

scarregamento total) 

- A temperatura do acumulador não se encontra na faixa ideal, entre 

os 25° C e os 45° C. 

Medida a tomar: 

Aguarde até o carregamento estar concluído; o acumulador pode, no 

entanto, continuar a ser carregado. 

A piscar A piscar Falha 

Já não é possível efectuar o carregamento. O acumulador tem um 

defeito. 

Medida a tomar: 

Um acumulador com defeito nunca mais pode voltar a ser carregado. 

Remova o acumulador do carregador. 

Ligado Ligado Temperatura anómala 

O acumulador está demasiado quente (p. ex. radiação solar directa) 

ou demasiado frio (abaixo dos 0° C) 

Medida a tomar: 

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia à temperatura ambiente (a 

aprox. 20° C). 
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Só para países da UE 

 
Não deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico! 

 
Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos e electró- 

nicos e a respectiva transposição para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas têm de ser 

recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito. 

Alternativa de reciclagem relativa à solicitação de devolução: 

O proprietário do aparelho eléctrico, no caso de não optar pela devolução, é obrigado a reciclar ade- 

quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto 

de recolha que trate da eliminação de resíduos, respeitando a legislação nacional sobre resíduos e 

respectiva reciclagem. Não estão abrangidos os meios auxiliares e os acessórios sem componentes 

electrónicos, que acompanham os aparelhos usados. 

 

A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e dos anexos dos produtos carece 

da autorização expressa da iSC GmbH. 

Reservado o direito a alterações técnicas 
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Informações do serviço de assistência técnica 

Estamos representados em todos os países mencionados no certificado de garantia por agentes auto- 

rizados competentes, cujos contactos poderá encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se 

ao seu dispor para todos os serviços de que necessita, tais como reparações, fornecimento de peças 

sobressalentes e peças desgastadas ou a aquisição de consumíveis. 

Deve-se ter em atenção que, neste produto, as seguintes peças estão sujeitas a um desgaste natural 

ou decorrente da sua utilização, ou então são necessárias como consumíveis. 

 

Categoria Exemplo 

Peças de desgaste* Bocal combinado, bocal para juntas, bocal para 

estofos, acumulador 

Consumíveis/peças consumíveis* Filtro 

Peças em falta  

* não incluído obrigatoriamente no material a fornecer! 

 
Em caso de deficiências ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da página de In- 

ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descrição exacta do problema, respondendo 

sempre às seguintes questões: 

• O aparelho já funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o início? 

• Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)? 

• Na sua opinião, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)? 
Descreva este erro de funcionamento. 
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Certificado de garantia 

Estimado(a) cliente, 

os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho 

não funcionar nas devidas condições, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser- 

viço de assistência técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também 

pode contactar-nos telefonicamente através do número de assistência técnica indicado. O exercício 

dos direitos de garantia está sujeito às seguintes condições: 

1. As presentes condições de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes- 

soas naturais, que não desejam utilizar este produto quer no âmbito da sua actividade comercial 

quer de outra actividade independente. As presentes condições de garantia regem as prestações 

de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos 

legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e não afectam os seus 

direitos legais de garantia. O nosso serviço de garantia é prestado gratuitamente. 

2. O serviço de garantia cobre exclusivamente as deficiências num novo aparelho adquirido do fabri- 

cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados, 

e está, por nossa opção, limitado à eliminação de tal falta no aparelho ou à substituição do mesmo. 

Chamamos a atenção para o facto de os nossos aparelhos não terem sido concebidos para uso 

comercial, artesanal ou profissional. Não haverá, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso 

de o aparelho ter sido utilizado, dentro do período de garantia, em empresas do sector comercial, 

artesanal ou industrial ou actividades equiparáveis. 

3. Excluídos pela nossa garantia estão: 

- Danos no aparelho resultantes da inobservância das instruções de montagem ou de uma ins- 

talação incorrecta, da inobservância do manual de instruções (como p. ex. a ligação a uma tensão 

de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservância das disposições de segurança ou da 

exposição do aparelho a condições ambientais anormais ou de uma conservação e manutenção 

insuficientes. 

- Danos no aparelho resultantes de utilizações abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga 

do aparelho ou utilização de ferramentas de trabalho ou acessórios não autorizados), a penetração 

de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pó, danos de transporte), o uso de 

força ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas). 

- Danos no aparelho ou nas peças do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um 

desgaste natural habitual ou de outro tipo. 

4. O período de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga- 

rantia devem ser reclamados dentro do período de garantia, no prazo de duas semanas após ter 

sido detectado o defeito. Está excluída a reclamação de direitos de garantia após o termo do perío- 

do de garantia. A reparação ou a substituição do aparelho não implica o prolongamento do período 

de garantia nem dá origem à contagem de um novo período de garantia para o aparelho ou para 

eventuais peças sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assistência 

técnica ter sido prestada no local. 

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Tenha à disposição 

o talão ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respecti- 

vo comprovativo ou sem a placa de características, serão excluídos pelo serviço de garantia devido 

à falta de atribuição. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso serviço de garantia, ser- 

lhe-á imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado. 

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparações que não estão, ou deixaram de 

estar, abrangidas pelo serviço de garantia. Nesse caso, terá de suportar os custos da reparação. Para 

este efeito, deverá enviar o aparelho para a morada do nosso serviço de assistência técnica. 

Para peças de desgaste, consumíveis e em falta, consulte as restrições desta garantia, de acordo com 

as informações do serviço de assistência técnica deste manual de instruções. 
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Κίνδυνος! 

Κατά τη χρήση των συσκευών πρέπει, προς 

αποφυγή τραυματισμών, να τηρούνται και 

να λαμβάνονται ορισμένα μέτρα ασφαλείας. 

Διαβάστε για το λόγο αυτό προσεκτικά τις 

Οδηγίες χρήσης / Υποδείξεις ασφαλείας. 

Φυλάξτε τις καλά για να έχετε τις πληροφορίες 

πάντα στη διάθεσή σας. Εάν παραδώσετε τη 

συσκευή σε άλλα άτομα, δώστε μαζί και αυτές 

τις Οδηγίες χρήσης / Υποδείξεις ασφαλείας. Δεν 

αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για ατυχήματα 

ή βλάβες που οφείλονται σε μη τήρηση αυτών 

των Οδηγιών χρήσης και των Υποδείξεων 

ασφαλείας. 

 

1. Υποδείξεις ασφαλείας 

Θα βρείτε τις ανάλογες υποδείξεις ασφαλείας 

στο επισυναπτόμενο βιβλιάριο! 

Κίνδυνος! 

Διαβάστε όλες τις Υποδείξεις ασφαλείας 

και τις Οδηγίες. Εάν δεν ακολουθήσετε 

τις Υποδείξεις ασφαλεία και τις Οδηγίες δεν 

αποκλείονται ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή 

σοβαροί τραυματισμοί. Φυλάξτε προσεκτικά 

όλες τις Υποδείξεις ασφαλεάις και τις 

Οδηγίες για το μέλλον. 

• Ποτέ μην απορροφάτε: αναμμένα σπίρτα, 
πυρακτωμένη στάχτη και αποτσίγαρα, 
εύφλεκτες, καυστικές και αναφλέξιμες ή 
εκρηκτικές ύλες, ατμούς και υγρά. 

• Αυτή η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για την 
απορρόφηση σκονών επιβλαβών για την 
υγεία. 

• Να φυλάγετε τη συσκευή σε στεγνούς 
χώρους. 

• Μη χρησιμοποιείτε ελαττωματική συσκευή. 

• Σέρβις μόνο σε συμβεβλημένο συνεργείο. 

• Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο για τις 
εργασίες για τις οποίες προορίζεται. 

• Σε περίπτωση καθαρισμού σε σκάλες να 
δίνετε ιδιαίτερη προσοχή. 

• Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ 
και ανταλλακτικά. 

Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από 

παιδιά άνω των 8 ετών καθώς και από άτομα 

με περιορισμένες σωματικές, αισθητικές ή 

πνευματικές ικανότητες ή με έλλειψη πείρας 

και γνώσεων, εφόσον επιτηρούνται από άτομο 

αρμόδιο για την ασφάλεια ή εάν έλαβαν οδηγίες 

για την ασφαλή χρήση της συσκευής. Τα παιδιά 

 
δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. 

Καθαρισμός και συντήρηση εκ μέρους του 

χρήστη δεν επιτρέπεται να εκτελούνται από μη 

επιτηρούμενα παιδιά. 

Μη βραχυκυκλώνετε τη συσκευή. 

Υποδείξεις για το φορτιστικό. Εάν το καλώδιο 

σύνδεσης με το δίκτυο αυτής της συσκευής 

είναι ελαττωματικό, πρέπει, προς αποφυγή 

κινδύνων, να αντικατασταθεί από τον 

κατασκευαστή ή το τμήμα του εξυπηρέτησης 

πελατών ή από παρόμοια εξειδικευμένο 

άτομο. Η συσκευή να χρησιμοποιείται μόνο σε 

συνδυασμό με τις ανάλογες μπαταρίες και με το 

φορτιστικό της σειράς Power-X-Charge. 

 

2. Περιγραφή της συσκευής και 

συμπαραδιδόμενα 

2.1 Περιγραφή της συσκευής (εικ. 1-2) 

1. Χειρολαβή 

2. Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 

3. Δοχείο 

4. Διακόπτης ασφάλισης δοχείου 

5. Ακροφύσιο για μαξιλάρια 

6. Μπεκ αρμών 

7. Συνδυασμός μπεκ 

8. Επέκταση σωλήνα 

9. Φίλτρο 

10. Οπή αναρρόφησης 

 
2.2 Συμπαραδιδόμενα 

Βάσει της περιγραφής των συμπαραδιδόμενων 

παρακαλούμε να ελέγξετε την πληρότητα 

του προϊόντος. Σε περίπτωση ελλείψεων 

τμημάτων παρακαλούμε να αποτανθείτε εντός 

5 εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία 

αγοράς στο Κέντρο Σέρβις (Service Center) της 

εταιρείας μας ή στο κατάστημα από το οποίο 

αγοράσατε τη συσκευή, προσκομίζοντας την 

ισχύουσα απόδειξη αγοράς. Παρακαλούμε να 

προσέξετε τον πίνακα εγγύησης στους όρους 
εγγύησης στο τέλος των οδηγιών. 

• Ανοίξτε τη συσκευασία και βγάλτε 
προσεκτικά τη συσκευή. 

• Απομακρύντε τα υλικά συσκευασίας 
καθώς και τα συστήματα προστασίας της 
συσκευασίας / μεταφοράς (εάν υπάρχουν). 

• Ελέγξτε εάν είναι πλήρες το περιεχόμενο. 

• Ελέγξτε τη συσκευή και τα αξεσουάρ για 
ενδεχόμενες ζημιές από τη μεταφορά. 

• Φυλάξτε τη συσκευασία αν γίνεται μέχρι την 
πάροδο της προθεσμάις της εγγύησης. 
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Κίνδυνος! 

H συσκευή και τα υλικά συσκευασίας δεν είναι 

παιχνίδια! Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν 

με πλαστικές σακούλες, πλαστικές μεμβράνες 

και μικροαντικείμενα! Υφίσταται κίνδυνος 

κατάποσης και ασφυξίας! 

• Ακροφύσιο για μαξιλάρια 

• Μπεκ αρμών 

• Συνδυασμός μπεκ 

• Επέκταση σωλήνα 

• Φίλτρο 

• Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης 

• Υποδείξεις ασφαλείας 

 
3. Σωστή χρήση 

Η ηλεκτρική σκούπα είναι κατάλληλη για στεγνό 

με χρήση του ανάλογου φίλτρου. Η συσκευή δεν 

προορίζεται για την αναρρόφηση εύφλεκτων, 

εκρηκτικών ή επιβλαβών για την υγεία ουσιών. 

Η μηχανή επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί μόνο 

για τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται. Κάθε 

πέραν τούτου χρήση δεν ανταποκρίενται στο 

σκοπό για τον οποίο προορίζεται. Για βλάβες 

που οφείλονται σε παρόμοια χρήση ή για 

τραυματισμούς παντός είδους ευθύνεται ο 

χρήσητς/χειριστής και όχι ο κατασκευαστής. 

Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές 

μας δεν προορίζονται και δεν έχουν 

κατασκευαστεί για επαγγελματική, βιοτεχνική 

ή βιομηχανική χρήση. Δεν αναλαμβάνουμε 

εγγύηση σε περίπτωση κατά την οποία η 

συσκευή χρησιμοποιήθηκε σε συνεργεία, 

βιοτεχνίες ή στη βιομηχανία ή σε εργασίες 

παρόμοιες με αυτές. 

 

4. Τεχνικά χαρακτηριστικά 

Τροφοδοσία τάσης κινητήρα:  ................18 V d.c. 

Όγκος δοχείου  ............................................0,54 l 

Βάρος:  .....................................................0,85 kg 

5. Πριν τη θέση σε λειτουργία 

Προειδοποίηση! 

Βγάλτε πρώτα τη μπαταρόα πριν κάνετε τις 

ρυθμίσεις στη συσκευή. 

5.1 Συναρμολόγηση συσκευής: 

Τοποθέτηση των ακροφυσίων (εικ. 1-2) 

Τα ακροφύσια (5, 6, 7) μπορούν να 

τοποθετηθούν στη συσκευή είτε απευθείας 

στην οπή αναρρόφησης (10) είτε μέσω της 

επέκτασης του σωλήνα (9). 

Μοντάζ/αποσυναρμολόγηση του φίλτρου 

(εικ. 1-4) 

Πιέστε το διακόπτη ασφάλισης (4) και 

αφαιρέστε συγχρόνως το δοχείο (3). Κατόπιν 

μπορείτε να αφαιρέσετε το φίλτρο (9) από το 

δοχείο (3) (εικ. 3). 

Για βαθύ καθαρισμό πρέπει να 

αποσυναρμολογηθεί πλήρως το φίλτρο (εικ. 4). 

Μετά από τις εργασίες καθαρισμού 

επανατοποθετήστε το φίλτρο (9) στο 

δοχείο (3) (εικ. 3). Τοποθετήστε τώρα το 

δοχείο (3) στη συσκευή (εικ. 5). 

5.2 Μπεκ αναρρόφησης 

Συνδυασμός μπεκ (εικ. 2) 

Το μπεκ (7) είναι κατάλληλο για αναρρόφηση 

στερεών υλών σε μέτρια μεγάλες και μεγάλες 

επιφάνειες. 

Μπεκ αρμών (εικ. 2) 

Το μπεκ για τους αρμούς (6) είναι κατάλληλο 

για την αναρρόφηση στερεών υλών σε γωνίες, 

άκρες και σε δυσπρόσβατα σημεία. 

Ακροφύσιο για μαξιλάρια (εικ. 2) 

Το ακροφύσιο για μαξιλάρια (5) είναι ειδικά 

κατάλληλο για την αναρρόφηση στερεών 

υλικών από μαξιλάρια και χαλιά. 

5.3 Φόρτιση της μονάδας συσσωρευτή LI 

(εικ. 6-7) 

1. Αφαιρέστε τη μονάδα του συσσωρευτή (a) 

από τη χειρολαβή πιέζοντας προς τα κάτω 

το πλήκτρο (b). 

2. Συγκρίνετε εάν η τάση που αναφέρεται στην 

ετικέτα αντιστοιχεί με την τάση του δικτύου. 

Βάλτε το βύσμα του φορτιστή (c) στην πρίζα. 

Το πράσινο LED αρχίζει να αναβοσβήνει. 

3. Σπρώξτε τη μπαταρία (a) στο φορτιστικό (c). 
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Στο εδάφιο 10 (ένδειξη φορτιστή) θα βρείτε 

πίνακα με τις εξηγήσεις της ένδειξης του LED 

στο φορτιστή. 

Εάν δεν είναι δυνατή η φόρτιση του 

συσσωρευτή, παρακαλούμε να ελέγξετε 

• εάν υπάρχει τάση στην πρίζα. 

• εάν υπάρχει άψογη επαφή στις επαφές 
φόρτισης του φορτιστή. 

Εάν δεν είναι δυνατή η φόρτιση του 

συσσωρευτή, παρακαλούμε να αποστείλετε 

• τον φορτιστή και τον προσαρμογέα 
φόρτισης 

• και την μονάδα του συσσωρευτή. 
στο τμήμα μας εξυπηρέτησης πελατών. 

5.4 Ένδειξη δυναμικότητας μπαταρίας (ει. 

6/αρ. d) 

Πιέστε το πλήκτρο για την ένδειξη 

δυναμικότητας της μπαταρίας (e). Η ένδειξη 

δυναμικότητας του συσσωρευτή (d) σας δείχνει 

την κατάσταση φόρτισης του συσσωρευτή βάσει 

των 3 LED. 

Είναι αναμμένα και τα 3 LED: 

Η μπαταρία έχει φορτιστεί πλήρως. 

 
Είναι αναμμένα 2 ή 1 LED: 

Η μπαταρία είναι ακόμη αρκετά φορτισμένη. 

 
Αναβοσβήνει ένα LED: 

Ο συσσωρευτής είναι άδειος, φορτίστε τον. 

 
Αναβοσβήνουν όλα τα LED: 

Η μπαταρία εκφορτιστεί βαθιά και είναι 

ελαττωματική. Μία ελαττωματική μπαταρία δεν 

είναι δυνατόν να επαναφορτιστεί! 

 

6. Χειρισμός 

Αφήστε ελεύθερο τον διακόπτη ενεργοποίησης/ 

απενεργοποίησης (Εικ. 1/αρ. 1) 

Θέση διακόπτη στο OFF: απενεργοποίηση (OFF) 

Θέση διακόπτη στο ΟΝ: ενεργοποίηση (ON) 

7. Αντικατάσταση του αγωγού 

σύνδεσης με το δίκτυο 

Κίνδυνος! 

Πριν από όλες τις εργασίες καθαρισμού να 

αφαιρείτε τη μπαταρία. 

7.1 Καθαρισμός 

• Να κρατάτε όσο πιο ελεύθερα από σκόνη 
και ακαθαρσίες γίνεται τα συστήματα 
προστασίας, τις σχισμές εξαερισμού και το 
κέλυφος του μοτέρ. 

• Συνιστούμε να καθαρίζετε τη συσκευή 
αμέσως μετά από κάθε χρήση. 

 
7.2 Καθαρισμός του δοχείου (3) 

Το δοχείο μπορεί νακαθαριστεί, ανάλογα με το 

βαθμό ακαθαρσιών, με ένα νωπό πανί και λίγο 

μαλακό σαπούνι ή κάτω από τρεχούμενο νερό. 

7.3 Καθαρισμός του φίλτρου (9) 

Καθαρίστε το φίλτρο (9) με νερό και αφήστε το 

να στεγνώσει στον αέρα. 

7.4 Συντήρηση 

Πριν από κάθε χρήση να ελέγχετε τακτικά 

το φίλτρο της σκούπας για καλή στερέωση. 

Αφαιρέστε τη μπαταρία εάν δεν θα 

χρησιμοποιηθεί η συσκευή για μεγαλύτερο 

χρονικό διάστημα. 

7.5 Παραγγελία ανταλλακτικών: 

Κατά την παραγγελία ανταλλακτικών να 

αναφέρετε τα εξής: 

• Τύπος της συσκευής 

• Αριθμός είδους της συσκευής 

• Αριθμός ταύτισης της συσκευής 

• Αριθμός ανταλλακτικού 
Θα βρείτε τις ισχύουσες τιμές και πληροφορίες 

στην ιστοσελίδα www.isc-gmbh.info 
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8. Διάθεση στα απορρίμματα και 

επαναχρησιμοποίηση 

Η συσκευή βρίσκεται σε μία συσκευασία προς 

αποφυγή ζημιών κατά τη μεταφορά Αυτή η 

συσκευασία αποτελείται από πρώτες  ύλες 

και έτσι μπορεί να επαναχρησιμοποιηθεί ή να 

ανακυκλωθεί. Η συσκευή και τα εξαρτήματά της 

αποτελούνται από διάφορα υλικά, όπως π.χ. 

μέταλλο και πλαστικά υλικά. Δεν επιτρέπεται 

η απόρριψη ελαττωματικών συσκευών στα 

οικιακά απορρίμματα. Σωστή απόρριψη είναι 

η παράδοση σε κατάλληλα κέντρα συλλογής 

μεταχειρισμένων συσκευών. Εάν δεν γνωρίζετε 

πού βρίσκεται παρόμοιο κέντρο συλλογής 

μεταχειρισμένων συσκευών, ρωτήστε στη 

διοίκηση της κοινότητάς σας. 

 

9. Φύλαξη 

Nα διατηρείτε τη συσκευή και τααξεσουάρ 

της σε σκοτεινό, στεγνό χώρο, χωρίς παγετό, 

και μακριά από παιδιά. Η ιδανική θερμοκρασία 

αποθήκευσης είναι μεταξύ 5 και 30 °C. Να 

φυλάξετε την ηλεκτρική σας συσκευή στην 

πρωτότυπη συσκευασία της. 
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10. Ένδειξη φορτιστή 
 

Κατάσταση ένδειξης  
Σημασία και μέτρα Κόκκινο 

LED 

Πράσινο 

LED 

Απενεργο- 

ποίηση 

(OFF) 

Αναβο- 

σβήνει 

Ετοιμότητα για λειτουργία 

Ο φορτιστής είναι συνδεδεμένος με το δίκτυο και έτοιμος για 

λειτουργία. Η μπαταράι δεν είανι μέσα στο φορτιστή. 

Ενεργοπ- 

ποιημένος 

Απενεργ- 

οποίηση 

Φόρτιση 

Ο φορτιστής φορτίζει τη μπαταρία σε λειτουργία ταχείας φόρτισης. 

Απενερ- 

γοποίηση 

(OFF) 

Ενεργοπ- 

οιημένος 

Η μπαταρία είναι φορτισμένη κατά 85% και έτοιμη για χρήση. 

(διάρκεια φόρτισης μπαταρίας 1,5 Ah: 30 λεπτά) 

(διάρκεια φόρτισης μπαταρίας 2,0 Ah: 40 λεπτά) 

(διάρκεια φόρτισης μπαταρίας 3,0 Ah: 60 λεπτά) 

(διάρκεια φόρτισης μπαταρίας 4,0 Ah: 80 λεπτά) 

(διάρκεια φόρτισης μπαταρίας 5,2 Ah: 130 λεπτά) 

Κατόπιν γίνεται μεταγωγή σε φόρτιση ασφαλείας μέχρι την πλήρη 

φόρτιση. 

(συνολική διάρκεια φόρτισης μπαταρίας 1,5 Ah: περ. 40 λεπτά) 

(συνολική διάρκεια φόρτισης μπαταρίας 2,0 Ah: περ. 50 λεπτά) 

(συνολική διάρκεια φόρτισης μπαταρίας 3,0 Ah: περ. 75 λεπτά) 

(συνολική διάρκεια φόρτισης μπαταρίας 4,0 Ah: περ. 100 λεπτά) 

(συνολική διάρκεια φόρτισης μπαταρίας 5,2 Ah: περ. 140 λεπτά) 

Τι πρέπει να κάνετε: 

Αφαιρέστε τη μπαταρία από τον φορτιστή. Διακόψτε την παροχή 

ρεύματος προς τον φορτιστή. 

Αναβο- 

σβήνει 

Απενεργ- 

οποίηση 

(OFF) 

Φόρτιση προσαρμογής 

Ο φορτιστής βρίσκεται στη λειτουργία για προσεκτική φόρτιση. Για 

λόγους ασφαλείας ο φορτιστής φορτίζεται πιο αργά και χρειάζεται 

πάνω από 1 ώρα. Αυτό μπορεί να οφείλεται στα εξής: 

- Η μπαταρία δεν φορτίστηκε για πολύ καιρό ή συνεχίστηκε η 

εκφόρτιση μίας εξαντλημένης μπαταρίας (βαθιά εκφόρτιση) 

- Η θερμοκρασία της μπαταρίας δεν κυμαίνεται στα ιδινικά πλαίσια 

μεταξύ 25°C και 45°C. 

Τι πρέπει να κάνετε: 

Περιμένετε μέχρι να περατωθεί η διαδικασία φόρτισης, παρόλα αυτά 

μπορεί να συνεχιστεί η φόρτιση της μπαταρίας. 

Αναβο- 

σβήνει 

Αναβο- 

σβήνε 

Σφάλμα 

Δεν είναι δυνατή πλέον η φόρτιση. Η μπαταρία είναι ελαττωματική. 

Τι πρέπει να κάνετε: 

Μία ελαττωματική μπαταρία δεν είναι δυνατόν να επαναφορτιστεί. 

Αφαιρέστε τη μπαταρία από τον φορτιστή. 

Ενεργοπο- 

ιημένος 

Ενεργοπο- 

ιημένος 

Βλάβη θερμοκρασίας: 

Η μπαταρία είναι πολύ ζεστή (π. χ. άμεση ηλιακή ακτινοβολία) ή πολύ 

κρύα (κάτω από 0°C). 

Τι πρέπει να κάνετε: 

Αφαιρέστε τη μπαταρία και φυλάξτε την αυτή τη 1 ημέρα σε 

θερμοκρασία δωματίου (περ. 20° C). 
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Μόνο για κράτη-μέλη της Ε.Ε. 

 
Μη πετάτε τις ηλεκτρικές συσκευές στα οικιακάαπορρίμματα! 

 
Σύμφωνα με την ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΚ για απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 

εξοπλισμού και την ενσωμάτωσή της σε εθνικό δίκαιο, πρέπει η παλιές ηλεκτρικές συσκευές να 

συγκεντρώνονται και να παραδίδονται για ανακύκλωση φιλική για το περιβάλλον. 

Εναλλακτική λύση ανακύκλωσης αντί για επιστροφή 

Ο ιδιοκτήτης της ηλεκτρικής συσκευής υποχρεούται αντί της επιστροφής να συμβάλει στη σωστή 

ανακύκλωση σε περίπτωση που δεν συνεχίζει να χρησιμοποιεί τη συσκευή. Η παλιά συσκευή μπορεί 

να παραχωρηθεί σε κέντρο επιστροφής ηλεκτρικών συσκευών με την έννοια των εθνικών νόμων 

ανακύκλωσης και διαχείρισης αποβλήτων. Δεν συμπεριλαμβάνονται τα τμήματα παλιών συσκευών 

και τα βοηθητικά στοιχεία χωρίς ηλεκτρικά εξαρτήματα. 

 

Η ανατύπωση ή οποιασδήποτε άλλης μορφής αναπαραγωγή της τεκμηρίωσης ή άλλων 

δικαιολογητικών που αναφέρονται στα προϊόντα, ακόμη και αποσπασματικά, επιτρέπεται μόνο με 

ρητή συγκατάθεση της iSC GmbH. 

Mε επιφύλαξη τεχνικών τροποποιήσεων 
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Εγγύηση 

Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη, 

τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρό έλεγχο ποιότητας. Εάν η συσκευή αυτή παρ΄όλα αυτά 

κάποτε δεν λειτουργήσει άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το 

τμήμα μας εξυπηρέτησης πελατών στην διεύθυνση που αναφέρεται στην κάρτα αυτή. Ευχαρίστως 

είμαστε και τηλεφωνικά στη διάθεσή σας στον αριθμό σέρβις που αναφέρεται στην κάρτα εγγύησης. 

Για την αξίωση της εγγύησης ισχύουν τα εξής: 

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ισχύουν μόνο για καταναλωτές, δηλ. για φυσικά πρόσωπα που δεν 

χρησιμοποιούν το προϊόν αυτό ούτε για επαγγελματικούς σκοπούς ούτε για άλλη ανεξάρτητη 

απασχόληση. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης που υπόσχεται ο 

πιο κάτω κατασκευαστής πέραν της νόμιμης εγγύησης στους αγοραστές των νέων συσκευών 

του. Δεν θίγονται από την εγγύηση αυτή οι νόμιμες αξιώσεις σας εγγύησης. Η εγγύησή μας σας 

παρέχεται δωρεάν. 

2. Η εγγύηση επεκτείνεται αποκλειστικά και μόνο σε ελαττώματα σε μία συσκευή του πιο κάτω 

κατασκευαστή και που αφορούν ελαττώματα υλικού ή κατασκευής και περιορίζεται ατά την κρίση 

μας στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων της συσκευής ή στην αντικατάστασή της. 

Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για επαγγελματική, 

βιοτεχνική ή βιομηχανική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν συνάπτεται σύμβαση εγγύησης σε 

περίπτωση κατά την οποία η συσκευή χρησιμοποιήθηκε κατά τη διάρκεια της εγγύησης σε 

βιομηχανικές ή βιοτεχνικές επιχειρήσεις ή εάν εκτέθηκε σε παρόμοια εντατική χρήση. 

3. Από την εγγύησή μας εξαιρούνται τα εξής: 

- Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε μη τήρηση των οδηγιών συναρμολόγησης ή σε 

όχι σωστή εγκατάσταση, μη τήρηση των οδηγιών χρήσης (όπως π.χ. σύνδεση σε εσφαλμένη 

τάση ή σε λάθος είδος ρεύματος) ή σε μη τήρηση των όρων συντήρησης και ασφαλείας ή σε 

περίπτωση έκθεσης της συσκευής σε ασυνήθιστες καιρικές συνθήκες ή σε έλλειψη φροντίδας 

και συντήρησης. 

- Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε καταχρηστική ή εσφαλμένη χρήση (όπως π.χ. 

υπερφόρτωση της συσκευής ή χρήση μη εγκεκριμένων εργαλείων ή αξεσουάρ), σε είσοδο ξένων 

αντικειμένων στη συσκευή (όπως π.χ. άμμος, πέτρες ή σκόνη, βλάβες μεταφοράς), άσκηση βίας  

ή ξένη επέμβαση (όπως π. χ. βλάβη από πτώση). 

- Βλάβες της συσκευής ή τμημάτων της συσκευής που οφείλονται σε συνήθη ή φυσική φθορά. 

4. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 24 μήνες και αρχίζει από την ημερομηνία της αγοράς της 

συσκευής. Οι αξιώσεις εγγύησης πρέπει να εγερθούν πριν τη λήξη της διάρκειας της εγγύησης 

εντός δύο εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείονται αξιώσεις εγγύησης 

μετά την πάροδο της διάρκειας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση δεν συνεπάγεται 

την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την νέα έναρξη της διάρκειας της εγγύησης 

για τη συσκευή ή για ενδεχομένως χρησιμοποιηθέντα νέα ανταλλακτικά. Αυτό ισχύει και στην 

περίπτωση σέρβις επί τόπου. 

5. Για την αξίωση της εγγύησης παρακαλούμε να δηλώσετε την ελαττωματική σας συσκευή στο: 

www.isc-gmbh.info. Να έχετε μαζί σας την απόδειξη της νέας συσκευής. Οι συσκευές που 

αποστέλλονται χωρίς αποδείξεις και χωρίς πινακίδα στοιχείων, αποκλείονται από την εγγύηση 

λόγω μη δυνατότητας ταξινόμησης. Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύηση, θα σας 

επιστραφεί αμέσως είτε η επισκευασμένη συσκευή είτε μία καινούργια συσκευή. 

Ευχαρίστως επισκευάζουμε ελαττώματα της συσκευής έναντι πληρωμής, εάν τα ελαττώματα αυτά 

δεν καλύπτονται από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό παρακαλούμε να στείλετε τη συσκευή στη 

διεύθυνση του σέρβις μας. 

Για αναλώσιμα και σε περίπτωση που λείπουν εξαρτήματα παραπέμπουμε στους περιορισμούς αυτής 

της εγγύησης σύμφωνα με τους πληροφορίες σέρβις αυτών των οδηγιών χρήσης. 
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Ενημέρωση για το σέρβις 

Σε όλες τις χώρες που αναφέρονται στην εγγύηση έχουμε αρμόδια συνεργεία που συνεργάζονται 

μαζί μας, η διεύθυνση των οποίων προκύπτει από την εγγύηση. Τα συνεργεία αυτά βρίσκονται στη 

διάθεσή σας για επισκευές, ανταλλακτικά ή αξεσουάρ ή για την αγορά αναλώσιμων. 

Προσέξτε ότι στη συσκευή αυτή τα ακόλουθα εξαρτήματα υπόκεινται σε κοινή φθροά ή ότι 

χρειάζονται τα ακόλουθα αναλώσιμα. 

 

Κατηγορία Παράδειγμα 

Φθειρόμενα εξαρτήματα* Συνδυασμός μπεκ, μπεκ αρμών, μπεκ 

μαξιλαριών, μπαταρία 

Αναλώσιμα υλικά/αναλώσιμα τμήματα* Φίλτρο 

Ελλείψεις  

* δεν συμπεριλαμβάνονται υποχρεωτικά στο περιεχόμενο της συσκευασίας! 

 
Σε περίπτωση ελαττωμάτων ή σφαλμάτων σας παρακαλούμε να δηλώστε την περίπτωση στο 

ίντερνετ στο www.isc-gmbh.info. Προσέξτε να περιγράψετε με ακρίβεια το σφάλμα και απαντήστε 

στις ακόλουθες ερωτήσεις: 

• Λειτούργησε σωστά η συσκευή ή είχε από την αρχή κάποιο ελάττωμα? 

• Μήπως προσέξατε κάτι περίεργο προτού παρουσιαστεί το ελάττωμα (σύμπτωμα ή βλάβη)? 

• Ποια δυσλειτουργία παρατηρείται στη συσκευή (κύριο σύμπτωμα)? 
Περιγράψετε αυτή τη δυσλειτουργία. 
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ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar 

Konformitätserklärung 
D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 

Normen für Artikel 

GB explains the following conformity according to EU directi- 

ves and norms for the following product 

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 

normes concernant l’article 

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 

le norme per l’articolo 

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 

richtlijn en normen voor het product 

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 

normas de la UE para el artículo 

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a 

directiva CE e normas para o artigo 

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 

EU-direktiv samt standarder for artikel 

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 

standarder för artikeln 

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 

vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele 

CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek 

SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek 

SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok 

H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki 

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 

następującymi normami na podstawie dyrektywy WE. 

BG декларира съответното съответствие съгласно 

Директива на ЕС и норми за артикул 

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem 

LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms 

RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul 

GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν 

HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl 

BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl 

RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 

RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС 

UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб 

MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли 

TR Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir 

N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel 

IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru 

Akku-Handstaubsauger TE-VC 18 Li / Ladegerät PowerX-Charger (Einhell) 

2014/28/EU 

2005/32/EC_2009/125/EC 

X 2014/35/EU 

2006/28/EC 

X 2014/30/EU 

2014/32/EU 

2014/53/EC 

2014/68/EU 

90/396/EC_2009/142/EC 

89/686/EC_96/58/EC 

X 2011/65/EU 

2006/42/EC 

Annex IV 
Notified Body: 
Notified Body No.: 
Reg. No.: 

2000/14/EC_2005/88/EC 

Annex V 

Annex VI 
Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A) 
P = KW; L/Ø = cm 

Notified Body: 

2004/26/EC 
Emission No.: 

 
Standard references: EN 62233; EN 60335-1; EN 60335-2-29; 

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3 

 
 

Landau/Isar, den 08.12.2015       
Weichselgartner/General-Manager Schunk/Product-Management 

 
First CE: 15 Archive-File/Record: NAPR012064 

Art.-No.: 23.471.20 I.-No.: 11015 Documents registrar: Martin Guggenberger 

Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar 
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